
 يةــبجا جامعة عبدالرحمانميرة

 كليةالآدابواللغات

ĺ ǂ Ǡǳʪ®ȋ ¦ÂƨǤǴǳƢǸ ǈ ǫ

  عنوان المذكرة

المصُطلح اللّساني العربي الحديث بين تعدد الوضع واضطراب التداول 

 العرفانيةصطلحات اللسانيات عينة لمدراسة في  

ĺ ǂ Ǡǳʪ®ȋ ¦ÂƨǤǴǳƢȈǧŗ Ǉ Ƣŭ¦�¨®ƢȀ ǌ ǳƢǸ ǰ ƬǇ ȏ ƨǷƾ ǬǷ ǂ̈ ǯǀ Ƿ

  لسانيات عربية: تخصص

إعدادالطالبتين

 خلوفي أحلام

  مساحلي صارة

إشراف الأستاذ

  جيلي محمّد الزين 

  2023/2024:السنةالجامعية



�ǪǴƻ�Äǀǳ¦�ƅ�ƾǸū¦��śǴǇǂŭ¦Â� ƢȈƦǻȋ¦�ĻƢƻÂ�śǴǇǂŭ¦�» ǂǋ¢�ȄǴǟ�¿Ȑǈǳ¦Â�̈Ȑǐǳ¦Â�ɮ ɭ ɬ ɫ

:الإنسان وعلّمه البيان، وأنعم عليه بقدرة التّمييز والحكمة،فقد قال الله تعالى في محكم تنزيله 

اَ يَـتَذكََّرُ أُولُو الأْلَْبَابِ قُلْ هَلْ يَسْتَوِي الَّذِينَ يَـعْلَمُونَ وَالَّذِينَ لاَ ﴿  ـ9﴾سورة الزّمر الآية يَـعْلَمُونَۗ  إِنمَّ



ǾǻƢƸالأول  ƦǇ � ƅ � ǂ ǰ ǌ  على تسيير السبيل، فله و  ،تعالى على ما أسبغه علينا من نعمو

«. حينو  الشكر في كل وقتو مدالح ǂ ǌ Ǹ Ǵǳ� ǎ ǳƢŬ ¦� ǂ ǰ ǌ ǳʪ � ¿ƾ ǬƬǻ� ƢǸ ǯ و نحن  الزينالأستاذ جيلي محمد

نسأل اللهأن يجزيك عنا كل خير مع كل ، تعاونه خلال فترة إنجاز هذا البحثو  ممتنتان على صبره علينا

 لإتمام هذا العمل شكرا كذلك لكل من علمنا حرفا، كلمة، مقياسا شكرا ʭالتقدير لجميع من ساعدو  الشكر

  .لكل الأساتذة 



 داءـالإه

©ʪȂ Ǡǐ ǳ¦�Ǻ Ƿ�Ś ưǰ ǳ¦�Ƣē ƢȈǗ �Ŀ �ƪ Ǵŧ �©¦Ȃ ǼǇ �ƪ Ƿ¦®�ƨȈǇ ¦°®� Ś̈ ǈ Ƿ�ƾ Ǡƥ  و  المشقةو�¿Ȃ Ȉǳ¦�ʭ ¢�Ƣǿ ��Ƥ ǠƬǳ¦

الحمد  لكو  ترضىإنّ  أرفع قبعتي بكل فخر، فاللهم لك الحمد قبلو  أقف على عتبة تخرجي أقطف ثمار تعبي

 تحقيق حلمي أهدي هذا العمل و  لك الحمد بعد الرضا لأنك وفقتني لإتمام هذا العملو  إذا رضيت

ʮ©و  إلى المرأة التي صنعت مني فتاة طموحة ƾ Ƹ Ƭǳ¦�Ǫ ǌ Ǡƫ  قدوتي الأولى التي منها تعرفت على القوةو 

�Ǫو  ȈǧȂ Ƭǳ¦�Ņ �Ǫ Ǵź �Ƣǿ ƢǓ °�Àȋ �ǆ ǨǼǳʪ �ƨǬưǳ¦"أمي"ƨƸ ǐ ǳʪ �½ǂ Ǹ ǟ �Ŀ �ɦ �¾ƢǗ   . العافيةو  ¢

علمني الحياة و  شجعني دائما للوصول إلى طموحاتيو  إلى الرجل العظيم الذي أخرج أجمل مافي داخلي

ǾǠǇ Ȃ ƥ�ƢǷ�ǲ ǯ�¾ǀ ƥÂ�ǲ ǰ ǋ �ǲ Ŧ ϥ  حفظك الله " أبي"لم يبخل و .  

©ʮ ƾ Ţ �Ǻ Ƿ�ǾȈǧ�ƢǷ�ǲ ǰ ƥ�ň Ȃ ǯ°Ƣǋ �Ǻ ȇǀ ǳ¦� ¦Ǆ ǟ ȋ ¦�ļ Ȃ ƻ ¤�ń  إلى هؤلاء الذين كانوا لي سندا، انتصاراتو  ¤

  " . عبد الرزاق" و" لامية" مناملاذا آو 

  .الفاضلةأسهمت بشكل كبير في توجيهي إلى هذه المرأة و  إلى خالتي الحبيبة، التي كانت الأم الثانية

سمية اللاتي كن لي رفيقات الدرب في هذه المرحلة و  روميساءو  و أخيرا إلى صديقاتي العزيزات تييزيري

  . المهمة من حياتي 

  .لم يكتبه القلمو  إلى كل من يحمله القلب

  "ارةـــص"  



  داءـالإه

  " والامتنان بسم الله خالقي وميسر أموري وعصمت أمري، لك كل الحمد"

Ƥ ǠƬǳ¦�Ƣē ƢȈǗ �Ŀ �ƪ Ǵŧ �ƨȈǇ ¦°®� Ś̈ ǈ Ƿ�ƾ Ǡƥ  الفرحو ،�Ȅ Ǵǟ �ƅ �ƾ Ǹ ū ƢǨȈƳ ǂ ţ �ƨƦƬǟ �Ȅ Ǵǟ �Ǧ ǫ¢�¿Ȃ Ȉǳ¦�ʭ ¢�Ƣǿ

©ʮ ¦ƾ Ʀǳ¦�ƨǏ ǂ ǧ  و�©ʮ ƢȀ Ǽǳ¦�¹Ȃ Ǵƥ.

سهلت لي الشدائد بدعائها، إلى السراج و  ،ساندتني وألهمتني لمواصلة مسيرتيأهدي نجاحي إلى التي 

�Ǫ ȇǂ ǘ ǳ¦�Ņ �©°ʭ ¢�Äǀ ǳ¦"حفظها الله " أمي الغالية . 

 من دعمني بلا حدود، إلى من سعي طوال حياته لنكون أفضل منه، إلى من أحمل اسمه بكل فخر

 . حفظه الله"أبي الغالي "أعطني بلا مقابل و 

Ȇإلى خيرة  Ƿʮ ƾ¦و  ¢ ǼǇ �Ņ �¦Ȃ ǻƢǯ� Ǻ Ƿ�ń ¤�Ƣē Ȃ ǨǏ  و��ƢŭƢǘ ǳ�Ǻ ȇǀ ǳ¦�ń ¤�ǾȈƳ Ȃ Ƭǳ¦Â�Ƥ ū ʪ �ň Âǂ Ǹ ǣ �Ǻ Ƿ�ń ¤�ƢǸ ǟ®

 .صغيرهمو  وجميع أفراد عائلتي كبيرهم"وإخواني مصطفى وفؤاد"أخواتي "كانوا الظل لهذا النجاح 

" د إلى من جاد علي بوقته وأكرمني بفضله إقرار مني واعترافنا بحقه حيث كان خير عون لي وسن

 " خطيبي الحبيب

ربيعة "وكل من ساندني من صديقاتي " صارة"إلى التي سهرت معي الليالي لإتمام هذا البحث رفيقة دربي 

ʮǂ¾�و  وصورية ǧ"ʭ ¦Ȃ ǟ®�ǂ ƻ ¢Â ّإنś ŭƢǠǳ¦�§ °�ƅ �ƾ Ǹ ū ¦.

 "ــلامأحــ"



مقدمة



 مقدمة

أ

  مقدمة 

�ǽ°Ƣǰǧ¢�ǲǬǼƫ�ƢĔȋ�ƢưȇƾƷ�Â¢�ƢŻƾǫ�ÀƢǯ� ¦ȂǇن معرفة مصطلحاته، بغية فهم علم من العلومم لا مناص

إحدى تلك العلوم التي تمنحنا فرصة لفهم وتقدير المساهمات الفكريةّ وتصوّراته حيث تعدّ اللّسانيات العرفانيّة

ƢǼǳȂƷ�ǺǷ�ŃƢǠǴǳ�ƢǼǸȀǧÂ�ƢǼƬǧǂǠǷ�¼Ƣǧ¡�ǞËǇȂƫ�ƢĔƜǧ�ǾȈǴǟÂ�ƨËȈƥǂǤǳ¦�ƨǧƢǬËưǴǳ�ƨËȈǸǴǠǳ¦Â.

�©¦°ƢǰƬƥȏʪ� ȆǴŭ¦Â�ËŚǤƬŭ¦�» ǂËǜǳ¦�¦ǀǿ�Ŀ�¨ƾȇ¦ǄƬǷ�ƨËȈŷ¢�Ƥ ǈƬǰȇ�©ƢƸǴǘǐŭ¦�Ŀ�Ʈ ƸƦǳ¦�ȄƸǓƘǧ

��Ǯالمتلاحقة،فاليوم تش ǳǀǳ��ƢȀȈǧ�ƨǷƾƼƬǈŭ¦�ƨȈǻƢǈǴǳ¦�©ƢƸǴǘǐŭ¦�ÃȂƬǈǷ�ȄǴǟ�ʪ¦ǂǘǓ¦�ƨËȈǻƢǧǂǠǳ¦�©ƢȈǻƢǈËǴǳ¦�ƾȀ

���Ƣǿ®ƢǨǷ�ƨȇ°ȂŰ�ƨȈǳƢǰǋ¤�Ŀ�ƪ ǴưŤ�ƨËȈǔǫ�ƨŪƢǠǷ�ȄǴǟ�ƨǇ¦°Ëƾǳ¦�ǽǀǿ�Ŀ�ʭǄȈǯǂƫ�ÀƢǯ"�ňƢǈËǴǳ¦�ƶǴǘǐŭ¦�ʮƢǔǫ

".نيات العرفانيّة العربي الحديث بين تعدّد الوضع واضطراب التّداول دراسة في مصطلحات اللّسا

فقد ساهمت اللّسانيات العرفانيّة في إضاءة هذا الواقع المصطلحي المعقّد في اللّسانيات العربيّة الحديثة

،ǽ°ËȂǘƫÂ�ÄǂǌƦǳ¦�ǺǿËǀǳ¦�Ŀ�ňƢǈËǴǳ¦�ŘǠŭ¦�ǲȈǰǌƫ�ƨËȈǨȈǯ�ǶȀǨǳ�Ëʮǂǜǻ�¦°ƢǗ¤�¿ËƾǬƫÂ . حيث يساهم ذلك في توحيد

بشكل أكثر دقّة وشموليّة ودراسة تعدّد الوضع واضطراب التّداول في استخدام المصطلحات وترسيخ معانيها 

�Ŀ�Ƣǿ°ËȂǘƫÂ�ƨǐǐƼƬŭ¦�ƨǤËǴǳ¦�¿¦ƾƼƬǇ¦�ËŚǤƫ�ƨËȈǨȈǯ�ǶȀǧ�ȄǴǟ�ʭƾǟƢǈƫ�ƢËĔȋ�ƨËǸȀǷ�Ʈ ȇƾū¦�ĺǂǠǳ¦�ňƢǈËǴǳ¦�ƶǴǘǐŭ¦

.مجتمعاتنا العربيّة المعاصرة

Ż�Ʈ ȈƷ��ƨǐǐƼƬŭ¦�ƨǤËǴǳ¦�ȄǴǟ�ŚƦǯ�ŚƯϦ�ǞǓȂǳ¦�®ËƾǠƬǳ�ËÀ¤يؤدي إلى تغيرّات في المفردات والترّاكيب إنّ  كن

ǺǰŻ�Ŗǳ¦�©ʪȂǠËǐǳ¦�ń¤�ŚǌȈǧ�¾Â¦ƾËƬǳ¦�§ ¦ǂǘǓ¦�ƢǷ¢��ǪǘËǼǳ¦Â�ƨËȇȂǤËǴǳ¦ ّيواجهها الأفراد في استخدام اللغةإن 

.بشكل صحيح وفعّال المتخصصة



 مقدمة

ب

في المصطلح اللّسانيالعربي إنّ دراسة المصطلحات اللسانية العرفانيّةوتحليل تعدّد الوضع واضطرب التّداول 

ǂ̈ǏƢǠŭ¦�ƨËȈƥǂǠǳ¦�©ƢǠǸƬĐ¦�Ŀ�ÄȂǤËǴǳ¦�ƢǼǴǏȂƫÂ�ƨǤËǴǳ�ǪǸǟȋ¦�ƢǼǸȀǧ�Ŀ�ǶǿƢǈƫ�Ʈ ȇƾū¦.

أوّلهما علمي نظرًا لمكانته في الدّراسات اللّغوية التي جاءت :śǼƯ¦�śƦƦǇ�ń¤�̧ȂǓȂŭ¦�¦ǀŮ�ʭ°ƢȈƬيعود اخ

اللّسانية العربيّة وتوحيدها لمسايرة التطورات الحديثة في هذا في سياق الجهود العلميّة لتطوير المصطلحات 

ƢǸȀȈǻʬÂ��¾ƢĐ¦ بدراسة اللسانيات العربيّة الحديثة والمصطلحات المستخدمة في هذا راجع إلى عنايتنا  سبب ذاتي

ŘǈƬȇ�ƢǸǯ�¿ƢǸƬǿȐǳ�ŚưǸǟȂǓȂǷ�ȂǿÂ�¾Â¦ƾËƬǳ¦�Ŀ�Ƣđ¦ǂǘǓ¦Â�©ƢƸǴǘǐŭ¦�°ËȂǘƫ�ǶȀǧÂ�°ËȂǘƬŭ¦�¾ƢĐ¦  لنا ربطه

.بتخصصنا الأساسي في اللسانيات وهذا سيعمّقلا محالة فهمنا لتخصّصنا الرئّيسي 

ما أهم العقبات التي تعترض :نطرح الإشكاليّة التاليةإنّ  فقد تبادر إلى أذهنناوبناءً على أهمية الموضوع، 

  :تتفرع إلى الأسئلة الفرعية التالية  والتي، ؟ سبيل نقل المصطلح اللساني العرفاني إلى اللّغة العربيّة

؟  وصناعتهالعرفاني ما الطرّيقة الأنسب في وضع المصطلح اللساني  

 ما السبيل إلى تجاوز التعدّد والغموض والاشتراك في المقابلات العربية ؟

العرفاني هل اضطراب المصطلح اللّساني ǾǠǓÂ�ƲǿƢǼǷ�®ËƾǠƫ�Ǻǟ�Ʋƫʭ  ؟صناعتهو  

بموضوع الدراسة كان علينا وضع خطةّ  ذه الأسئلة الفرعية المطروحة والإحاطة الجيدةهبغية الإجابة عن و  

  :بحث تمثلت في 

.وعرضت فيها سبب اختيار الموضوع وطرح الإشكاليّة والمنهج المتّبع في هذا الموضوع مقدمة 

أسسه وضوابطه  وقفنا فيه عند مفهوم المصطلح اللّساني"المصطلح اللّساني و  المصطلح"الفصل الأول 

¾ȂǴū¦�ǒ Ǡƥ�ƢǼƷŗǫ¦Â�ǾȀƳ¦Ȃƫ�Ŗǳ¦�ǪƟ¦ȂǠǳ¦Â�ǾƟ®ƢƦǷÂ�ƨȈǸƴǠŭ¦Â�©ƢȈǻƢǈǴǳʪ�ǾƬǫȐǟÂ�ǾƬȈŷ¢Â�ǾƫƢȈǳ¡Â.



 مقدمة

ت

�ʮƢǔǬǴǳ�ȆǬȈƦǘƫ�Ƥ"دراسة في المصطلحات اللّسانيات العرفانيّة"الفصل الثاني  ǻƢƳ�Ǻǟ�̈°ƢƦǟ�ǲǐǨǳ¦�¦ǀǿÂ

وضعها وترجمتها معتمدين في ذلك على تحليل بعض والعوائق التي تواجهها المصطلحات العرفانيّة أثناء 

.المصطلحات العرفانيّة 

  . جمعنا فيها إلى أهم النتائج المتوصل إليها من خلال بحثناخاتمة 

ƲȀǼŭ¦�ȄǴǟ�ƨǇ¦°ƾǳ¦�ǽǀǿ�Ŀ�ʭƾǸƬǟ¦�ƾǫÂ"من خلال تحليل مجموعة من المصطلحات " الوصفي التّحليلي

يفها من حيث تعدّد الوضع واضطراب التّداول دراسة في ضوء المصطلحات اللّسانيّة العرفانيّة وتصنيفها وتوص

.العرفانيّة

�Ŀ�ǲËưǸƬƫÂ�Ʈفكلّ بحث ت ƷƢƦǳ¦�ǲȈƦǇ�µ ŗǠƫ�ǲȈǫ¦ǂǟÂ�©ʪȂǠǏ�ǾǴËǴƼƬ:وقلّة المراجع في مجال ،ضيق الوقت

�ȆǇ¦°®�ǲǬƷ�Ƣǿ°ƢƦƬǟʪ�Ǯالمصطلح اللّساني العرفاني وأنّ معظمها مقالات ومجلاّت حول اللّسانيات العرفانيّة ǳ̄

ǀǿ�ƢǼǷȂȇ�ń¤�¦ËǂǸƬǈǷ�¾¦Ǆȇ�ȏ�¾ƢĐ¦�¦ǀǿ�Ŀ�°ËȂǘËƬǳ¦Â�Ʈ¦�، جديد نسبيّا في العالم العربي ƸƦǳ¦Â.

لجهوده نحن ممتنّون"جيلي محمّد الزيّن "ƢƬǇȋ¦�̈ǂǔū�ǂȇƾǬËƬǳ¦Â�ǂǰËǌǳʪ�¿ËƾǬƬǻ¯إنّ  ولا يسعنا في الأخير،إلا

ه المدّة وإنّ تفانيه وإخلاصه في العمل قد أثمرت ثمارا طيّبة وأضافت قيمة كبيرة المخلصة ومساهماته القيمة طول هذ

.يبارك له ويوفقّه لما فيه خير للجميعإنّ  لمسيرتنا نسأل الله



 المدخل

4

  المدخل

Linguistique Cognitive (�ǶƬȀȇ��¦ÅƾȇƾƳ�ƢčȈǻƢǈǳ�ƢÅȀƳȂƫ�ƢȀǨǏȂƥ(ظهرت اللسانيات العرفانية

�ƢǸǯ�ÄǂǌƦǳ¦�ǲǬǠǴǳ�ƨȈǼǿǀǳ¦�©ʮȂƬǈŭ¦�ǪǧÂ�ƨȈǸǴǟ�ƨǇ¦°®�ƢȀǇ°ƾȇÂ�½¦°®ȍ¦�ǽȂƳÂ�ǺǷ�ƢčȈǇƢǇ¢�ƢÅȀƳÂ�ƢȀǨǏȂƥ�ƨǤǴǳʪ

ƨǧǂǠŭʪ�ƨǴǐǳ¦�©¦̄�ƨǨǴƬƼŭ¦�ƨȈǴǬǠǳ¦�©ƢȈǴǸǠǳ¦�ƨǠƥƢƬǷÂ�¹ƢǷƾǳ¦�ǲǸǠƥ�ƢȀƬȇƢǼǟ�ǾƳȂƫ�Ŗǳ¦�ƨȈǈǨǼǳ¦�ƨǇ¦°ƾǳʪ�ǖƦƫǂƫ

�Ǧ ǐƬǼǷ�ǺǷ� ¦ƾƬƥ¦�©ǂǌǻ�Ŗǳ¦�¾ƢǸǟȋ¦�ǺǷ�ƨǟȂǸƴŠ�ƢȈź°ʫ�Ƣǿ°ȂȀǛ�ǖƦƫǂȇ�ƢǸǯ��¿Ƣǟ�ǲǰǌƥ�½¦°®ȍ¦Â�ƨȈǻƢǈǻȍ¦

وغيرهما، وهي أعمال تشترك مع  (Lakoff)لايكوف)( Rosheسبعينيات القرن الماضي على يد كل من روش

ية ظاهرة نفيسة ذهنية يتعذر فهمها دون مجموعة من الأسس والمبادئ النظرية والمنهجية التي تعتبر الظاهرة اللغو 

�śƥ�ǲǐǨǳ¦�°ǀǠƬȇ�Ʈ ȈƷ�ÄȂǤǴǳ¦�¿ƢǜËǼǳ¦�ƨȈǳȐǬƬǇʪ�ËǂǬÉƫ�ƢǸǯ�Ãǂƻȋ¦�ƨȈǼǿǀǳ¦�ǂǿ¦Ȃǜǳ¦�ȆǫƢƦƥ�ƢēƢǫȐǟ�ń¤�ǂǜǼǳ¦

�ƨȇǂǜǻÂ��ƨȈǷȂȀǨŭ¦�̈°ƢǠƬǇȏ¦�ƨȇǂǜǻ�Ŀ�ǲưǸƬƫ�©ʮǂǜǻ�śƥ�ǞǸš �Ǯ ǳǀƥ�ȆȀǧ��¿Ƣǟ�ǲǰǌƥ�ŚǰǨƬǳ¦Â�ƨȇȂǤǴǳ¦�ƨǧǂǠŭ¦

ǈĐ¦ƨǼǧǂǠǳ¦ȆǷȂȀǨŭ¦�«Ǆŭ¦�ƨȇǂǜǻÂ��ƨȈǼǿǀǳ¦�ƨȈǔǧȋ¦�ƨȇǂǜǻ�ń¤�ƨǧƢǓȍʪ��ƨǗƢǘŬ¦Â��ƨǻƾ.

قات المعرفية هو البداية من التأسيس للمنطلȏƢĐ¦�ŕǋ�Ŀ�śǇ°¦ƾǳ¦Â�śưƷ©�من المتعارف عليه بين البا

أي عمل فكري لا يرقى إلى مستوى العلمية إلا إذا توفرت فيه إنّ  كما أنه مما لاشك فيهلكل علمٍ أو دراسةٍ،  

المرجعية المعرفية، ووافقه سجل مصطلاحي، إذ نقف عند العودة إلى مصطلح اللسانيات العرفانية على أنه حلقة 

ة خاصة Ȃǐƥ�Ǻǿǀǳ¦�¾ƢǤƬǋ¦�©ƢȈǳ¡�ƨǇ¦°ƾƥ�ǶƬē�Ŗǳ¦�¿ȂǴǠǳ¦�ƨǴŦ°�«:وصل بين اللسانيات والعلوم العرفانية التي تعنى 

ȂǴǟ�śƥ�ǞǸš¿1»والذكاء بصفة عامة هدفها فهم بنية وعمل العقل البشري �ƢĔ¢�ŘǠŠ��  مختلفة نذكر من بينها علم

.تدرس العلاقة بين اللغة البشرية والنشاط الذهني المصاحب لهاحيث والأنثروبولوجيا النفس، واللسانيات، 

Ȉǻ¦ǂǸǟȂƦǳ¦�¬ȐǏ�ɧ"العربي اللّساني  العرفانية في الخطاباللّسانيات  تلقي، ـ حنان كرميش ويوسف منصر1 �®ʭǄǳ¦�ǂǿ±ȋ¦أنموذجا "

.147ص ، م2019ديسمبر ، 27العدد ،  والإنسانية الاجتماعيةمجلة حوليات جامعة قالمة للعلوم 
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تعتبر بداية لظهور اللسانيات العرفانية حيث تقوم هذه إنّ النظرية التوليدية التي تنسب لنعوم تشومسكي 

1»الملكة اللغوية غايته تحديد المبادئ التي تقود اشتغال تلك الملكة«إنّ  حيث،النظرية على أساس النحو الكوني

أي أنه يتركّز في عضو ذهني من الدماغ مخصوص هو اللغة، وعليه فإنّ اللغة هي نتاج نشاط عرفاني مركوز في 

�ǺǷ� ǄƳ�ƢȀǷƢǜƬǻ¦Â�ƢȀƬǠȈƦǗÂ�ƢȀǐƟƢǐƻ�ǲǰƥ�ƨǤǴǳƢǧ�À̄¤��ʮ®ƢǷ�¦Ȃǔǟ�¹ƢǷƾǳ¦�¶Ƣǌǻ�ǲËưŤ�ËŖǳ¦�ƨȈǻƢǧǂǠǳ¦�̈ƾËǳȂالم

  .النظام العرفاني عند الإنسان

العقلصندوق يتمّ «العلاقة بين اللغة والذهن في ضوء النظرية العرفانية حيث إنّ يتّضح من خلال ما تقدم،

تقوم عليها العلوم العرفانية، ومن بينهاعلم اللسانيات العرفانية الذّي يدرس العمليات فيه كلّ الأنشطة الذهنية التي

¼ÂƾǼǐǳ¦�¦ǀǿ�©ʭȂǰǷ�ÃƾƷƜǯ�ƨǤǴǳʪ�ƨǴǐƬŭ¦�ƨȈǴǬǠǳ¦ ، فتتأثرّاللغة بكل خصائص العقل ونشاطه كسائر العلوم

ňƢǧǂǠǳ¦�¿ƢǜǼǳ¦�ǺǷ� ǄƳ�ƢĔȋ�ƨȈǻƢǧǂǠǳ¦«2اللسانيات العرفانإنّ  ؛وعليه نستنتج�ǲǐƬŭ¦�ȆǴǬǠǳ¦�Ƥ ǻƢŪ¦�ƨǇ¦°ƾƥ�ǶƬē�ƨȈ

ƨǤǴǳʪ.

��ÄȂǤǴǳ¦�Ƥ ǻƢŪʪ�ƨǘƦƫǂŭ¦�ƨȈǴǬǠǳ¦�©ƢȈǴǸǠǳ¦�ƨǇ¦°ƾƥ�ǶƬē�Ŗǳ¦�ƨȈǻƢǈǴǳ¦�¿ȂǴǠǳ¦�ǺǷ�ÅƢǸǴǟƨȈǻƢǧǂǠǳ¦�©ƢȈǻƢǈǴǳ¦ŐƬǠƫ

وعي ولقد ولجت اللسانيات العرفانية إلى الفكر العربي المعاصر واستقطبت الكثير من العقول العربيةالتي استقبلتها ب

��ƨưȇƾū¦�¿ȂǴǠǳ¦�ǽǀǿ�ǲưǷ�śǗȂƬǳ�ƨƦǇƢǼŭ¦�ƨȈǓ°ȋ¦�ƨƠȈē�Ŀ�ǂǏƢǠŭ¦�ĺǂǠǳ¦�ǲǬǠǳ¦�¬Ƣų�ȄǴǟ�¾ƾȇ�ƢŲ�ǺȇŚƦǯ�ÇǲưŤÂ

وعليه فاللسانيات العرفانية برزت اتجاهاً حديثاً جمع بين اللسانيات وحقل العلوم المعرفية ومن بين الباحثين 

�ƾų�¾ƢĐ¦�¦ǀđ�¦ȂǸƬǿ¦�Ǻȇǀǳ¦�śȈǻƢǈǴǳ¦Â:�ǾǨǳƚǷ�Ŀ�®ʭǄǳ¦�ǂǿ±ȋ¦"�ƨȈǻƢǧǂǟ�ƨȈǻƢǈǳ�©ʮǂǜǻ " الشيء الذي جعله

ولعل من أبرز الدوافع الكامنة وراء هذا العمل هو ما «يحقق الأهداف التي سطرها في مقدمة الكتاب حين قال 

ǟʪ�śƟƾƬƦŭ¦�ƾǼǟ�Ƥ Ǵǣȋ¦�Ŀ�ǶȀǧ�ÀÂ®�ª ƢưƬƳ¦Â��ƶǴǐȇÂ�Ƥ ǇƢǼƬȇ�ƢǷ�ǀƻϥ�©ʮǂǜǼǳ¦� ¦ǂƳ¤�ǺǷ�ǽƢǼǜƷȏإنّ تقادهم

1®ʭËǄǳ¦�ǂǿ±ȋ¦�º ، ÀÂǂǋʭ�¿ȂǴǠǴǳ�ƨȈƥǂǠǳ¦�°¦ƾǳ¦�ƨȈǻƢǧǂǟ�ƨȈǻƢǈǳ�©ʮǂǜǻ  ،47ص، م2010 ، 1ط ، منشورات إختلاف .  

.56ص، م2014 ، 1ط ، الأكادميّة الحديثة للكتاب الجامعيالقرآنية والنظرية العرفانية،   الاستعارة، ـ أحمد سليمان عطية2
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أي أنهّ يجب الاعتماد على منهج محدّد في 1»العرفانيات شعار يرفع، ولعل ذلك راجع لغياب الأطر الفكرية العامة

دراسة اللّسانيات العرفانية لتسهيل الاستفادة منها، وفي هذا الصّدد يمكننا الإشارة إلى العلوم العرفانيّة التي تناولها 

�ǾǨËǳƚǷ�Ŀ�®ʭËǄǳ¦�ǂǿ±ȋ¦"نƨȈǻƢǧǂǟ�ƨȈǻƢǈǳ�©ʮǂǜ " الحوسبة والذكاء الاصطناعي والأنثروبولوجيا العرفانيّة : ألا وهي

ƨËȈǻƢǧǂǠǳ¦�ǲȈǰǌƬǳ�ƨȈǇƢǇȋ¦�̈ƾǟƢǬǳ¦�» °ƢǠŭ¦�ǽǀǿ�ǲËưŤ�̄¤�ňƢǧǂǠǳ¦�ǆ ǨËǼǳ¦�ǶǴǟ�ń¤�ƨǧƢǓȍʪ ، ونذكر أيضا جهود

 نقل تصوّرات اللسانيات العرفانية إلى صلاح البوعمراني في مجال اللسانيات المعرفيّة الذي ساهم بشكل كبير في

�ǺǷ�Ʈ ƷƢƦǳ¦�ȄǠǇ�ÇǲǏ¦ȂƬǷ�§Â£®�ÇǲǸǟÂ��̈®ƢƳ�ƨȇƢǼǟ�ȄǴǟ�¿ȂǬƫ�ƢǿʭƾƳÂ�ǾƫƢǨǳƚǷ�ń¤�ʭǂǜǻ�¦̄Ɯǧ��ĺǂǠǳ¦�ŃƢǠǳ¦

�Ƣđ�¥°ƢǬǳ¦�Ǧو  التّطوّرات على السّاحة العالميّةو  خلال هذا العمل إلى نقل المستجدّات ȇǂǠƫ.راجع ، ليتحقّق ذلك

  .ومةمفهو  أعاد تقديمهابطريقة منظّمةو  المعلومات من مصادرها الأصليّةو  فةالباحث المعر 

�©ʮǂǜǼǳ¦�ǺǷ�ƨǟȂǸů�ȄǴǟ�ǲƻƾŭ¦�¦ǀǿ�ƨȇ¦ƾƥ�Ŀ�ʭǂǋ¢�ƢǸǯ�ƨȈǻƢǧǂǠǳ¦�©ƢȈǻƢǈǴǳ¦�¿ȂǬƫ»انصرفت إنّ  فكان

العناية إلى تواصل نظرية وأدوات تقنية وآليات ذهنية نفسية تكسرت القيود النظرية والمنهجية التي فرضتها عقود من 

�ǆ ǨǼǳ¦�ǶǴǟÂ�ƨȈǷȐǟȍ¦�¿ȂǴǟȂȈǟƢǼǘǏȏ¦� Ƣǯǀǳ¦�Ŀ�ǲưǸƬȇ�©ƢǏƢǐƬƻȏ¦�ª Ȃǳʬ�Ŀ�Ǯ ǳ̄�ǞǸƬƳ¦Â�ƨȈǯȂǴǈǳ¦�̈ǂǘȈǇ

معزولا عن الأخر ثم تقاربت شيئا فشيئا لتنتج ما أصبح يصطلح وعلم الأعصاب وكانت تشتغل في البداية الواحدة 

ƨȈǻƢǧǂǠǳ¦�¿ȂǴǠǳʪ�ǾȈǴǟ«2هذه الاختصاصات كلها مع غيرها من العلوم ساهمت في بناء اللسانيات إنّ  ؛ بمعنى

ƨǏƢŬ¦�Ǿƫʮǂǜǻ�Ǿǳ�Ǿƫ¦ǀƥ�ƢÅǸƟƢǫ�ƢǸǴǟ�ǾǴǠƳÂ�Ƣē°ȂǴƥÂ�ƨȈǻƢǧǂǠǳ¦.

�Ŀ�©ʮǂǜǼǳ¦�ǽǀǿ�ǲưǸƬƫ : التصورية(ة المفهومية نظرية الاستعار (�ƨȈǯ¦°®ȍ¦�©ƢȈǻƢǈǴǳ¦�©ʮǂǜǻ�ÃƾƷ¤�ȆǿÂ

�ºƥ�¿ȂǇȂŭ¦�ƢǸđƢƬǯ�Ŀ�ƢǷƾǫ�ǺȇǀǴǳ¦��ÀȂǈǻȂƳ�½°ƢǷÂ��» Ȃǰȇȏ�«°ȂƳ�ƢȀƦƷƢǐǳ"Ƣđ�ƢȈŴ�Ŗǳ¦�©¦°ƢǠƬǇȏ¦ " للتصور

تصورية تنشأ في الاستعاري شكلا مغايرا لما كان سائدا في المفاهيم التراثية، فالاستعارةوفق تصوّرهما ظاهرة ذهنية، 

1®ʭËǄǳ¦�ǂǿ±ȋ¦�º ، �ƨȈǻƢǈǳ�©ʮǂǜǻعرفانية  ،ÀÂǂǋʭ�¿ȂǴǠǴǳ�ƨȈƥǂǠǳ¦�°¦ƾǳ¦ ،  11ص المرجع السابق،  م2010،  الاختلافمنشورات.  

  . بتصرف 17-16ص المرجع نفسه،  2
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الذهن، وللتجربة الإنسانية والواقع المتعايش وإدراك معانيها ومن هنا فإن دراسة الأدب وما ينتجه الشاعر أو 

يتلقاه المستقبل بوعي عبر علاقات الحضور والغياب التي تمثل منطقة أكثر حرية لحركة إنّ  الأديب من إبداع، لابد

قافة للمتلقي، حيث تعد المعرفة الخلفية المشتركة ضروريةلاستقبال النصّ  الوعي بين إشارات النصوص وخلفية الث

ة الفكرة الحديثة التي تخالف الفكر الكلاسيكي في رؤيته كما هي ضرورية لإنتاجه وتدعم نظرية الاستعارة المفهوميّ 

، ومجاله )المعنى الحرفي. (وفقا للمعايير التي أتفق عليها الأدب الحديث، للعقل الذي يرى أنه يقوم على الحقيقة

�ǲȈƼƬǳ¦�ǂȀǜǷ�ǀƻϦ�ƨưȇƾū¦�̈ǂǰǨǳ¦�Ǻǰǳ�ƨȈǟȂǓȂǷ�ƨǨǐƥ�§ ǀǰǳ¦Â�¼ƾǐǳ¦�ǲƦǬƫ�Ŗǳ¦�ʮƢǔǬǳ¦)±ƢĐ¦ ( في العقل

ƢǸǯ��řǿǀǳ¦�ǂȇȂǐƬǳ¦Â�ǲǇǂŭ¦�±ƢĐ¦Â�̈°ƢǠƬǇȏ¦�ǺǸǔƬȇÂ ّالاستعارة أداة مفهمة وتمثيل وتصور يعلم كل مظاهر إن

Đ¦�ǶȈǿƢǨŭ¦�Ǯ ǳ̄�Ŀ�ƢŠ�ǂǰǨǳ¦ ردة وهي النظرية الحديثة إسقاط عابرا للمجالات في النظام المفهومي وما العبارة

�¿ƢǜǼǳ¦�Ŀ�©ȏƢƴǸǴǳÂ��Ǻǿǀǳ¦�Ŀ�ȆǷȂȀǨŭ¦�¶ƢǬǇȍ¦�Ƣđ�ÄǂŸ�Ŗǳ¦�©ƢȈǴǸǠǳ¦�Ǯ ǴƬǳ�ȆƸǘǇ�ǪȈǬŢ�ȏ¤�ƨȇ°ƢǠƬǇȏ¦

Ǉȍ¦�Ƣđ�ÄǂŸ�Ŗǳ¦�©ƢȈǴǸǠǳ¦�Ǯ ǴƬǳ�ȆƸǘǇ�ǪȈǬŢ�ȏ¤�ƨȇ°ƢǠƬǇȏ¦�̈°ƢƦǠǳ¦�ƢǷÂ�ȆǷȂȀǨŭ¦ ،قاط المفهومي في الذهن

التي تتم فيها بنية الأشياء إنطلاقا من تصور الإنسان وما يمكنه القيام به، :والاستعارة العرفانية أنواع عديدة منها 

والوعائية التي تعمل على تصور الأشياء الحسية وقولبتها وعاء يمكنه حمل الأشياء، كما اتسعت النظرية التقليدية 

في البلاغة التي كانت تحصرها في نمطين فقط؛ المكنية، والتصريحية ثم أصبحت تفهم بحسب الضيقة للاستعارة 

منظور اللسانيات العرفانية من خلال  الخلفية المعرفية التي يمتلكها القارئ والمتلقي، ويمكن دراسة الاستعارة من

يلها كمعارف وتجارب وذكاء وغيرها مما دراسة العوامل التي تساهم في بنائها من قصد وتجربة ووعي وإدراك، وفي تحل

.يمتلكه القارئ الذي ينفذ أو يحلل وفقا للمعايير التي اتفق عليها الأدب الحديثإنّ  يجب

�ƨǻƾǈĐ¦ƨǼǧǂǠǳ¦�ƨȇǂǜǻ)ÀƾǈĐ¦�Ǻǿǀǳ¦:( لا تقتصر دراسة اللسانيات العرفانية على ذهن المتعلم ونشاطه

ي والجسدي معا، وذلك لأن اللسانيات العرفانية تتداخل فيها الإدراكي فقط، بل تمزج بين الجانبين العقل

�ƨȇǂǜǻ�ǖƦƫǂƫÂ��ÄǂǰǨǳ¦�ǾƳƢƬǻϵ�ǶƬēÂ�ÀƢǈǻȍ¦�ƾǈƳ�ƨǇ¦°ƾƥ�ǶƬē�Ŗǳ¦�¿ȂǴǠǳ¦Â�» °ƢǠŭ¦�ƢȀȈǧ�ǂǧƢǔƬƫÂ�©ƢǐǐƼƬǳ¦
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Ʈ ȈƷ��ƨȈǷȂȀǨŭ¦�̈°ƢǠƬǇȏʪ�ƨǻƾǈĐ¦ƨǼǧǂǠǳ¦ ّومية فإذا  فكرة تجسد الذهن قد نشأت موازية لفكرة الاستعارة المفهإن

�ËÀƜǧ��ǂƻ¡�¾Ƣů�² ƢǇ¢�ȄǴǟ�¾ƢĐ�ȐưŤ�̈°ƢǠƬǇȏ¦�ƪ ǻƢǯ�ǲȈƦǫ�ǺǷ�ƾǈŪ¦�² ƢǇ¢�ȄǴǟ�̈®ǂĐ¦�ǶȈǿƢǨǸǴǳ�ǲưŤ�ƨǻƾǈŪ¦

الغضب والفرح والخوف والحزن والقلق وهذا يتفق مع مبدأ النظام المفهومي البشري وهو نتاج للتجربة البشرية التي 

  .تحرك الشاعر أو الأديب وتدفعه للإبداع

حيثتعتبر الجسدنة عند لايكوف نوعان؛ مفهومية ووظيفية، وتتمثل الجسدنة المفهومية في كون خصائص 

بعض المقولات نتيجة لطبيعة الجسم البشري من حيث هو كائن حي ذو طاقات معلومة وهي نتيجة كذلك لتجربة 

�ƢŶ¤Â�ʮƾȇǂšبعض إنّ  العيش في بيئةمادية ومحيط اجتماعي، أما الجسدنةالوظيفية فقوامها �ȐưŤ�ǲưǸƬȇ�ȏ�ǶȈǿƢǨŭ¦

  .يستعمل بصفة آلية غير واعية ودون عناء؛ أي جزءا من اشتغال الجسد

الأساسية في  ʮǂǜǼ©�التي تمثل إحدى ال" نظرية الخطاطة"تتضمّن أيضا اللّسانيات العرفانيّة نظريةّ أخرى 

الذهن مجسدن، وأن إنّ  خاصة حيث تخدم هذه النظرية مبدأ مفاده المباحث العرفانية عامة واللسانيات العرفانية

الفكر يشتغل على التجربة الجسدية وعلى الإسقاط الاستعاري ما بين مجالات مادية ومجالات تجريدية ومن ثم فإن 

الخطاطة مفهوم قابل للتماثل في إنّ  أولهما) George Lakoff(للخطاطة دورين مهمين حسب رأي لايكوف

�ǞǓȂǳ�̈°ƢǠƬǇȏ¦�ǲȈƦǇ�ȄǴǟ�ƨȇ°ƢƳ�ƢĔȂǯ�ƢǸȀȈǻʬÂ��ǾȈǧ�ǺǷƢǰǳ¦�ȆǇƢǇȋ¦�ǾǬǘǼǷÂ�ǽǂǏƢǼǟÂ�ǾƬȈǼƥ�Ʈ ذاته ȈƷ�ǺǷ

�śƥ�©ƢǫȐǠǳ¦�ƨǠȈƦǗ�ȄǴǟ�¾ȏƾƬǇȏ¦�ǺǷ�®ǂǨǳ¦�ǺǰŤ��ƾȇǂƴƬǳ¦Â�¿ȂǸǠǳʪ�ǶǈƬƫ�ƨȈǧǂǠǷ�ƨȈǼƥ¢�©ƢǗƢǘŬƢǧ�Ƥ ǯǂŭ¦

ǂǨǳ¦�ƞǴǷ�ȄǴǟ�®ǂǨǳ¦�ƾǟƢǈƫ�ƢĔ¢�ƢǸǯÂ¦�¹العناصر وبعضها وبين الكليات والأجزاء وغيرها من أوجه العلاقات، 

�Ƣđ�ǲǐȇ�ƨǘȈǈƥ�Â¢�ƨȈƟǄƳ�©ƢǷȂǴǠǷ�Â¢�ƲƟƢƬǻ�ń¤�Ƣđ�ǲǐȇ�©ƢǷƾǬǷ�ǺǷ�ÅƢǫȐǘǻ¦�ª ¦ƾƷȋ¦�ń¤�¾ȂǏȂǳ¦�Ǿǳ�ǲȀǈƬǧ

إلى مرامي الحوار أو الخطاب أو الرسالة،ومن ثم يمكن الاستفادة منها على سبيل المثال في تمثيل المعاني الشعرية 

�ǂǈȈȇ�ƢŠ�ǾƯ¦ƾƷ¢Â�ǎوالأفكار المتض Ǽǳ¦�©ƢȈǟ¦ƾƫ�ǶȀǧ�ƢŮȐƻ�ǺǷ�ǺǰŻ�©ƢǗƢǘŬ¦�ƨƠȈǿ�ȄǴǟ�ƨȈƥ®ȋ¦�́ ȂǐǼǳʪ�ƨǼǸ

عملية الفهم والتحليل والنقد حيث يمكن من خلال الخطاطات استخلاص الأفكار الجامعة بين أجزاء النص 
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المدى في علاقات معقدة،  وتوليد العلاقات بينها، فالخطاطة إذن وحدة معرفية تصورية مخزنة عبر ذاكرة طويلة

وتقوم بتنظيم مختلف مجالات الواقع على نحو متماسك وهي تختلف عن الصورة الذهنية، فهي من أغنى التفاصيل 

ƢȀǼǰŻ�ƨǻǂǷ�ƢĔ¢�Ʈإنّ  في حين ȈƷ��Ƥ ǻƢŪ¦�¦ǀǿ�Ŀ�̈ŚǬǧ�©ƢǗƢǘŬ¦ ّتستوعب أكثر من دلالة ومعنى، إن

اطة الحاوية وخطاطة الكل والجزء، وخطاطة الربط وخطاطة وللخطاطات العرفانية نماذج متنوعة منها خط

«�¦ȏ¦�«¯ƢǸǼǳوهذه ا. المركز،الأطراف،وخطاطة المصدر،المسلك، الهدف ȐƬƻʪ�Ǧ ǴƬţ�¶ƢŶȋ ستعارية الجارية التي

¦ǂǏƢǼǠǳ¦Â��ƨǻƾǈĐ¦�ƨƥǂƴƬǳ: تتحقق فيها الخطاطة ولكل نمط منها مجموعة من العناصر أو الأبعاد المشتركة هي

�ÀƜǧ�ǖȈƄ¦�Ŀ�ƾǈŪ¦�©ƢǯǂƷ�Ǻǟ�ƨšإنّ  البنيوية والمنطق الأساسي والنماذج الاستعارية ونظرا إلى ʭ�©ƢǗƢǘŬ¦

  .للثقافة ولمحيط العيش اليومي وطبيعة الأدوات واستعمالها فيه دورا محددا 

 الظواهر المتواترة سعيا إلى تعُدّ نظرية الأفضية الذهنية منوالاً في العلاقة بين الدلالة والعرفنة ينطلق من تفسير

�ǞȈŦ�Ŀ�ƨƥǂƴƬǳ¦Â�ȂƸǼǳ¦�śƥƢǷ�¾Ƣǐƫȏ¦�Ǻǟ�Ǧ ǌǰǳ¦�ƢȀȈǧ�ÀȂǰȇ�ƨǼǧǂǠǳʪ�ƨǤǴǳ¦�ƨǫȐǟ�Ŀ�ǞǇÂ¢�ƨȇǂǜǻ�ƨǷƢǫ¤

�Ƕǿ¢�ǺǷÂ��ƨȇȂǤǴǳ¦�©¦°ƢƦǠǳ¦�ǽ®ƢǸƬǟʪ�ÀƢǈǻȍ¦�ƾǼǟ�ƢȀǼǟ�ŚƦǠƬǳ¦Â�ƨƥǂƴƬǳ¦Â�Ǟǫ¦Ȃǳ¦� ƢǼƥ�Ǿƥ�ǺǰŻ�ƢǷÂ��©ʮȂƬǈŭ¦

م عليها هذه النظرية مفهوم الإطار والتحليل الإطاري والدلالي في النشاط الغوي الخطابي، الأفكار والمبادئ التي تقو 

وعليه فإن نظرية الأفضية الذهنية تعتمد في قراءة النصوص الأدبية وتحليلها ونقدها على التصور الموسوعي 

تي تحيل القارئ إلى إطارات لدلالات المفردات والأساليب والتراكيب والصور والأخيلة المستخدمة في النص وال

وذلك من أجل بناء المعنى، فما يكون ) منتج اللغة الإبداعية(تحليلية تتفق مع ثقافته وسياق التواصل مع الشاعر 

ƨȈǳȏƾǳ¦�̈ƾƷȂǳ¦�ŘǠŭ¦�ǺǷ�¦ ǄƳ�ǲǰǌȇ�ʮ±Ƣů�Â¢�ƢǬȈǬƷ�Â¢�ƢȈǣȐƥ�Â¢�ƢȈƥȂǴǇ¢ ،�ǲȈưŤ�ÀȂȈǻƢǧǂǠǳʭȂȈǻƢǈǴǳ¦�ǪǨƬȇ�ƢǸǯ

ƢǼƥ�ǲƳ¢�ǺǷ�ƢēȏƢǸǠƬǇ¦Â�ƢēƢǫƢȈǇ�ǞȈŦ� ƢǐǬƬǇ¦�Ƥ � الشجرة التي تتفرع Ÿ�Ŗǳ¦�ƨȈǟǂǨǳ¦�ƨȈǳȏƾǳ¦�©¦ƾƷȂǳ¦�ƢȀǼǷ

يبنه ملتقي النص من إطارات يستند إلي خبراته السابقة وقدراته على إقامة شبكة من المفاهيم إنّ  المعنىوما يمكن

القارئ بينالمصدر والهدف، ومن ثم فاللسانيات الدلالية فالمعني يتولد من خلال شبكة الخرائط الذهنية التي يقيمها 
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العرفانية تبدو أوسع رؤية وأكثر تنظيما وأشد عمقا في تناولها للدلالة، وفي السياق ذاته تتفق اللسانيات العرفانية 

مع التداولية بتبني الاستعمال أو الاستخدام، فالمعاني الجديدة للمفردات والعناصر المتضمنة في نص شعري مثلا 

نشأ في سياق استعمالها اللغوي الفعلي، ومن ثم يمكن للمتلقي استخدام أساليب الاستدلال المختلفة التي تمكنه ت

�ƨȈǼǿǀǳ¦�ƨȈǔǧȋ¦�ƨȇǂǜǻ�ǺǷ�ƢȀǏȐƼƬǇ¦�ǺǰŻ�Ŗǳ¦�¥®ƢƦŭ¦�ǽǀǿ�ȄǴǟ�®ƢǸƬǟȏʪ�ňƢǠŭ¦�ƾȈǳȂƫÂ�¼ƢȈǈǳ¦�ǶȀǧ�ǺǷ

ǞǸš �ƨȈǼǿǀǳ¦�ƨȈǔǧȋ¦�ƨȇǂǜǼǧ�¾Â¦ƾƬǳ¦Â�ƨǳȏƾǳʪ�ƢȀƬǫȐǟÂ علم النحو إنّ  بين الرؤية التداولية والرؤية النحوية حيث

�ƨȈǳÂ¦ƾƬǳ¦Â�ǺȇȂǰƬǳ¦Â� Ƣǌǻȍ¦�©ƢȈǳ¡�Ǧ ǐȇÂ�ǂǈǨȇÂ�Ŀǂū¦�ŘǠŭʪÂ�ƨǴǸŪʪ�řƬǠȇÂ�ǎ ǼǴǳ�ƨȈǴƻ¦ƾǳ¦�©ƢȈǻƢǈǴǳ¦�ǲưŻ

�ǶȀǨǳ¦Â�ǲȇÂƘƬǳ¦�©ƢȈǳ¡�Ǧ ǐƫÂ�ȆǷƢǬŭ¦�ŘǠŭʪÂ�ǽ±Ƣų¤�©ƢȈǳ¡Â�¾ȂǬǳʪ�řƬǠƬǧ�ƨȈƳ°ƢŬ¦�©ƢȈǻƢǈǴǳ¦�ǲưŤ وتفسيرها، لذا

 فهذه النظرية قد جمعت بين التداولية والنحو من منظور عرفاني لا يمكن تجاهله في النقد النصوص الأدبية وتحليلها

  .والذي بدوره ينعكس علي الكفاءة اللغوية الإبداعية للمتلقي ،

�ǂǟ�ǪƦǇ�Ŗǳ¦�ƨȈǼǿǀǳ¦�ƨȈǔǧȋ¦�ƨȇǂǜǼƥ�ǖƦƫǂƫ�Ŗǳ¦�ȆǷȂȀǨŭ¦�«Ǆŭ¦�ƨȇǂǜǻ�ƢǿƾǠƥ�ļϦ ضها ارتباطا وثيقا حيث

لكل وضع واقعي أو خيالي سبيلا إلي استعمال بنية لغوية تعبر عنه وعن إنّ  تقوم نظرية المزج خاصية لغوية مدارها

يقوم ببناء المعاني إنّ  مجمل أفكارها عموما وينطلق علي هذه الخاصية مصطلح الشمولية حيث يستطيع كل فرد

مفاهيم متمازجة يمكن من خلالها خلق معاني جديدة ومفاهيم ومناويل ذهنية وقت التواصل أو التفكير في شبكة 

 ينطلق عليه طواعيةالبناء المفاهيمي، الذي يمثل ملكة ذهنية عرفانية لدي البشر عموماإنّ  مستحدثة وهو ما يمكن

قات تسمي شبكة عملية المزج التي يتم من خلالها توليد المفاهيم الجديدة منظمة في شكل شبكة من العلاإنّ 

�ƢēƢǫȐǟ�Ŀ�ƨǰƦǌǳ¦�ǽǀǿ�ƾǼƬǈƫÂ�ƲȇǄǷ� ƢǔǧÂ�ǞǷƢƳ� ƢǔǧÂ: الدمج المفهومي التي تتكون من فضائين داخليين

�śȈǴƻ¦ƾǳƢǼȈƟƢǔǨǳ¦�©ʭȂǰǷ�śƦƫƢǫȐǟ�ƘǌǼƬǧ�©ƢȈǴǸǠǳ¦Â�ǆ Ǉȋ¦Â�¥®ƢƦŭ¦�ǺǷ�ƨǴŦ�ń¤�ƢēƢǠȇǂǨƫÂ  تسمح بعملية و

نظرية إنّ  ل ما تقدم من آليات التركيب من الأعمال؛ ومنه نستنتجإسقاط انتقائي جزئي تولد المفهوم الجديد بفع
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المزج آلية إنشاء المعاني الجديدة الرؤية الذاتية لكل محلل أو كلّ من له علاقة بعملية التواصل والتفكير والخطاب، 

  .والتفكيرنظرية المزج المفهومي تقوم على تمثيل ما يجري من العمليات العرفانية أثناء القول إنّ  حيث

أستعمل مصطلح المقاربة العرفانية في التعليم أول مرة « تتجلى مبادئ اللسانيات العرفانية في تعليم النحو أنه

تعلماللغة هو بناء تدريجي للمعرفة يراعي العمليات العرفانية ويجعل محور إنّ  م واعتبر1990وبشكل صريح سنة 

ƢȈǴǸǠǳʪ�ƾǐǬǻÂ�ƨǴǏƢū¦�ǲǯƢǌŭ¦�ǲƷ�¿ƢǸƬǿȏ¦ ت العرفانية الأنشطة الذهنية التي تقتضي إلى إنجاز مهمة من المهام

 La)الإدراك: وسنشير إلى أربعة أنشطة فهي الأقرب إلى خصوصية تعليم النحو تتمثل في 

perception)التبيين، (La discrimination)والمفهم،(La conceptualisation)  والتخزين في

حيث يهتم التصور العرفاني لهذه الأنشطة  l’automatisation«1الآلياني(La mémorisation)الذاكرة 

Ǯ ǳ̄�̈ȂǬƥ�ƶȇǂǐǳ¦�ȂƸǼǳʪ�¿ƢǸƬǿȏ¦�̧ȂƳ°�ǾƴƟƢƬǻ�ǺǷÂ�ƢǷȂǸǟ�ƨȇȂǤǴǳ¦�» °ƢǠŭ¦�ǶȈǴǠƫ ّإن�ƨǤǴǳʪ�ǲǏ¦ȂƬǳ¦�©ƢǈƥȐǷ

انين الناظمة معرفة القو ، تتفاوض الأطراف المتفاعلة المرادة، وذلك مما يتطلب معرفة وحدات اللغةنّ أ تقتضي

اعتماد العرفانية مهم لأنه يقدم بعض الحلول إنّ  للمعاني والضامنة لتبليغ المقاصد وهي قوانين النحو؛ ومنه نستنتج

�ǲËǠǨǷ�ȆǠȈƦǗ�¿ƢǜǼƥ�¦ǄËȀů�ǾƬǨǐƥ�ȂƸǼǳ¦�ǶËǴǠƬǷ�µ ŗǠƫ�Ŗǳ¦�©ʪȂǠǐǴǳ.

سان واتخاذ منهج علمي يربط تقوم اللسانيات العرفانية على أهداف تتمثل في التواصل والمعرفة إلى الإن

Ǟǫ¦Ȃǳʪ�Ǻǿǀǳ¦ ،وتقديم مقاربة جديدة في دراسة اللغة والدلالة ة الإدراك والمعرفة ،�ʮƢǔǬǳ¦�Ŀ�ǂǜǼǳ¦�ń¤�» ƾē�ƢǸǯ

�ǲǬǠǳ¦�¿¦ƾƼƬǇ¦�ƨȈǨȈǯÂ�ǲǬǠǳ¦�́ Ȃǐş�ƨǤǴǳ¦�Ƣđ�ʭŐţ�Ŗǳ¦� ƢȈǋȋ¦Â�ƢȀǸËǴǠƫÂ�ƨǤǴǳ¦�§ ƢǈƬǯʪ�ƨǴǐƬŭ¦�©Ȑǰǌŭ¦Â

فهي مجال مقبل يضمن ، ير والمحاكاة كما تعرض لنا طرق تركيب اللغة والأنماط التقريبية لتمثيلهالهذه اللغة للتعب

�ƨȇǂǌƦǳ¦�ƨǤǴǳ�ƢǠǓƢƻ�¦°Ȃǐƫ�ŉƾǬƫ�ń¤�» ƾē�ƨȈǻƢǈǴǳ¦�©ƢǇ¦°ƾǳ¦�ǲǬƷ�Ŀ�ǲƦǬƬǈǷ�ƢŮ�Àȏ��ŐƬǠǷ�ȆǸǴǟ�¼Ƣǘǻ

  .53ص، 8العدد،  العربيّةاللّسانيات مجلّة ، مبادئ العرفانيّة وتعليم النّحو ، ـ عبد الحميد بن حمود رفيق1
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«�¤ʭÂƾŭ¦�ǲȈǴŢ�ń، وطرق البحث والاستعلام ƾē�ȏ�ƨȈǻƢǧǂǠǳ¦�©ƢȈǻƢǈǴǳƢǧ  ت أو المعلومات المستمدة ونحوها سواء

«�¢�Ŗǳ¦ƨȈǬȈƦǘƬǳ¦Â�ƨȇǂǜǼǳ¦�®ȂȀŪ¦Â�ƨǟȂǼƬŭ¦�¿ȂǴǠǳ¦Â�Ǟȇ°Ƣǌŭ¦�ǲǯ�ǞǸƴɇǳ¤�Ƣǔȇ، كانت كلاسيكية أو غيرها ƾēÂ

تبحث في الإدراك البشري بوصفه ظاهرة اتصالية تعبر عن التخصصات لوضع مقارنة جديدة تدرس المشاكل 

Ǭŭ¦�ƢȀƬƯƾƷ¢�Ŗǳ¦�©ʪȂǠǐǳ¦Â�¿ƾź�ĿǂǠǷ�«ƢƬǻϵ�«ÂǂƼǴǳ�ƢȀǴƷ�ƨǳÂƢŰÂ�ŚǈǨƬǳ¦�Â¢�ǶȀǨǳʪ� ¦ȂǇ�ƨǬƥƢǈǳ¦�©ʪ°Ƣ

�ƨȈǧǂǠŭ¦�¿ȂǴǠǳ¦�ǺǷ�̧، العلوم التطبيقية ǂǧ�Ƣǿ°ƢƦƬǟʪ�ÄǂǌƦǳ¦�ǲǬǠǳʪ�ƨǬǴǠƬŭ¦�¿ȂǴǠǳ¦�ǺǷ�ƾȇƾǠǳ¦�ƨǇ¦°®�ń¤�» ƾēÂ

¦Â�ǶǴǠËƬǴǳ�ȆǈȈƟǂǳ¦� ǄŪ¦�ŐƬǠȇ�Äǀǳ¦�ǲǬǠǳ¦�ȆǴǟ�ƢǿŚƯϦ�ÃƾǷÂ�» °ƢǠŭ¦�» ƢǌƬǯ¦Â لتعليم.  

�ƨȈǯ¦°®ȍʪ�ǾȈǴǟ�ƶǴǘǐȇ�ƢǷ�Â¢�ƨȈǻƢǧǂǠǳ¦�©ƢȈǻƢǈǴǳ¦�ËÀ¤ من العلوم اللغوية الحديثة نسبيا، ويرتبط «هي

¹ƢǷƾǳ¦�ǲǸǠƥ�ǶƬē�Ŗǳ¦�ƨȈǈǨǼǳ¦�©ƢǇ¦°ƾǳʪ�ƢǬȈƯÂƢǗƢƦƫ°¦ ،�ƨǧǂǠŭʪ�ǲǐƬƫ�Ŗǳ¦�ƨǨǴƬƼŭ¦�ƨȈǴǬǠǳ¦�©ƢȈǴǸǠǳ¦�ƨǠƥƢƬǷÂ

ل بين المعرفة اللغوية والتفكير بشكل عامللان المعرفة اللغوية جزء ؛ بمعني لا انفصا1»اللسانية والإدراك بشكل عام

 .من الإدراك العقلي 

تدرس ممارسات العقل والذكاء دراسة أساسها تضافر الاختصاصات « فالعلوم العرفانية تتكون من مجموعة علوم

إنّ  بمعنى.؛ 2»والأنثروبولوجياتساهم فيها الفلسفة وعلم النفس والذكاء الاصطناعي وعلوم الأعصاب واللسانيات 

�ǶǴǠǳ¦�ȆȀǧ��ƢȀǴȈǰǌƫ�Ŀ�ƪ ŷƢǇ�Ŗǳ¦�©ƢǏƢǐƬƻȏ¦Â�¿ȂǴǠǳ¦�ǺǷ�ƨǴŦ�ǾȈǧ�¦ƾȇƾƳ�ʭ¦ƾȈǷ�ǲǰǌƫ�ƨȈǻƢǧǂǠǳ¦�©ƢȈǻƢǈǴǳ¦

�ÀƢǈǻȍ¦�ǲǬǠǳ¦�Ƣđ�ǲǤƬǌȇ�Ŗǳ¦�ƨȈǨȈǰǳ¦�ǶȀǧ�Ņ¤�ȆǠǈȇ�Äǀǳ¦.

. 2ص، 2004 ، كلية الأدب  ، مجلة الملك سعود ، آليات التصنيف اللغوي بين علم اللغة المعرفي والنحو العربي: النجار إبراهيم1

2®ʭǄǳ¦�ǂǿ±ȋ¦  ،ƨȈǼǧǂǟ�ƨȈǻƢǈǳ�©ʮǂǜǻ  ،©ÂŚƥ�ÀÂǂǋʭ�¿ȂǴǠǴǳ�ƨȈƥǂǠǳ¦�°¦®  ،بتصرف.15ص ، م2010، 1ط .
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كيل اللسانيات العرفانية وذلك لأن تتمثل هذه العلوم والاختصاصات في علم النفس المعرفي الذي ساهم في تش

¦ǂǯ¦ǀǳ¦�Ŀ�ƢȀƦǛƢǨƬƷȏ¦Â�ƢđƢǈƬǯ¦ȂǸǴǠƬŭ̈��ى علم النفس المعرفي يدرس العمليات المعرفية وكيفية تكوينها وتناولها لد

لهذا نشأة علاقة بين العلم والمعرفة،حيث تحيط الدراسات علم النفس المعرفي بكل العمليات النفسية بدءا من 

¦½�ƢǠǨǻȏʪ�ȆǟȂǳ¦Â�řǿǀǳ¦�°ȂȀƬǳ¦Â�ŚǰǨƬǳ¦Â�ǾƬǣƢȈǏÂ�¿ȂȀǨŭ¦�ǺȇȂǰƫÂ�ǶǴǠƬǳ¦Â�ŚǯǀƬǳ¦Â�ǽƢƦƬǻȏ¦Â¾��إحساس والإدر 

Ǿƥ°Ƣšإنّ  وعليه نستنتج �ǺǷ�ÀƢǈǻȍ¦�ƢȀƦǈƬǰȇ�Ŗǳ¦�» °ƢǠŭ¦Â�©ƢǷȂǴǠŭʪ�ǶƬȀȇ�ĿǂǠŭ¦�ǆ ǨǼǳ¦�ǶǴǟ.

هتمام بمحاولة تطوير برامج أما إسهامات الذكاء الاصطناعي في مجال اللسانيات العرفانية فتتمثل في الا

حاسوبية لتكون قادرة علي أداء مهام معرفية كما يساهم أيضا في تقديم مفهوم جديد للعقل البشري الذي يعالج 

لعرفانية من خلال البحث عن الإشكاليات ا كما ساهمت الأنثروبولوجيا أيضا في تشكيل اللسانيات، المعلومات

Ƣǜǻ�Ƣǿ°ƢƦƬǟʪ�ƨǧƢǬưǳʪ�ƨǬǴǠƬŭ¦ما عرفانيا اجتماعيا ،�Ŗǳ¦Â�ƢȀǟÂǂǧ�ǺǷ�̧ǂǧ�Ƣǿ°ƢƦƬǟʪ�ƢȀȈǴǰǌƫ�Ŀ�©ƢȈǻƢǈǴǳ¦�ƪ ŷƢǇÂ

ويمثل ملكة اللغة والنحو والاستعمال اللغوي،: تتقاطع معها في دراسة اللغة التي لا تكتمل إلا بثلاثة جوانب هي

المدارس اللسانية المعاصرة التي تنتمي إليها إنّ  الإسهام الحقيقي للفلسفة في تشكيل اللسانيات العرفانية، حيث

،ولا تزال تعود إلى )F.De Saussure(اللسانيات العرفانية والتي تقترح قراءات جديدة لأفكار دي سوسير

ƾ̈ȇƾŪ¦�ƨȈǸǴǠǳ¦�ƢēƢȀƳȂƫ�ǆ ȈǇƘƬǳ¦�ƨǨǇȐǧÂ�ƨǔȀǼǳ¦�ǂǐǟ ،دراسة العلاقة بين اللغة والعالم تمثل رؤية علمية إنّ  كما

ǂ̈ǏƢǠŭ¦�©ƢȈǻƢǈǴǳ�ŅÂ¦ƾƬǳ¦�ǾƳȂƬǳʪ�ƨǬȈƯÂ�ƨǫȐǟ�ȆǿÂ ،�̈®ʮ±�Â، اهر اللغة وظواهر الإنسان عمومامتجددة لظو 

علي هذا رأينا أنه من الضروري الإشارة إلي فلسفة تشومسكي واللسانيات العرفانية الذي رفض مبدأ أساسي 

كليا وأن أعمالهما متوافرة للتأمل   والذي يتمثّل في وجود مادة ذهنية وفكرة كون العقل واللغة واعيين«ووحيد 

نقر بفضله إذ أسهم في إدخال فكرة اللاوعي العرفاني في العلم، وذلك إنّ  تشو مسكي يستحقإنّ  والواقع، الواعي

�ƨǈǴǈǳʪ�ƨȇ¦°®�ǶŮ�śǻƢǧǂǠǳ¦�śǻƢǈǴǳ¦�ǺǷ�¾Âȋ¦�ǲȈŪ¦�ƶƦǏ¢�ǞǇ¦Ȃǳ¦�ǽŚƯϦ�ǲǔǨƥإنّ  بمعني 1»نحو ما طبقه فيالنحو

    . 60ص، م2008، صفحات للدّراسات والنّشر ، ʮ°ȂǇ ، اللّغة والمعرفة رؤية جديدة ، صابر الحباشة 1
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�ƨǳÂƢŰ�̈®ƢǟȎǳ�ȐȈƦǇ�ƨȈǻƢǧǂǠǳ¦�©ƢȈǻƢǈǴǳ�ƨǨǈǴǨǳ¦�ƪالهائلة من  Ƿƾǫ�¦ǀđÂ�ňƢǧǂǠǳ¦�ȆǟÂȐǳȐǰǌƫ�Ŗǳ¦ǂǿ¦Ȃǜǳ¦

�¾Ȑƻ�ǺǷ�ƨȈǻƢǧǂǠǳ¦�ǲȈǰǌƫ�Ŀ�§ Ƣǐǟȋ¦�ǶǴǟ�©ƢǷƢȀǇ¤�Śƻ¢Â��ƢȀǠǷ�ǲǷƢǠƬǳ¦�ƨȈǳ¡Â�ƨǧǂǠŭʪ�ƨǴǐǳ¦�©¦̄�©Ȑǰǌŭ¦

ربة الوعي وفهم أشمل للتاريخ الإنساني من خلال تفسير العمليات الإدراكية المتضمنة في الانتباه والذاكرة وتفسير تج

.¦ƾǬƬŭ¦�ǂǸǠǳ¦�Ņ¤�ƨȇ¦ƾƥ�ǺǷ�ǲǬǠǳ¦�°ȂǘƫÂ�ǪǴƼƬǳ¦�ƺȇ°ʫ�Ȃǿ�ňƢưǳ¦Â�°ȂǘƬǳ¦Â� ȂǌǼǳ¦�ƺȇ°ʫ�Ȃǿ�¾Âȋ¿:مظهرين 

" ترجمة قاموس العلوم المعرفية "للسانيات العرفانية عدة قواميس أهمها التي ترجمت إلى اللغة العربية المتمثل في 

غياب معجم عربي في اللسانيات العرفانية فرض علي إنّ  وآخرون، حيث )Guy Tiberghien(غي تيربغيانل

�ǶƳƢǠǷ�Ŀ�ǾǼǟ�Ƥ ȈǬǼƬǳ¦�Â¢�ƨȈƦǼƳȋ¦�ƨǤǴǳʪ�ǶƴǠǷ�̈®ȂǠǳ¦�ǪȇǂǗ�Ǻǟ�ƢǷ¤�ƶǴǘǐǷ�Ä¢�¿ȂȀǨǷ�Ǻǟ�Ʈ ƸƦǳ¦�śưƷƢƦǳ¦

قاموس العلوم "العرفانيةسوي ترجمة لـ  المترجم والمؤلف لم يطلع على معاجم اللسانياتإنّ  العلوم العرفانية، حيث

عن الفرنسية من قبل المترجم والناقد جمال شحيد وهي ترجمة أضيفت إلي المكتبة العربية، يعد قاموس " المعرفية 

�ǽƘǌǻϩǀǳ¦�ƨȈǧǂǠŭ¦�¿ȂǴǠǳ¦�ƾȀǠǷ�Ņ¤�ÀȂǸƬǼȇÂ�©ƢǏƢǐƬƻȏ¦�Ŗǋ�ÀȂǴưŻ�ƢưƷʪ 74العلوم المعرفية حصيلة تعاون بين 

مدخلا وهو عدد 270ويضم المعجم ، م2002خرجت الطبعة الفرنسية منه سنة ، طني للبحث العلميالمركز الو 

�Ŗǳ¦�©ȏƢĐ¦�®ƾǟ�Ņ¤�ǂǜǼǳʪ�ƨǴȈǴǫ�ÀȂǰƬǇ�ƨȈǻƢǧǂǠǳ¦�©ƢȈǻƢǈǴǳ¦�©ƢƸǴǘǐǷ�ƨƦǈǻإنّ  ضئيل جدا وهذا ما يوحي

Ǽŭ¦�ǺǷ�¬¦ŗǫʪ�Ǯ، م 2013يشملها المعجم، وطبع المعجم بنسخة العربية سنة  ǳ̄Â ظمة العربية للترجمة، وقد أقر

افتقار اللغة العربية لمصطلحات العلوم المعرفية : المترجم في مقدمة القاموس بصعوبة مهمته المتمثلة في سببين هما 

�ǲưǷ�ǶƳŗŭ¦�ƢȀǨǳϩ�Ń�Ŗǳ¦�̈ƾȇƾŪ¦�©ȏƢĐ¦�ǒ Ǡƥ�Ņ¤�ƨǧƢǓȍʪÂ��ǂǐǠǳ¦�¿ȂǴǟ�ƨƦǯ¦ȂǷ�Ǻǟ�ƢǿƾǠƥÂ : الحوسبةوالذكاء

النمذجة والترميز، أما السبب الأخير فتمثل في التقعيد الموجود في أسلوب بعضمؤلفي القواميس إذ الاصطناعي و 

"ǂ̈ǟȂǳ¦�Ǿǈȇ°ƢǔƫÂ�Ǿƫ¦ ȂƬǻÂ�ǾŸ°ƢǠƫ�Ŀ�¥°ƢǬǳ¦�ǞȈǔȇ�«ǂǠƬǷ�ǖş�̈ǂǰǨǳ¦�ÀȂǴǐȇ�ǶĔϥ" وصفهم المترجم جمال شحيد 

مبوب يبين كل مجال علي حدة، أما  هذا القاموس ينقصه فهرسإنّ  وهذا ما يجعل مهمة المترجم صعبة، كما

 LinguisticsAglossaary)"  مسرد اللسانيات العرفانية"القاموس الثاني للسانيات العرفانية فتمثل في ترجمة 
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cognitive) م عن جامعة ادنبره وهو 2007الصادر سنة " فيفان إيفا نس"وهو من القواميس الممتازة للترجمة لـ

صفحة وقد صرح مؤلفه في المقدمة المعجم أنه اقتصر علي 250ل ما يقارب قاموس صغير الحجم الذي يشغ

المصطلحات المفتاحيةفقط، وتجنب إيراد مصطلحات مشتركة بين اللسانيات والعلوم المعرفية الأخرى ومنبها إلي 

¦Ǆȇ�ƢǷÂ�ʮ°ƢƳ�¾¦±ƢǷ�¿ȂǴǠǳ¦�ǽǀǿ�Ŀ�Ʈ ƸƦǳ¦�¿¦®ƢǷ�ǂưǯ¢�Ǧ ǟƢǔƬƬǳ�©ƢƸǴǘǐŭ¦�ǽǀǿ�̈ǂƟ¦®�ǞǇȂƫ�ƨȈǻƢǰǷ¤ ل الباحثون

«�ƢƸǴǘǐŭ¦�ȆǴǟ©�.يجتهدون  ǂǠƬǳ¦�Ŀ�Ƥ ǣ¦ǂǳ¦�Ʈ ƷƢƦǳ¦Â�Ƥ ǳƢǘǳ¦�ƾǟƢǈƫ�̈ǄȈƳÂ�ƨǷƾƻ�Ǻǟ�̈°ƢƦǟ�ǶƴǠŭ¦�¦ǀĔ¢Â

القاعدية في اللسانيات العرفانية، وترتيب هذا المدخل يتمثل في مراعاة للتقارب المفهوميبين المصطلحات بدءا 

ǠƥÂ�ʪǂǫ�Ǿƥ�ƨǘȈƄ¦�©ƢƸǴǘǐŭ¦�Ľ�±¦ǂǘǳ¦�ƶǴǘǐŭʪ�ƾȈǠƦǳ¦�Â¢�Ƥ Ǡǐǳʪ�ǆ Ȉǳ�ǆ ȈǷ¦ȂǬǳ¦�ƨŦǂƫ�ǺǷ�̧Âǂǌŭ¦�¦ǀǿÂ��¦ƾ

خاصة وأن الباحثين العرب نقلوا إلى العربية كتبا ألفها أبرز رواد اللسانيات العرفانية في الغرب أمثال راي جاكندف 

)Ray lackendoff  (ورلاندلانقاكار)(R ,w ,Langacker تورنز)Mark Turner (وغيرهم . 
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:نشأة علم المصطلح.1

في النصف الأول من القرن )La Terminologie" (علم المصطلحات"أو" علم المصطلح "ظهر 

من حيث التسمية )1947،1832(" كريستيان كوتفريدتشونز"الثامن عشر ميلادي على يد المفكر الألماني 

¢�ƢȀź°ʫ�®ȂǠȈǧ�ƨȈƸǴǘǐŭ¦�©ƢȈǼƦǳ¦�ƢǷ) 1987(إلا مع المفكر الانجليزي وليام  1947" آلان راي:" استنادا إلى

لكنه لم يجد صدى كعلم قائم بذاته إلا في بداية القرن التاسع عشر حيث اهتماللسانيون في «).1906(إلى سنة 

ا وتعريفه بصورة متفق عليها مستفيدين بستّ لغات في ذلك العصر مع المفكر جمع قواعده وتوسيع نطاقه عالمي

علم المصطلح أصبح علم مستقل بذاته عن بقية العلوم الأخرى حيث حاول العلماء واللسانيين إنّ  أي 1»شولمان

القرن الثاني ازدهر علم المصطلحات في هذا النصف الثاني من «إرساء دعائمه وتثبيت ماهيته بطرق علمية، وقد 

ودواوين خاصة لتوحيد التسميات « ؛ حيث نشأت هيآت2»من القرن العشرين في البلدان الغربية بطريقة مذهلة 

(Normalisation ) وأقدمها المؤسسة البريطانية للتنميط وتليها الإزو)(I.S.O3»المؤسسة الدولية للتنميط

انتهى إلى وضع علم خاص بما هو علم المصطلح العام  تناسي الاهتمام بعلم المصطلحية في العصر الحاضر حتى

ثم ظهرت في  ) 1974_1972(وضع أسسه أويجن فوستر في المحاضرات التي ألقاها في جامعة فينّا فيما بين 

لقد شهدت اللسانيات استحداث ثورة " مدخل إلى علم المصطلح العام وعلم صناعة المصطلحات "كتاب عنوانه 

إنّ  ير علم المصطلح اللساني الذي يسعى بدراسة المصطلحات اللسانية، ويعني هذامصطلحية ساهمت في تطو 

المصطلح اللساني هو المصطلح الذي دخل إلى الدرس اللساني الترجمة، كما أنه وحدة لغوية متفق على محتواها 

ǳ�¦°ƢƴǨǻʬƾƸƬǇ¦�¦°Ȃǘƫ�» ǂǟ�Äǀǳ¦�ÀƢǈǴǳ¦�ǶǴǟ�ȂǿÂ�ȏ¢�Ʈ ȇƾū¦�ǶǴǟ�ǲǬŞ�ǖƦƫǂǷ�ȂǿÂ�Ņȏƾǳ¦�®ƾǠƫ�ǾǼǟ�ƲƬǻ�ʮȂǤ

https//www.Aqlamalhid، 13:40،  2024أفريل 16 ، النشأة والتّطوّر:علم المصطلح ، حزيةكزوشـ 1 .Com

  .374ص ، م2021 ، 1ج ، موفم للنشر، الجزائر،  العربيةاللّسانيات  بحوث ودراسات في ، ـ عبد الرّحمن الحاج صالح2

  .375-374ص ، المرجع نفسهـ 3
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¯¤��ƨȈƥǂǠǳ¦�ƨȇȂǤǴǳ¦�ǞǷƢĐ¦�ƪ ǴǤǋ�Ŗǳ¦Â�ƨȇȂǤǴǳ¦�ʮƢǔǬǳ¦�Ƕǿ¢�ǺǷ�ƶǴǘǐŭ¦�ǶǴǟ�̧ȂǓȂǸǧ��ƨȈǻƢǈǴǳ¦�©ƢƸǴǘǐŭ¦�Ŀ

هذا التراكم المعرفي الهائل أدى إلى ضرورة إنشاء هيأت ومؤسسات ومجامع عربية فأول معجم للغة العربية في إنّ 

  .1934وبدأ العمل فيه سنة  1932نة العالم العربي هو مجمع القاهرة س

:مفهوم المصطلح لغةواصطلاحًا .2

في الصيغة 1»...الصاد وللام والحاء أصل واحد يدل على خلاف الفساد «إنّ  ذكر ابن فارس في معجمه:لغة . أ

°ȂǜǼǷ�Ǻƥ¦�®°Â¢�Ƣē¦̄�ƨȈǫƢǬƬǋȏ¦ ّالسلم، وقد اصطلحوا وصالحوا مشددة : وصلح...الصلاح ضد الفساد «إن

صلح صلاحا صلوحا عليه «:وجاء في معجم الوسيط 2»قلبوا التاء صادا وأدغموها في الصاد بمعنى واحد، ادالص

اتفاق طائفة على شيء مخصوص ولكل علم ... مصدر اصطلح: الاصطلاح ... راب عليه الفساد 

.3»اصطلاحاته

�Ǿǻϥ�ňƢƳǂŪ¦�ƾǼǟ�ƶǴǘǐŭ¦�Ǧ:اصطلاحا.ب ȇǂǠƫ� ƢƳ» عبارة عن اتفاق قوم�ǲǬǼȇ�ƢǷ�ǶǇʪ� Ȇǌǳ¦�ƨȈǸǈƫ�ȄǴǟ

¦Ȃǫ�śƥ�śǠǷ�ǚǨǳ�¬ȐǘǏȏ¦�ǲȈǫÂ�ŘǠŭ¦� ¦±ϵ�ǚǨǴǳ¦�ǞǓÂ�ȄǴǟ�ƨǨƟƢǗ�¼ƢǨƫ¿�: وقيل ، عن موضعه الأول

  .إذن الاصطلاح عنده هو اتفاق طائفة على وضع اللفظ لمعنى ما يراد منه4»معينين

مادة ،  3ج، )ت، د(،  )ط، د(، دار الفكر،  تحقيق وضبط عبد السلام محمد هارون،  س اللغةيمعجم مقاي: بن فارس أحمد ـ 1

  . صلح

، )ط، د(اهرة قال،  دار المعارف،  تحقيق عبد الله علي الكبير ومحمد حسب الله وهاشم محمد شاذليب، لسان العر  ، ـ ابن منظور2

  . مادة صلح، )ت، د(

3�̈ǂǿƢǬǳʪ�ƨȈƥǂǠǳ¦�ƨǤǴǳ¦�ǞǸů�º :مادة صلح ، م2004،  1ط،  المعجم الوسيط مكتبة الشروق الدولية.  

  .44ص ، م1988،  4ط،  لبنان،  بيروت،  دار كتاب العربيالتعريف،  تحقيق إبراهيم الأنبارى، كتاب ،   ـ الشريف الجرجاني4
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3.�ƨȈƸ Ǵǘ ǐ ŭ¦�©ʮǂ ǜ ǼǴǳ�ƨȈƳ Ȃ ǳȂ Ǹ Ƭǈ ƥȍ ¦�ǆ Ǉ ȋ ¦:

:يةالأسس التاريخ.أ

فنشأت المعجمية مبكرا « ، التراث العربي عرف النشأة العلمية بعد نزول القرآن: الأسس العربية 

ŉǂǰǳ¦�À¡ǂǬǳ¦�ŚǈǨƬǳ�ƨǴȈǇÂ�ƢȀǠŦÂ�ƨǤǴǳ¦�ȄǴǟ�· ƢǨū¦�» ƾđ ، إذن العوامل التاريخية 1»وضبط علومه

لنشأة المصطلح هي المعاجم العامة والمعاجم الموضوعية حيث ساهمت في تبلور رؤية مصطلحية عربية 

للأول مرة مع علماء الحديث، والعرب قديما عرفوا التفكير في " مصطلح"أصيلة وظهرت كلمة 

حات مناسبة لها في المصطلح للحاجة الملحةإليه في عصرهم الذينشأت عدة علوم ووضعت مصطل

  .والاستعمال التصنيف

الأسسالغربية:  

Ʈ ȇƾū¦�ȆǸǴǠǳ¦�řǠŭʪƨȈƸǴǘǐŭ¦�ƨȇǂǜǼǳ¦�ÄȂƬǈǷ�ń¤�ƪ ǴǏÂ»�ǽ°ƢƦƬǟʪ�ƶǴǘǐŭ¦�ǶǴǟ�̈Ƙǌǻ�ń¤�ǽ°Âƾƥ�ƾȀǷ

بعمق مما مكنها  ظهر كر المصطلحيالفإنّ  بمعنى2»مشروعا علميا قائم على أسس علمية دقيقة في القرن العشرين

  .علميةوطرق منهجية مكنتها من ضبط مجالها النظري والتطبيقي للمصطلح  من وضع أسس

  :الأسس الفلسفية .ب

� ƢȈǋȋ¦�ƨȈǸǈƫÂ�ƨǤǴǳʪ�ǶƬǿ¦�Äǀǳ¦�ȆǨǈǴǨǳ¦�ǲǬū¦�ń¤�®ȂǠƫ»وكان الفضاء الإبستمولوجي �ƪ ǈǇϦ�Äǀǳ¦

�©ƢȈǻƢǈǴǳ¦Â�©ƢȈǓʮǂǳ¦Â�ǪǘǼŭ¦Â�ǆ ǨǼǳ¦�ǶǴǟ�ǲưǷ�¿ȂǴǟ�̈ƾǟ�śƥ�ǞŦ�ȄǴǟ�ƾǸƬǠȇ�ƨǨǈǴǨǳ¦�ǽǀǿ�ǾȈǴǟ

ȂȀǨŭ¦�ǆ¿اللّساني  المصطلح ، ـ خليفة المساوي1 ȈǇϦÂ ، دار الأمان ، ¶ʪǂǳ¦ ، م2013 ، 1ط ، بيروت ، منشورات ضفاف ، 

  .36ص

   37ص، المرجع نفسهـ 2
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علم المصطلح اضطلعت به الفلسفة اللغة خصوصا وعلوم الدلالةوالمعجمية إنّ  ؛ومن هنا نستنتج1»

 . التطبيقيةالنظرية و 

:الأسساللسانية.ج

هناك من اعتبرها مجالا من مجالات اللسانيات ومنهم من اعتبرها علما المصطلحية تعتمد على اللسانيات ف

تستقل اللسانيات التي إنّ  ولهذا السبب لا يمكن للمصطلحية بجميع فرعها النظرية والتطبيقية«مستقلا بذاته 

�ƨȇǂǜǼǳ¦�ƢȀƬƥ°ƢǬǷÂ�ƨȈƴȀǼŭ¦�ƢȀǈǇ¢�ǖƦǓ�ȄǴǟ�ƢēƾǟƢǇ«2�ǆ ȈǇƘƬǳ�©ƢȈǻƢǈǴǳʪ�ƨȈƸǴǘǐŭ¦�©ǂƯϦ�Ǯ ǳǀƥÂ� وجودها

  .العلمي

:ضوابط وآليات وضع المصطلح -4

  :ضوابط وضع المصطلح .1.4

جان العلمية واللغوية والمنظرّون والمتخصّصون جهودا متميزة لوضع المصطلحات ولم يكن لقد بذلت اللّ 

ƢēƢƸǴǘǐǷ�© Ƣƴǧ�¦Śǈȇ�ȐȀǇ�ƶǴǘǐŭ¦�ǞǓÂ  دقيقة موثقة، ووضعت لجنة اللغة العربية مجموعة من الضوابط من

3:بينها

مراعاة التماثل بين مدلول اللّفظة اللغوي والاصطلاحي إلىأقصى درجة ملابسة.

تحديد مصطلح واحد للمفهوم الواحد.  

تجنب التّعدّد الدّلالي للمصطلح الواحد.

  . 38ص،  ، ـ المرجع نفسه1

  .39ص،  ، السابقالمرجع ، ـخليفة المساوي2

محكمة ،  علمية،  فصلية(العلمي العربي مجلة التراث ، )الإشكالية والحلول(طلح اللّساني تداول المص ، ـ زينب هاشم حسين3

  .253-552ص):م2021(، 51العدد)
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 ّقديما من مصطلحات علمية وعربية وهو قابل للتداول الآن التزام المستعمل أو المستقر.  

تجنب اللّفظ العامي.

تفضيل اللّفظة المألوفة على اللّفظة المنفرة أو الصعبة نطقيا.

تفضيل اللفظة المفردة على المصطلحات المركبة أو العبارات لتسهيل النسب أو الإضافة.  

دثتفضيل المصطلح الترّاثي على المولّد أو المح.  

لا يجوز الاشتقاق من المصطلح إلاّ بقرار هيئة علمية مختصّة بوضع المصطلحات.

 الابتعاد عن المصطلحات الأجنبية.  

يترجم المصطلح الأجنبي عند ثبوت الدّلالة على معناه الأصلي.

 وواقع تتمثّل أيضا مجهودات المتخصّصون في علم المصطلح لاسيما ما إذا تعلّق الأمر بحقل الترجمة

1:المصطلحات التي يتعامل معها المترجمون على اختلاف مدارسهم ومذاهبهم فيما يلي 

تكون هذه العلاقة قد وصلت إنّ لابدّمن وجود علاقة بين المعنى الأصلي والمعنى الجديد، لكن لا يشترط

.إلى حدّ المطابقة

 ّإنّ لابدǚǨËǴǳ¦�ǲƦǫ�ŘǠŭʪ�¿ƢǸƬǿȏ¦�ƶǴǘǐŭ¦�Ŀ�Ȅǟ¦ǂȇ.

لايقبل المصطلح المنقول إلا بعد التّأكّد من انعدامه في التراث العربي الأصيل.

لا بدّ من بعث علم الصًيغ لأداء دوره اللاّزم في صناعة المصطلح العربي العلمي الدّقيق.

ذلك يكرّس ازدواجيةفي المصطلحاتيّةإنّ لاترادف في المصطلح العلمي الدّقيق إذ.

 الدّلالة والوظيفة والمقصديقوموضع المصطلح على.

1ǂǟǄǳ�°ƢƬű�ǂǏʭ�Ǻƥ�ȆǨǼƷ�º اللّسانيات  ،ƢēƢǬǴǘǼǷƨȈƴȀǼŭ¦�ƢēƢǬȈǸǠƫÂƨȇǂǜǼǳ¦  ،بن عكنون،  ديوان المطبوعات الجامعية  ،

  . 149-148ص ، م2009،  الجزائر
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ذاك يكرّس الازدواجية الدلاليّة في المصطلحإنّ لا اشتراك في المصطلح العلمي الدّقيق إذ.

تفارق الدّلالة اللّغوية الأصيلة الدّلالة الاصطلاحية الفرعيّةإنّ  في المصطلح العلمي لا يمكن بحال.

  :آليات وضع المصطلح. 2.4

  :الاشتقاق-أ

يعد الاشتقاق من أهم الآليات التي يلجأ إليها علماء العرب على مر السنين في توليد وصناعة المصطلحات 

�śưƷƢƦǴǳ�ƨƦǈǼǳʪ�ƨȈŷȋ¦�ƨȇƢǣ�Ŀ�ƨǴȈǇÂ�ǲǰǌƫÂƢȀǠǇȂƫÂ�ƨȈƥǂǠǳ¦�ƨǤǴǳ¦�ƨȈǸǼƫ�Ŀ�̈ŚƦǰǳ¦�ƢȀƬȈŷȋ�¦ǂǜǻ��ƨȈƥǂǠǳ¦

  .المصطلحيين والمعجميين على حد سواء ، والمتخصّصين

فالاشتقاق 1»نزع لفظ من آخر بشرط مناسبتهما معنا وتركيبا وتغيرهما في الصيغة«الاشتقاق على أنه يعرف 

�ȏ�ƢĔ¢�Ä¢�» Âǂū¦Â�řǠŭ¦�Ŀ�ǾǼǷ�ǪƬǌŭ¦Â�ǪƬǌŭ¦�śƥ�½¦ŗǋ¦�®ȂƳÂ�ǞǷ�Äǂƻ¡�ǺǷ�ƨǸǴǯ�ǀƻ¢�Ȃǿ�śǐËǐƼƬŭ¦�Ãƾǳ

  . تسمح بتوليد ألفاظ مختلفة من أصل واحد 

وهيئة تركيب لها كضارب من ، ة من أخرى مع اتفاقهما معنى ومادّة أصليّةأخذ صيغ«وبتعبير آخر هو 

الاشتقاق عملية توليدية تقوم علي نزع كلمة من أخرى شرط إنّ  ؛وعليه نستنتج2»ضرب وحذرّ من حذر

�· ƢǨǳȋʪ�ǶƬȀȈǧ�ǲǏȋ¦�ǺǷ�̈®ƾǠƬŭ¦�ǢȈǐǳ¦�«¦ǂƼƬǇ¦�Ņ¤�¼ƢǬƬǋȏ¦�ÀƜǧ�ŅƢƬǳʪÂ�ŘǠŭ¦Â�ǚǨËǴǳ¦�Ŀ�ƢǸȀƦǇƢǼƫ من

�ƾƷ¦Â�ƢƦȈƫǂƫ�ƨƦƫǂǸǴǏȋ¦�» ÂǂƷ�ÀȂǰƫ�À¢Â�̈°ƢƴƬǳʪ�¿ȂǬȇ�Äǀǳ¦�ǎ Ƽǌǳʪ�ǂƳʫ�¾ȂǬǻ�ÀƘǯ�ƢȀƬǳȏ®Â�ƢȀƬǤȈǏ�Ʈ ȈƷ

  .فالأب أصل والابن فرع

  .8ص، 1908 ، مصر ، ƨǳƢƴǨǳʪ�¾ȐŮ¦�ƨǠƦǘم ، الاشتقاق والتعريب،  ـ عبد القادر المغربي1

، 1جالشارع الجمهوري القاهرة  ، مكتبة دار التراث، مصر ، المزهر في علوم اللّغة وأنواعها ، ـ عبد الرحمن جلال الدين السيوطي2

  . 346ص ، 20/10/2008، 1ط
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  : للاشتقاق أنواع من بينها 

  ؛ بمعنى أخذ كلمة من 1»وهو ماتضمن الحروف الأصلية عددا وترتيباً «:الاشتقاق الصغير

 سلمان: ناسبهما في المعنى واتفاقهما في حروف المادةالأصلية مثلاأخرى بتغيير في الصيغة مع ت

  .السلامة من فعل سلم ، سلمى،

 يكون بين إنّ  أي 2»تناسب في اللّفظ والمعنى دون ترتيب في الحروف «: الاشتقاق الكبير

 بكت(،)جبذ ، جذب:( مثلا، الكلمتين اتفاق في المادة الأصلية دون ترتيبها وتناسب في المعنى

  ).كبت،

  :يتمثل دور الاشتقاق في بناء المصطلحات من خلال الأمثلة التالية

  Lexical:ـ المعجمية 

  Lexicologie:ـ علم المعاجم

 Lexique:ـ المعجم

للنحت أهمية كبيرة في توليد بعض الألفاظ حيث ساهم بشكل كبير في إثراء الرّصيد اللّغوي العربي :النحت-ب

  .قديما وحديثا، ويعتبر اشتقاق كلمة من كلمتين أو أكثر عن طريق الاختزال والاختصار

  .193ص، م2002ديسمبر ، 6العدد،  مجلة المصطلح في التراث العربي الإسلامي وطرق وضعه،  ـ إسماعيل مغمولي1

  . 10ص،  م ، 1955، 1ط، جامعة الدول العربية،  المصطلحات العلمية في اللّغة العربية،  ـ مصطفي الشهابي2
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فالفعل : يرجع مصطلح النحت إلى الخليل بن أحمد الفر اهدي ذكره في كتابه العين وأوضحه بعدة أمثلة«

) عبشمي(علي وهذا من النحت والنّسبة إلى عبد شمس +مأخوذة من فعل وحرف جرّ حيّ ) حيلة(حيعليحيعل 

1ƾƷ¦Â�ƶǴǘǐǷ�Ǯ»)عبقسي(وإلى عبد القيس  ǳǀƥ�ƲƬǼȈǧ�ńÂȋ¦�ƨǸǴǰǳ¦�ǺǷ� ǄƳ�» ǀƷÂ�śƬǸǴǯ�Ǧ ȈǳϦ�ŘǠŠ.

Ȃǿ�ǾǳȂǬƥ�ǾǧËǂǟ�Ŀ¦Â�ƾƷ¦Ȃǳ¦�ƾƦǠǳ�ƨƦǈǼǳʪ�ƢǷ¢» ّتنتزع أصوات كلمة من كلمتين فأكثر للدلالة على معنى مركّب إن

.2»من معنى الأصول التيّ انتزعت منها 

�ƪ«النحت هو إنّ  كما ǻƢǯ�ƢǷ�ȄǴǟ�Ë¾ƾƫ�̈Ëǀǧ�ƨǸǴǯ�ƢēƢǸǴǯ�» ÂǂƷ�̧ȂǸů�ǺǷ�̧ǄǼƬǧ�ƨǴŦ�Â¢�śƬǸǴǯ�ń¤�ƾǸƬǠƫ�À¢

أكثر أو من جملة حيث تكون الكلمتان أو  ؛ أي أنهّ بناء كلمة جديدة من كلمتين أو3»تدلّ عليه الجملة نفسها

�Ǯ ǳ̄�Ǻǟ�ƲƬǼȈǧ�ńÂȋ¦�ƨǸǴǰǳ¦�ǺǷ� ǄƳ�» ǀƷÂ�śƬǸǴǯ�Ǧ ȈǳϦ�ǾËǻ¢�ƢǸǯ��̈°ȂËǐǳ¦Â�ŘǠŭ¦�Ŀ�ƨǼȇƢƦƬǷ�©ƢǸǴǰǳ¦

  ).حمدلة( ��¦�ƅ�ƾǸū)حسبلة(حسبي الله ونعم الوكيل : مصطلح واحد مثلا 

ل العبارات الطويلة في وحدة معجمية أو مصطلحيّة واحدة يعدّ النحت وسيلة لغويةّ اقتصادية تقوم على مبدأ اختزا

  :ومن أمثلة ذلك

 المنظمة الدّوليّة للتّقييس)s.o.I(Organisation international de normalisation

  .72ص، م2018، 1ط،  مكتبة غريب،  القاهرة ، الأسس اللغوية لعلم المصطلح ، حجازي ـ محمود فهمي1

  . 144ص ، م1997 ، 3ط ، ǂǐǷ�ƨǔĔ ، فقه اللّغة ، ـ علي عبد الوافي2

  .13ص ، م1908، مصر،  ƨǳƢƴǨǳʪ�¾ȐŮ¦�ƨǠƦǘǷ ، الاشتقاق والتعريب ، ـ عبد القادر المغربي3



 المصطلحاللسانيو  المصطلح   الفصل الأول

25

 :التعريب-ت

ǲưǸƬƫ�Ʈ، عمدت الأمة العربية إلى آلية التعريب منذ القديم ȈƷ�Ãǂƻȋ¦�ǶǷȋʪ�¾Ƣǐƫȏ¦�ƨƴȈƬǻ�ÀƢǯ�Äǀǳ¦Â

«�¦�ǲưǸƬŭ¦�ȆƷȐǘǏȏ¦�ǲǸǠǳ«في أخد اللغة العربية كلمات من اللغة الأجنبيّة  ƾȀƬǇ¦�ʮǂǐǟ�ŘǠǷ�Ƥ ȇǂǠƬǳƢɇǈƬǯ¦

 لتعميم اللغة العربية واستخدامها في كل ميادين المعرفة البشرية، اليوم في إيجاد مُقابلات عربية للألفاظ الأجنبية

،ǨǼǳ¦�Ƥ ȇǂǠƬǳ¦�ƪ Ƿƾǫ�Ŗǳ¦�̈ƾȇƾŪ¦�̈ǂǜǼǳ¦�ǽǀđÂ سي الفكري على التعريب اللفظي المعروف قديما يكون المفهوم قد

�ňȂǰǳ¦�ǽŚǐǷÂ�ĺǂǠǳ¦�®ǂǨǳʪ�ŘǠƫ�ƨǴǷƢǋ�ƨȈǻƢǈǻ¤�ƨǤƦǏ�ȄǈƬǯ¦«1؛بمعنىأخذ �· ƢǨūʪ�ǾƦȇǂǠƫ�Ľ�ȆǸƴǟ¢�ƶǴǘǐǷ

على بعض أصواته وتغيير شيء منها إلى الأصوات العربية ذلك لاستعمال اللغة العربية وأن تكون شاملة لجميع 

 .ميادين المعرفة البشرية 

ما استعمله العرب من الألفاظ التي أصلها غير عربي «لقد حدد التعريب في المعاجم اللغوية علي أنه 

؛ أي إدخال مفرداتمن لغات أجنبية إلى اللغة ƨȈƥǂǠǳ¦�ƨǸǴǰǳ¦�ƨǴǷƢǠǷ�ƢȀǴǸǟÂ�ǶĔ¦±Âϥ�ƢĔ±ÂÂ�ǶȀǧÂǂŞƢǿȂƦ«2ولكنهم كت

تفضي إلى إيجاد ألفاظ اصطلاحية مبدئها العام الضرورة ، التعريب طريقة من الطرائق العلمية«إنّ  كما، العربية

: لها بلفظها الأجنبي إلى اللغة العربية ومثال ذلكالتعريب إذن هو صبغ الكلمة بصبغة عربية عند نق 3»القصوى

).Glossématique(الغلوسيماتيكيّة)Métalinguistique(ميتالغوية

  . 87،  صم1993، 5ط،  مركز دراسات الوحدة العربية ، بيروت، التعريب وتنسيقه في الوطن العربي ، ـمحمد المنجيالصيادي1

  . 148ص ، م2003 ، 1ط، دارالجبل،  بيروت ، )تخصّص شمولية أعلام(العلوم العربيةمعجم ،  ـ محمد ألتونجي2

  . 36ص ، م2012 ، مذكرة لنيل شهادة الماجستير ، توظيف المصطلح التراثي في ترجمة النقد السيميائي ، ـ صليحة إمدوشن3
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ƢĐ±�-ج ¦:

� ƢǸǴǠǳ¦�ǺǷ�Śưǰǳ¦�ǾȈǴǟ�ƾǸƬǟ¦�̄¤�ƨưȇƾƷ�©ƢƸǴǘǐŠ�ƨȈƥǂǠǳ¦�ƨǤËǴǳ¦� ¦ǂƯ¤�ǲƟƢǇÂ�Ǟų¢�ǺǷ�Ǯ ǳǀǯ�±ƢĐ¦�ËƾǠÉȇ

ȆǴȇ�ƢǸǯ�ȂȀǧ�±ƢĐ¦�Ǧ القدامى والمحدثين في توليد المصطلحات ȇǂǠƫ�ƢǷ¢�ƨȈƥǂǠǳ¦�ƨËȈǸǴǠǳ¦:هو «: يعرفّه أحمد الهاشمي

¦�ȆǬȈǬƷ�ÀȂǰȇ�±ƢĐإنّ  ، بمعنى1»اللّفظ المستعمل في غير ما وضع له مع قرينة دالةّ على عدم إرادة المعنى الأصلي 

�ŘǠŭʪ�̈ǂǋƢƦǷ�Śǣ�ƨǫȐǟ�Ǿǳ�ǲƥ�Ŀأو غير حقيقي مع إيراد قرينة دالةّ على المعنى، فاللفظ يقصد به غير معناه الحر 

؛أي �śȈǼǠŭ¦�śƥ�ƨđƢǌǷ�®ȂƳȂǳ�ƾȇƾƳ�ŘǠǷ�ń¤�ȆǴǏȋ¦�ǽƢǼǠǷ�ǺǷ�ǚǨËǴǳ¦�ǲǬǻ«2«ويعرف أيضا أنهّ . الحرفي

ƢĐƢǧ»�ƨǜƷȐŭ¦�ƢȀǠǓ¦Â�ǞǓÂ�Ŀ�Ǿǳ�ƪ±�. الانتقال من المعنى القديم إلى المعنى الجديد ǠǫÂ�ƢǷ�Śǣ�Ƣđ�ƾȇ°¢�ƨǸǴǯ�Ëǲǯ

�Äǀǳ¦�ƢȀǴǏ¢�śƥÂ�ǾȈǳ¤�Ƣđ�±Ȃšإنّ لأوّل فهي مجاز من غيربين الثاّني وا �ƢǷ�śƥ�ƨǜƷȐŭ�ƢǠǓÂ�ƢȀȈǧ�Ǧ ǻƘƬǈǻ

�ƨǸǴǰǳ¦�Ǯإنّ  و مايمكن استخلاصه من هذا التعريف هو3»وضعت له في وضع واضعها فهي مجاز  Ǵƫ�Ȃǿ�±ƢĐ¦

Ƣđ�ƾǐǫÂ�ƨǴǸŪ¦�ǞǓȂǷ�Ŀ�ƪ ǷƾƼƬǇ¦�Ŗǳ¦ في ) الإستعارية :(مثلمعنى غير الّذي وضع له في البناء اللّغوي

ʮǄȈǨǳ¦�Ŀ �(، عزم القوّة )ȆƟʪǂȀǯ�¬ƢƦǐǷ(، بصلة )في المحرّك( فرجون، المصطلحات الحديثة مثل شمعة محرّك، تمشيط

Moment.(

�±ƢĐƢƦƸǴǘǐŭ¦� ƢǼƥ�ƨǴưǷ¢�ǺǷ�ËÀ¤: الغرفة الصينية : نحو مصطلحLa chambre chinoise  

 ، لبنان ، بيروت،  المكتبة العصرية ، وضبط وتدقيق وتوثيق يوسف الصميلي ، جواهر البلاغة في البيان والبديع ، ـ أحمد الهاشمي1

  .251ص 

  .395ص،  م�ÀÂǂǋʭ�ÀƢǼƦǳ�ƨƦƬǰǷ2 ، 2019¶،  بيروت ، )أسسه النظرية وتطبيقاته العلمية( علم المصطلح ، علي القاسميـ ـ 2

  .304ص، م1988 ، 1ط، بيروت ، لعلميةدار الكتب ا ، نأسرار البلاغة في علم البيا: عبد القاهر الجرجاني ـ ـ 3
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تكرار صوت أو أكثر في أوائل الكلمات المتوالية يكون له وقع في : Allitérationالتجانس الاستهلاكي

.الصّوت

  :الترجمة -د

�ƨǤǴǳ¦� ƢǼǣ¤�ȄǴǟ�¿ȂǬƫ�ƢĔ¢�̄¤�©ƢƸǴǘǐŭ¦�ƾȈǳȂƫÂ�ǂȇȂǘƫ�Ŀ�ǶȀŭ¦Â�ŚƦǰǳ¦�°ÂËƾǳ¦�ƨŦإنّ مما لاشكّ فيه ËŗǴǳ

¤¯��ǽ±ƢȀƳ�ȂǸǼȇÂ�ǶǴǠǳ¦�°ȂǘƬȇ�Ƣđ�ŖǳȐƟƢǇȂǳ¦�Ƕǿ¢�ǺǷ�ŐƬǠƫ«والعبارات العربية بعدد هائل من المفردات 

.بمعنى أخذ اللّفظ كما هو دون تغيير في المعنى إلى ما يلاقيه في اللغة العربية 1»المصطلحي

الألفاظ فيتخير المترجم من ، نقل المصطلح الأجنبي إلى اللغة العربية بمعناه لا بلفظه«:يوسف وغليسي   عرفّها 

؛أي أخذ كلمة من لغة إلى أخرى مع التأويل والتفسير والشرح ثم 2»العربية ما يقابل معنى المصطلح الأجنبي 

  .الانتقال من اللغة المصدر إلى اللغة الهدف مع ضرورة التحكم في كلتا اللغتين مع مراعاة نظام اللغة الهدف 

غة إلى أخرى بطريقة صحيحة نحوا ومعنا دون نقصان أو ǳ�ǺǷ�¿Ȑǰǳ¦�ǲǬǻ�ƢĔϥ«يعرف علماء اللغة الترجمة 

�ƢŮ�ȆǴǠǨǳ¦�ǪȈƦǘƬǳ¦Â�ǀȈǨǼƬǳ¦�ŘǠŠ�Ƣē¦̄�ƨȈǴǸǠǳ¦�ȄǴǟ�Ƣǔȇ¢�ƨŦŗǳ¦�ǪǴǘƫÂ�ÀȂǸǔŭʪ�Ëǲź�̈®ʮ±«3 ؛ فالترجمة هنا هي

  .الانتقال من لغة إلى أخرى دون التخلي عن قواعد اللغة ومعينتها من أجل الحفاظ على المضمون 

Linguistique:لسانيات العرفانيّة ال ـ: مثلا Cognitive

 Sociolinguistique:ـ اللسانيات الاجتماعية 

ȂȀǨŭ¦�ǆ¿ ، ـ خليفة المساوي1 ȈǇϦÂ�ƶǴǘǐŭ¦ ، دار الأمان ، ¶ʪǂǳ¦ ،75ص  ، م2013 ، 1ط.  

 ، م2008، 1ط، ¦ÀÂǂǋʭ�¿ȂǴǠǴǳ�ƨȈƥǂǠǳ¦�°¦ƾǳ ، إشكالية المصطلح في الخطاب النقدي العربي الجديد ، ـ يوسف وغيليسي2

  . 105ص

دار الكمال ،  القاهرة، الترجمة بين النظرية والتطبيق مبادئ ونصوص وقاموس المصطلحات الإسلامية ، ـ محمد أحمد منصور3

  .27ص ، م2006 ، 2ط، للطباعة والنشر
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:أهميّة المصطلح-5

�ƶȈƫƢǨǷ�Ƣǿ°ƢƦƬǟʪ�ƨËȈǸǴǠǳ¦�©ƢǇ¦°Ëƾǳ¦�Ŀ�Ƣē°ÂǂǓÂ�ƢȀƬËȈŷϥ�ǶȀǟƢǼƬǫȏ�©ƢƸǴǘǐŭʪ� ƢǷƾǬǳ¦�§ǂǠǳ¦�ǶƬǿ¦

�Ǧوقد ازدادت أهميّة «العلوم على حدّ تعبير الخوارزمي  ǏȂȇ�ƶƦǏ¢�ÄǀËǳ¦�ǂǏƢǠŭ¦�ǞǸƬĐ¦�Ŀ�ǽ°Â®�ǶǛƢǠƫÂ�ƶǴǘǐŭ¦

ǾËǻϥ " إنّ حتىّ "مجتمع المعرفة "أو "مجتمع المعلومات�°ƢǠǋ�©ǀËţ¦�ƢǈǸËǼǳʪ�ƢËǼȈǧ�Ŀ�©ƢƸǴǘǐǸǴǳ�ƨËȈŭƢǠǳ¦�ƨǰƦǌǳ¦" لا

1»يّة والتّقنيّة فعمليّات الإنتاج والخدمات أصبحت تعتمد على المعرفة، خاصّة المعرفة العلم". معرفة بلا مصطلح

ȂǴǠǳ¦�ǺǷ�ǶǴǟ�Ëǲǯ�Ʈ¿�إنّ  بمعنى ȈŞ�Ãǂƻȋ¦�¿ȂǴǠǳ¦Â�ƢȈƳȂǻȂǴǰËƬǳ¦�°ËȂǘƬƥ�ǂǏƢǠŭ¦�ǞǸƬĐ¦�Ŀ�°ËȂǘƫ�ƶǴǘǐŭ¦�ǶǴǟ

�ËǂǸƬǇ¦�ËʮȂǫ�ƢǼȈƬǷ�ǶǴǠǳ¦�²، مصلحاته الخاصّة به ƢǇ¢�ÀƢǯ�ÀƜǧ�ǶǴǟ�Ëǲǯ�ǾȈǴǟ�Ǆǰƫǂȇ�ÄǀËǳ¦�² ƢǇȋ¦�ǲËǰǌȇ�ǾËǻ¢�ƢǸǯ

Ʈبقاؤه وزاد عطاءه والعكس صحيح Ʒʪ�Ä¢�ǞǇȂƥ�ǆ ȈǴǧ�� ّيتناول علما معيّنا دون الإلمام بمصلحاته والعناية إن

ǂǯ̄ �ƢǷ�¾Ȑƻ�ǺǷ�ƶǔËƬȇ��ƢȀǸȀǧÂ�ƢȀƷǂǋÂ�ƢȀƬǇ¦°®�¾Ȑƻ�ǺǷ�Ƣđ ّالمصطلح له دور في الحياة الإنسانيّة ويؤدي إن

مناسب لها  وظيفة أساسية هي التواصل والتبليغبين أهل الاختصاص حيث ينقل المفاهيم ويضع لها مصطلح

اتفقت عليه الجماعة الّغوية وهو ضروري لفهم أيّ علم فهو الذي يرسم معالمه الأولى ويعبرّ عن الأفكار والمعاني 

والمعارف، والمصطلح هو الحامل للمضمون العلمي في اللّغة لأنهّ أداة التعامل مع المعرفة لذلك تكمن أهميّته الكبيرة 

.قدّم والارتقاء في عمليّة المعرفة فهو رمز التّ 

 ، م2019 ، 2ط،  ÀÂǂǋʭ�ÀƢǼƦǳ�ƨƦƬǰǷ،  بيروت ، )أسسه النظرية وتطبيقاته العلمية (علم المصطلح ،  ـ علي القاسمي1

  .303ص
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 :اقعهو ساني و المصطلح اللّ .6

 :مفهوم المصطلح اللساني .أ

ŚƦǰǳ¦Â�ƨǸȀŭ¦�ǾƬǻƢǰŭ�ňƢǈǴǳ¦�¾ƢĐ¦�Ƥ̈�المصطلح اللّ عدّ يُ  ǴǏ�Ŀ�ƨȇƢǼǠǳ¦�ƪ ǳʭ�Ŗǳ¦�©ƢǟȂǓȂŭ¦�ǺǷ�ňƢǈ

المصطلح اللساني وإن كان «اللسانيين والباحثين اختلفوا في تعريفه حيث عرفه سمير شريف إستيتةإنّ  ولذلك نجد

ǺǰŻ�ƢȈǻƢǈǳ�ǾǻȂǰƥ�Ǿǳ�ƾȈǬƫ�ǽ°ƢƦƬǟʪ�ƶǴǘǐŭ¦�ƨȇȂǿ�ń¤�Śǌȇ ّيكون مظلة بحثيّة تضمّ تحت جناحيها أعمالا إن

المصطلح اللّساني إنّ  ؛يتضح من خلال هذا القول1»علميّة تبحث في المصطلحات اللّسانيّة لا في المصطلح عامة

الذي يتمثل في الدراسة العلمية والموضوعيّة للّسان البشري فاللّسانيات )اللّسانيات(له علاقة وطيدة بعلم اللّسان 

.هي التيّ تحرّك علم المصطلح الذّي يحمل في طيّاته أعمالا علميّة يبحث من خلالها عن المصطلحات اللّسانية 

وط الدّقةّ والضّبط ويتضمن في إطار إنّ المصطلح اللّساني هو الذي يختصّ بمعرفة لسانيّة ولغويةّ تتوفّر فيه شر 

.فالمصطلح اللّساني مختصّ بحقل اللّسانيات ، جهاز مفاهيمي هو اللّسانيات

؛بمعنى المصطلح يكون محلاّتفّاق من قبل مجموعة من العلماء على أمر مخصوص ومصطلحواحدإنّ  كما

تتسم ظاهرة المصطلح بشموليتها لتخصّ كل العلوّم «مثلا جماعة من اللّسانيين نتج عنهم مصطلح لساني حيث

ƢēƢƸǴǘǐǷ�ƨǟƢǼǐǳ�ƨǤËǴǳʪ�ǺǷ�ƢȀËǴǯ�ǲËǇȂƬƫ�ƢȀËǼǰǳÂ�» °ƢǠŭ¦Â ،�ƨǟƢǼǐǳ¦�ǽǀǿ�ŚǗϦ�Ŀ�ňƢǈËǴǳ¦�°Âƾǳ¦�ǺǸǰȇ�ƢǼǿÂ

 .المصطلحات هي المحور الرئيسي للعلمإنّ  عنى؛بم2»وتحديد قوانينهاالواضعة للمصطلح والمولّدة له 

  . 341ص ، م2008 ، 1ط،  عالم الكتب الحديث،  الأردن،  ¦ƲȀǼŭ¦Â�ƨǨȈǛȂǳ¦Â�¾ƢĐ،  اللّسانيات تةيـ سمير شريف إست1

ȂȀǨŭ¦�ǆ¿اللّساني  المصطلح،  ـ خليفة المساوي2 ȈǇϦÂ ، ¶ʪǂǳ¦�ÀƢǷȋ¦�°¦® ، 15ص، م2013 ، 1ط.  
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بحكم المكانة الهامّة ، إن دراسة المصطلح تعتبر موضوعا جوهريّ داخل الحقل اللّساني«وبناءعلي ما سبق 

�ňƢǈËǴǳ¦�² °ƾǳ¦�ǂȇȂǘƬƥ�ǲǤǌǼƫ�ËŖǳ¦�©ʭȂËǰŭ¦�ǲǯ�śƥ�ƨËȈǴǏ¦ȂËƬǳ¦�ǪƟȐǠǳ¦�ǺǷ�ƨǰƦǋ� ƢǼƥ�Ŀ�ƢȀËǴƬŹ�Ŗǳ¦«1 ؛ بمعنى

).الصوتيّة، الدلاليّة، الصّرفيّة، التركيبيّة(¦�ƨǨǴƬƼŭ¦�©ʮȂƬǈŭ¦�ǞƦǘȇ�Äǀǳ التنوع

:سانيوضعية المصطلح اللّ .ب 

°ƢƦƬǟʪ�ƨȈǻƢǈǴǳ¦�² °¦ƾŭ¦Â�©ʮǂǜǻ�®ƾǠƫ�ń¤�©ƢƸǴǘǐŭ¦�®ƾǠƫ�®ȂǠȇ ّلكل علم من العلوم إن

Ǿƥ�ƨǏƢŬ¦�ǾƫʮǂǜǻȂēƢƸǴǘǐǷ�» ȐƬƻʪ�» ȐƬƻȏ¦Â�®ƾǠƬǳ¦�ƨǸǈƥ�ƨȈƥǂǠǳ¦�©ƢȈǻƢǈËǴǳ¦�Ŀ�ƶǴǘǐŭ¦�ǶǈƬȇ�Ǯ ǳǀǳ

�Ʈ Ʒʪ�ǲǯ�°Ƣǰǧ¢. أما وضعية المصطلح اللّساني في الوطن العربي تكون معقدة نظرا إلى صعوبة صياغة المصطلح

�ǾƫʭƢǠǷÂ�ĺǂǠǳ¦�ňƢǈËǴونظرا إلى حال المصطلح ال، اللّساني العربي لحداثة علم اللّسان الذي يختلف عن النحو القديم

لا يوجد هيئة لغوية أو علمية واحدة تضطلع بوضع «إنّ  على مستوى إنتاجه وعلى مستوى استعماله حيث

فهذه المصطلحات تضعها مؤسّسات وهيئات وجهات متنوعة ، المصطلحات العلمية والتقنية في الوطن العربي

¦ƢǠƬǇʪ�ǄȈŤ�ĺǂǠǳ¦�ǺǗȂǳ¦�Ŀ�ňƢǈËǴǳ¦�ƶǴǘǐŭ°̈�إنّ  قدم؛نستنتج مما ت2»متباينة تنتشر في أجاء وطنياالعربي 

©ƢƸǴǘǐŭ¦�ǞǓÂ�Ŀ�̧ ¦ǂǇȍ¦�» ƾđ�ƨȈǷƢǠǳ¦�©ƢƴȀǴǳ¦�ǺǷ�ŕƷÂ�ƨȈƦǼƳȋʫƢǤËǴǳ¦�ǺǷ�ƨǷʫ�ƨȇƾŝ�©ƢƸǴǘǐŭ¦

،�ƨǤǴǳ¦�ǂȇȂǘƫÂ�ƨȈǸǼƫ�Ŀ�ǶǿƢǈƥ�Ǯ ǳ̄�Àϥ�¦ȂǸǟ±Â.

7.©ƢȈǻƢǈ ËǴǳʪ �ƶ Ǵǘ ǐ ŭ¦�Ƕ Ǵǟ �ƨǫȐ ǟ:

فروع اللّسانيات التطبيقية فهو يعتمد في ضبط مفهومه على النظر في علاقة يعُدّ علم المصطلح أحد أهم 

الصناعة المعجمية والترجمة وتعليمية : التي تربطه مع مجموعة من العلوم التي تتقاطع معه في تطبيقاته العلمية مثل

، م2024أفريل 12، الحديثاللّساني  إشكالية المصطلح ، ـعبد الكبيرالحسيني1

https://www,annabaa,org,nbanews

  .227ص، م2019،  2ط،  ÀÂǂǋʭ�ÀƢǼƦǳ�ƨƦƬǰǷ ، )أسسه النظرية وتطبيقاته العلمية(،  علم المصطلح،  ـ علي القاسمي2
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ǘƬǳ¦�©ƢȈǻƢǈËǴǳ¦�Ƣđ�ǶƬē�Ŗǳ¦�ƨȇȂǤËǴǳ¦�ǞȈǓ¦Ȃŭ¦�ǺǷ�ƢǿŚǣÂ�ƨǤËǴǳ¦�®ËƾǠƬǳ¦Â�ƨǤËǴǳ¦ كلها موضوعات علمية هادفة إلي .بيقية

ƨǤËǴǳ�ȆǴǠǨǳ¦�¿¦ƾƼƬǇȏ¦�Ä¢�Ǟǫ¦Ȃǳ¦�µ °¢�ȄǴǟ�ƨȈǻƢǈËǴǳ¦�©ʮǂǜǼǳ¦�ǪȈǬŢ ، كان وستر«في حين)water( قد حدّد

®ȂƳȂǳ¦�ǶǴǠƥÂ�ǪǘǼŭʪ�ƨǤËǴǳ¦�ǶǴǟ�ǖƥǂȇ�¾Ƣů�Ǿǻϥ�ƨǧǂǠŭ¦�̧ǂǧ¢�śƥ�ƶǴǘǐŭ¦�ǶǴǟ�ÀƢǰǷ )وبعلم المعلومات ) الانطولوجيا

1ƨǤËǴǳ¦�ƨȈǼƥ�ǺǷ�Ãǂƻȋ¦�ÀÂ®�©ȏƢƴŠ�ƢŠ�ǶƬē�©ƢȈǻƢǈËǴǳ¦�ǾȈǧ�ƪ»م المختلفة وبفروع العل ǻƢǯ�Äǀǳ¦�ƪ ǫȂǳ¦�Ŀ�

وأخذ علم المصطلح الذي يتناول الأسس والمعايير ، ظهرت اللّسانيات التطبيقيةإنّ  الأصوات إلى، الدلالة، الكلمة،

قامت اللجنة الفنية في الفدرالية الدولية «العلمية لوضع وتوحيد المصطلح بعد الحرب العالمية الثانية حيث 

ببحث موضوع توحيد المصطلحات الدوليةفي مجالات الصناعة 1934للاتحادات الوطنية للتّقيس سنة 

2�ƢǸȀǼȈƥ�ƨƦǇƢǼŭ�¿ȂȀǨŭ¦Â�ǚǨËǴǳ¦�śƥ�ǖƥǂƫ�ƢĔ¢�̄¤�ƢȀȈǴǟ�¼ƢǨƫȏ¦Â�©ƢƸǴǘǐŭ¦�ƾȇƾŢ�ȄǴǟ�ƪ»والعلم ǷƢǫ�ƢËĔ¢�Ä¢�

العام والخاص والعلاقة بينهما توازي إلى حد بعيد تلك : لم،وعلم المصطلح نوعان هما ذلك في حقل الصناعة والع

�̈ƾƷ�ȄǴǟ�ǲǯ�ƨËǏƢŬ¦�ƨȇȂǤËǴǳ¦�¿ȂǴǠǳ¦�ȆǫʪÂ�ƨȇǂǜǼǳ¦�©ƢȈǻƢǈËǴǳ¦�śƥ�ƢȀǈǸǴǻ�Ŗǳ¦�ƨǫȐǠǳ¦»�©ʮǂǜǻ�¿ƾǬȇ�¾ÂȋƢǧ

ƢȈǻƢǈËǴǳ¦�ǂǯǀǳʪ�ǎ©�اللّسانيات الاجتماع: مختلفة لغوية قابلة للتطبيق من طرف الجهات المعنية مثل ŵÂ�ƨȈǈǨǼǳ¦Â�ƨȈ

والثاني علم المصطلح الخاصّ يقدم لعلم ، )صناعة المعاجم ودراسة المصطلحات في إطار علم المصطلح(التطبيقية 

ȆŭƢǟ�ÃȂƬǈǷ�ȄǴǟ�ǪȈƦǘƬǳ¦Â�Ʈ ƸƦǳ¦�Äǂưƫ�©ƢǬȈƦǘƫÂ�©ʮǂǜǻ�¿ƢǠǳ¦�ƶǴǘǐŭ¦«3علم اللّغة العام ينصبّ إنّ  أي

نظري قابل للتطبيق، بينما علم اللّغة الخاص يهتم بوضع لكل علم أو مجال مصطلحات اهتمامه في تقديم نموذج 

  .19القاهرة ص،  مكتبة غريب،  الأسس العلمية لوضع المصطلح،  ـ محمود فهمي حجازي1

  . 18صجع نفسه،ر المـ 2

3¾®Ƣǟ�ƨȈǇʭ�º ، المنهج الوصفي التحليلي مذكرة تخرج  ، في الدراسات اللغوية العربية وحدة أم تعدّد ؟اللّساني  المصطلح

  .22ص ، م2008،  شهادة الليسانس في اللغة العربية لاستكمال
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ذلك ، مع هذا هناك نقاط توحي إلى الاختلاف الموجود بين العلمين.خاصة به تغني البحث على الصعيد العالمي

1:لأن أحدهما أعم وأشمل من الأخر نذكر

-ȋ¦�ƨƳ°ƾǳʪ�ƨƥȂƬǰŭ¦�ƨǸǴǰǳʪ�ǶƬȀȇ�ƶǴǘǐŭ¦�ǶǴǟ ولى ومالها من أهمية في استقرار المصطلح والسهولة في

�Ǧ ǴƬűÂ�Ƥ Ƭǰǳ¦�Ŀ�ǽƾų�ƢǷ�¦ǀǿÂ�§ȂƬǰŭʪ�ÀȂǴǷƢǠƬȇ�śȈƸǴǘǐŭ¦�Àȋ�ŅÂƾǳ¦Â�ȆǸȈǴǫȍ¦�ÀÂƢǠƬǳ¦�ƨȈǴǸǟ

ƨǨǴƬƼŭ¦�©ʭÂƾŭ¦Â�ǶƳƢǠŭ¦ ، في حين اللّسانيات ) الاستعمالات المتباينة (ثم تنتقل إلى الجانب المنطوق

ƢȀƬǇ¦°ƾƥ�ǶƬē�¼ȂǘǼŭʪ.

-ƨǼȈǠǷ�ŚȇƢǠǷÂ�ƨȈǴǬǠǳ¦�ǆ Ǉȋʪ�Ǯ ǳ̄�ƢǿƾȈƷȂƫÂ�©ƢƸǴǘǐŭ¦�ǞǓȂǳ�ƶǴǘǐŭ¦�ǶǴǟ�ȆǠǈȇ ، وتكون علاقته

بصناعة المعاجم في جعل دلالات معينة خاصّة للمصطلحات، حتى أننا في التراث العربي نجد معاجم 

ƨËǏƢƻ�©ƢǟȂǓȂŭʪ�Ǧ(عديدة مختصّة  ȈǼǐƬǳ¦�Ƥ ǈƷ .(لمعجمية ترتب في أغلب اإنّ  ونقطةالتقائهما هو

ǶȈǿƢǨŭ¦�¿Ƣǜǻ�ǪǧÂ�ǲƻƾŭ¦�§ǂȇ�ƶǴǘǐŭ¦�ǶǴǟ�ƢǸǼȈƥ�©ƢǟȂǓȂŭʪ�ÀƢȈƷȋ¦.

Synchronique �Â¢�¿ȂȀǨǷ�ǲǯ�ƺȇ°ʫ�Ŀ�Ʈعلم المصطلح ذو منطق تزامني - ƸƦȇ�ȏ�ǾËǻ¢�¦ǀǿ�ŘǠǷÂ

ǘǐǷ�Ǻǟ�ƢŮ�Ʈ، مصطلح ƸƦȇÂ�ƨǸƟƢǬǳ¦�ƢēƢǫȐǟ�®ËƾŹȂǸȈǿƢǨŭ¦�ǲǬǼǳ�̈ǂǏƢǠŭ¦�ƨǳƢū¦�Ʈ ƸƦȇ�ǲƥ لحات دالة

  . والتاريخية والتقابلية ) التزامنيّة(متميزة، ولعلم اللّغة مناهج متعدّدة منها المناهج الوصفية 

 :العلاقة بين المصطلحية والمعجمية. 8

فهو يلتقي مع ، يبحث علم المصطلح في العلاقة بين المفاهيم العلمية والألفاظ اللغوية التي تعبر عنها

في دلالة الألفاظ وتصنيفها وضبط مقاييسها المعجمية من بنية وتكوين الاشتقاق وتوليد، المعجمية التي تبحث 

الإبداع "إن العلاقة بينهما هي علاقة احتواء «وهي مسائل تشترك فيها المصطلحية التطبيقية ويمكن القول 

لاطرادات الصرفيةوالتركيبية ǶƴǠŭʪ�ȏ¤�ǪǴǠƬȇ�ȏ�ȆǸǴǠǳ¦�¶ƢǌǼǳ¦�ǺǷ� ǄƳ�Ȃǿ�Äǀǳ¦ ،ʪ�ǲǇȂƬȇ�Ǿǻ¢�ȂǳÂ" المصطلحي 

  .23-ـ22ص ،  السابقالمرجع ƾǠƫ�¿¦�̈ƾƷÂ�ƨȈƥǂǠǳ¦�ƨȇȂǤǴǳ¦�©ƢǇ¦°ƾǳ¦�Ŀ�ňƢǈǴǳ¦�ƶǴǘǐŭ¦���¾®Ƣǟ�ƨȈǇʭ®��ـ 1
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إنّ  المصطلحية والمعجمية يشتركان معا في معالجة ودراسة الوحدات اللغوية ويرى البعض من العلماءإنّ  ؛ بمعني1»

من ، المصطلحية امتداد لعلم المعاجم الذي يعنى بدراسة الألفاظ من جميع الجوانب الصوتية والدلالية والأسلوبية

�ƢēƢǫȐǟÂ�ǶȈǿƢǨŭ¦�Ƕǜǻ�ĿÂ، وتوليدها والمصطلحية تنظر في المفاهيم وخصائصهاحيث مكونتها وأصولها 

©ƢƸǴǘǐŭʪ ،إنّ   كما�ǶƳƢǠŭ¦�ǂȇȂǘƫ�ƢǸȀǧƾǿÂ�ȆǬȈƦǘƫÂ�Äǂǜǻ�Ǫǋ�ƢǸŮÂ�©ƢǸǴǰǳʪ�ÀƢǸƬȀȇ�ƢǸȀǴǯ . يمكن التميز

ƢǸǴǰǳʪ�ǶƬē�Äǂǜǻ�ňƢǈǳ�°ȂǜǼǷ�ǺǷ�ŐƬǠǷ�ǶƳƢǠŭ¦�ǶǴǠǧ�̈®ȂǐǬŭ¦�» ¦ƾǿȋ¦�Ʈ ȈƷ�ǺǷ�ƢǸȀǼȈƥ ت بغية تعليل مهارة

.¢řǿǀǳ¦�°ȂǘƬǳʪ�¦ƾȈƳ�¿ƢŭȎǳ�©ƢƸǴǘǐŭʪ�ǶƬȀȇ�ȂȀǧ�ƶǴǘǐŭ¦�ǶǴǟ�ƢǷ، الناطق المعجمية

    : مبادئ علم المصطلح وتقنياته.9

تتمثل تقنيات وضع المصطلحات في القدرة اللغوية والمعرفة بقوانين اللّغة ومعجمها وطرق التعبير عنها، ومن 

والمستمدة من المبادئ الأساسية في اختيار ، عليها عند وضع المصطلحات العلمية العربيةالمبادئ التي يرُكز 

¦ʪǂǳ¶�(المصطلحات العلمية ووضعها التي وردت في ندوة توحيد منهجيات وضع المصطلح العلمي العربي 

2:، والمتمثلة فيما يلي)18/02/1981

¦�¾ȂǳƾǷ�śƥ�ƨđƢǌǷ�Â¢�ƨǯ°ƢǌǷ�Â¢�ƨƦǇƢǼǷ�®ȂƳÂ�̈°ÂǂǓ لمصطلح اللغوي ومدلوله الاصطلاحي، ولا يشترط

  . يستوعب كل معناه العلميإنّ  في المصطلح

وضع مصطلح واحد للمفهوم العلمي ذي المضمون الواحد في الحقل الواحد.  

تجنب تعدد الدلالات للمصطلح الواحد في الحقل الواحد، وتفضيل اللّفظ المختص على اللّفظ المشترك.

لتراث العربي وخاصة ما استعمل منه أو ما استقر منه من مصطلحات علمية عربية صالحة استقراء وإحياء ا

  . للاستعمال الحديث وما ورد فيه من ألفاظ معربة

  21ـ20ص ،  م2015 ، الجزائر،  جامعة بلقايد تلمسان،  محاضرات في علم المفردات وصناعة المعاجم،  عبد القادر بوشيية ـ1

  .253 -251ص،  القاهرة ، مكتبة غريب ، الأسس اللّغوية لعلم المصطلح،  ـ محمود فهمي حجازي2
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مسايرة المنهج الدولي في اختيار المصطلحات العلمية:  

ǳʪ�śǴǤƬǌǸǴǳ�ƢǸȀǼȈƥ�ƨǴƥƢǬŭ¦�ǲȈȀǈƬǳ�ƨȈŭƢǠǳ¦Â�ƨȈƥǂǠǳ¦�©ƢƸǴǘǐŭ¦�śƥ�Ƥ ȇǂǬƬǳ¦̈Ƣǟ¦ǂǷعلم والدارسين .  

ƢȀǟÂǂǧÂ�ƢŮȂǬƷ�Ƥ ǈƷ�©ƢƸǴǘǐŭ¦�Ǧ ȈǼǐƬǴȈǳÂƾǳʮǂǌǠǳ¦�Ǧ ȈǼǐƬǳ¦�®ƢǸƬǟ¦.

تقسيم المفاهيماستكمال وتحديدها وتعريفها وترتيبها حسب كل حقل.  

اشتراك المختصين والمستهلكين في وضع المصطلحات.  

 المصطلحاتومستعمليهامواصلةالبحوث والدراسات لتيسير الاتصال بدوام بين واضعي.  

ŅƢƬǳ¦�Ƥ ƫŗǴǳ�ƢÅǬƦǗ�ƨȈǴǔǧȋʪ�̈ƾȇƾŪ¦�ƨȈǸǴǠǳ¦�©ƢƸǴǘǐŭ¦�ƾȈǳȂƫ�Ŀ�ƨȇȂǤËǴǳ¦�ǲƟƢǇȂǳ¦�¿¦ƾƼƬǇ¦ : ،التراث

  ). لما فيه من مجاز واشتقاق وتعريب ونحت(فالتوليد

ƨƥǂǠŭ¦�©ƢǸǴǰǳ¦�ȆǴǟ�̈ǂƫ¦ȂƬŭ¦ƨƸȈǐǨǳ¦�ƨȈƥǂǠǳʫƢǸǴǰǳ¦�ǲȈǔǨƫ.

 تكون مشتركة بين لهجات عربية عددة وأن يشار إلى إنّ  الاقتضاء بشرطتجنب الكلمات العامية إلا عند

ȐưǷ�śǇȂǫ�śƥ�ǞǓȂƫ�Àϥ�ƢȀƬȈǷƢǟ.
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تفضيلالصيغة الجزلة الواضحة، وتجنب النافر والمحظور من الألفاظ .  

Ǿƥ�ƶǸǈƫ�ȏ�Ŗǳ¦�ƨǸǴǰǳ¦�ȄǴǟ�¼ƢǬƬǋȏʪ�ƶǸǈƫ�Ŗǳ¦�ƨǸǴǰǳ¦�ǲȈǔǨƫ.

 العامة أو المبهمة ومراعاةاتفاق المصطلح العربي مع المدلول العلمي تفضيل الكلمة الدقيقة على الكلمة

œǼƳȋ¦�ƶǴǘǐǸǴǳ�ƨȈǜǨËǴǳ¦�ƨǳȏƾǳʪ�ƾȈǬƫ�ÀÂ®��œǼƳȋ¦�ƶǴǘǐǸǴǳ.

�ƨǨǐƥ�ȆǴǏȋ¦�¿ȂȀǨŭʪ�Ƣǿ°ǀƳ�ȄƷȂȇ�Ŗǳ¦�ƨǜǨËǴǳ¦�ǲȈǔǨƫ�» ®¦ŗǳ¦�ǺǷ�ƨƦȇǂǬǳ¦�Â¢�©Ƣǧ®¦ŗŭ¦�ƨǳƢƷ�Ŀ

  .أوضح

تفضيل الكلمة الشائعة علي الكلمة ا�ǞƟƢǌǳ¦�ŘǠŭʪ�ȆǸǴǠǳ¦�ƶǴǘǐŭ¦�ŘǠǷ�ǆ ƦƬǳ¦�¦̄¤�ȏ¤�ƨƦȇǂǤǳ¦�Â¢�̈°®ƢǼǳ

  .المتداول لتلك الكلمة

 ،عند وجود ألفاظ مترادفة أو متقاربة في مدلولها ينبغي تحديد الدلالة العلمية الدقيقة لكل واحد منها

.وانتقاء اللّفظ العلمي الذي يقابلها

ويحسن عند انتقاء المصطلحات من هذا ا�ƨđƢǌƬŭ¦�Â¢�ƨƦȇǂǬǳ¦�ňƢǠŭ¦�©¦̄�· ƢǨǳȋ¦�ǲǯ�ǞǸš �Â¢�̧ ȂǼǳ

  .الدلالة وتعالجها كلها مجموعة واحدة

�Â¢�ƪ ǻƢǯ�ǂ̈ǠǷ��Ƕđ�ƨǐƬű�ƨȈǸǴǟ�©ȏȏ®Â�©ƢƸǴǘǐǷ�ǺǷ�ǾǳƢǸǠƬǇ¦�ȄǴǟ�ÀȂǐƬƼŭ¦�ǪǨƫ¦�ƢǷ�̈Ƣǟ¦ǂǷ

  . مترجمة

التعريب عن الحاجة، وخاصة المصطلحات ذات الصيغة العلمية كالألفاظ ذات ا�řȈƫȐǳ¦�Â¢�ňʭȂȈǳ¦�ǲǏȋ

  .أو أسماء العلماء المستعملة مصطلحات، أو العناصر والمركبات الكيماوية

ļϩ�ƢǷ�Ȅǟ¦ǂȇ�ƨȈƦǼƳȋ¦�· ƢǨǳȋ¦�Ƥ ȇǂǠƫ�ƾǼǟ:1

،  :دمشق  ، والتوزيع ردار النش ، مجلة مجمع اللّغة العربية،  مبادئ يرُكز عليها عند وضع المصطلح: ـ عبد الحليم سويدان 1

ƾǴĐ¦75 ، 590-589ص، م2000، 3ج.
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ƨȈƦǼƳȋ¦�©ƢǤËǴǳ¦�Ŀ�ƢȀǬǘǻ�» ȐƬƻ¦�ƾǼǟ�ƨƥǂǠŭ¦�· ƢǨǳȋ¦�ǺǷ�ƨȈƥǂǠǳʪ�ǾǬǘǻ�ǲȀǈȇ�ƢǷ�ƶȈƳǂƫ.

 لا يؤدي هذا التغيير إلى إنّ مستساغاً وموافقاً للصيغ العربية شريطةالتغير في شكل اللّفظ لكي يصبح

®ȂǐǬŭ¦�ŘǠŭ¦�Śǣ�̈®ƾŰ�ÀƢǠǷ�ƨȈƥǂǠǳʪ�ƢŮ�ÀȂǰȇ�©ƢǸǴǯ�ǞǓÂ.

يعد المصطلح المعرب عربياً يخضع لقواعد اللّغة ويجوز فيه عند الضرورة الاشتقاق والنحت.

تصحيح الكلمات العربية التي حرفتها اللّغات الأجƶȈǐǨǳ¦�ƢȀǴǏ¢�®ƢǸƬǟʪ�ƢŮƢǸǠƬǇ¦Â�ƨȈƦǼ.

ƢȀǬǘǻ�ƨƸǏ�ȄǴǟ�ÅƢǏǂƷ�ǲǰǌǳʪ�ÅƨǏƢƻ�ƢȀǼǷ�§ǂǠŭ¦Â�ÅƨǷƢǟ�©ƢǸǴǰǳ¦�ǖƦǓ.

 : عوائق وضع المصطلح اللساني وترجمته .10

 لقد واجهة المصطلح اللساني مشاكل عديدة كما وقت في فوضى عارمة ومن بين المشاكل التي واجهها

تناولت العديد من الأبحاث الأكاديمية مواضع الأزمة أو الإشكالية « : تجد تعدد المصطلحات حيث 

بعض المصطلحات قد إنّ  بمعنى 1»المتعلقة بواقع المصطلح تحاول مراوغة وعينا ببعد مفهوم المصطلح

ƾš �ǲǯƢǌŭ¦Â�©ʪȂǠǐǳ¦�Ƕǿ¢�ǺǷÂ�ǪǇƢǼƬǳ¦Â�À±¦ȂƬǳ¦�§ ƢȈǣÂ�ƢȀǷȂȀǨǷ�Ǻǟ�̈ƾȈǠƥ�ÀȂǰƫ:

اختلاف مصادر الثقافة اللغ�ń¤�ƨǧƢǓȍʪ�śƬǧƢǬƯ�śƥ�ǲǏ¦ȂƬǳ¦�©ʪȂǠǏ�Ä¢�śƳǂȀŭ¦Â�śŦŗŭ¦�ƾǼǟ�ƨȇȂ

«��ƨȇȂŮ¦�©Ƣũ�ȄǴǟ،التعميق في خصوصيات كل لغة من اللغتين ǂǠƬǳ¦�ƨȈǨȈǯ�ƨǧǂǠǷ�Ƣǔȇ¢�Ƥ ǴǘƬƫ�ƢĔ¢�ƢǸǯ

  .المتعلقة بكل من الثقافتين 

�ƨǏƢŬ¦�Ƕē¦®ƢȀƬƳʪ�ǶŮȐǬƬǇ¦Â�śǨǳƚŭ¦�ǒ Ǡƥ�ǲƦǫ�ǺǷ�Ä®ǂǨǳ¦�ǲǸǠǳ¦.

يوحدها بين إنّ  نقص المعاجم العربية المختصة حيث لم يستطع المعجم الموحد لمصطلحات اللسانيات

  . الدارسين 

1°ƢƬű�ǂǟǄǳÂ�ȆǨǼƷ�ǂǏʭ�Ǻƥ�º اللّسانيات  ،ƨȈƴȀǼŭ¦�ƢēƢǬȈǸǠƫÂ�ƨȇǂǜǼǳ¦�ƢēƢǬǴǘǼǷ  ،بن عكنون ، ديوان المطبوعات الجامعية  ،

  .145ص ، م2009الجزائر 
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 » وراحت هذه ... وهكذا ظهرت معاجم وأكاديميات لغوية وعلمية في دمشق والقاهرة وبغدادوعمان

نهجيات في وضع ؛ ومنه نستنتج أنه كان هنالك اختلاف الم1»المعاجم تعمل منفصلة مدة طويلة 

  .المصطلح لدى مجامع اللغة العربية 

إنّ  عدم اختبار قبول المصطلحات الجديدة بمعنى�ǺǰǳÂ�µ ǂǤǳʪ�ȆǨƫ�©ƢƸǴǘǐǷ�ǲǸǠƬǈȇ�°ȂȀǸŪ¦

  .واضعوا المصطلحات ليسوا على علم

عدمالاستفادة من المصطلحات الجديدة لعدم إطلاع الجمهور عليها لغياب النشر والإعلام.  

�ŗǳ¦�ʫǂǿƢǛ مفهوم واحدادف والاشتراك اللفظي وذلك بوضع أكثر من مصطلح على.  

 التطور المسارع والمستمر البحث اللساني العالمي وظهور المزيد من المفاهيم سيارة الترجمة اللفظية والخلط

  .بين النظائر والمقابلات والمصطلحات الخاصة

 العربية لمصطلح الواحد جراء الترجمة والنقل إلى انتشار الفوضى والاختلاف بين الباحثين وكثرة المقابلات

يقابله عدد من )(Linguistiqueالمصطلح الأجنبيإنّ اللغة العربية فالنَّاظر في كتاب اللغة يجد

اللسانيات وفقه اللغة ومنهم من قابلها بمصطلح علم : المصطلحات العربيةيفوق العشرين مصطلحا منها

  .صطلحاتاللغة، والألسنية وغيرها من الم

�ƨǣƢȈǏ�̧ȂǓȂǷ�ƢȀƷǂǘȇ�Ŗǳ¦�ƨȇǂǜǼǳ¦�©ȏƢǰǋȍʪ�ȆǟȂǳ¦�§ ƢȈǣÂ�©ƢƸǴǘǐŭ¦�ǞǓÂ�Ŀ�ÄƾȈǴǬƬǳ¦�ǲǷƢǠƬǳ¦

  .المصطلحاتوتوليدها 

»�ƨǳȂǬǼŭ¦�ƨȈǴǏȋ¦�ǶȈǿƢǨŭʪ�ƨǴǐƬŭ¦�ƢǿʮƢǔǫÂ�ƨŦŗǳ¦�ƨǴǰǌǷ«2 كثير من الترجمات توهم القارئ إنّ   بمعنى

ƨǘǳƢǤŭ¦�ǺǷ�ʪǂǓ�ǲưŤ�ƶȈƸǐǳ¦�¿ȂȀǨŭʪ.

تعدد المصطلحات وتداخلها واشتراكها في الدلالة.  

  .236ص المرجع السابق،،المصطلح أسسه النظرية وتطبيقاته العلميةعلم ،  ـ علي القاسمي1

ȂȀǨŭ¦�ǆ¿، ـ خليفة الميساوي2 ȈǇϦÂ�ƶǴǘǐŭ¦، ،27صالمرجع السابق.  
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 عدم الاشتقاق على منهجية واحدة للتعامل مع المصطلح من الجوانب الفنية مع وجود منهجية مقترحة

  .مناسبة

 تحكم الوضع الفردي الاجتهادي وتحوله إلى صورة من صور.  

�ʭƢȈƷ¢�ƨȈǸȈǴǫȍ¦.

وجد وحالة مكتسب تنسيق التعريب مثال على ذلكإنّ  تركغياب فعالية جهاز التنسيق أو العمل المش :

  .عدم الالتزام بخطة موحدة أو إستراتيجية لافتراض العلوم وتحديد مصادرها ومرامي توظيفها

 تعدد جهات التوجه والمرجعية العلمية على سعيد القطر الواحد فضلا عن الأقطار المتعددة .  

»غياب أي تنسيق مع جهود النشر والإعلاƨȈũǂǳ¦�°®Ƣǐŭʪ�ƢȀǘƥǂƥ�¿«1.

 تعدد مصادر المصطلح واختلافها بسبب طبيعتها اللغوية والثقافية على النقيض من العلوم التي لا يظهر

فيها شيء من هوية الثقافة أو اللغة غالبا بسبب طبيعتها المعرفية القائمة على الرموز والاصطلاحات 

�ƨȇǂǜǼǳ¦ÂƨȈǓʮǂǳ¦.

لسانية استعمالا مرخصا لا يلتزم المفاهيم المتفق عليها ع عند أهل الاختصاصاستعمال المصطلحات ال.  

�ƨȈƥǂǠǳ¦�Ŀ�ȆǸǴǠǳ¦�ƶǴǘǐŭ¦�Ƥ ǈŹ�°ƢǏ�Äǀǳ¦�œǈǼǳ¦�¿ƾǬǳ¦�ȄǴǟ�ƢǇƢȈǫ�ƢēƢƸǴǘǐǷÂ�©ƢȈǻƢǈǴǳ¦�ƨƯ¦ƾƷ

 .محاولة التوحيدإذا مضر له نحو من قرن ونصف من الوجود والتداول والتوظيف ثم الدرس والتصنيف و 

»اتساع ¾ƢǸǠƬǇȏ¦�ǽȂƳÂ�®ƾǠƫ�ǺǷ�ƶǴǘǐŭ¦�ȄǴǟ�ǾǓǂǨȇ�ƢǷÂ�©ƢȈǻƢǈǴǳ�ĿǂǠŭ¦�¾ƢĐ¦«2.

» المشكلة اللغوية في عملية توكيد المصطلحات العلمية والتقنية في الوطن العربي راجع إلى اللغة العربية

ǘǐŭ¦�ǽǀǿ�ƨȈƥǂǠǳ¦�ƢǼƬǤǳ�ƢȀǼǷ�ȆǬƬǈƫ�Ŗǳ¦�ƨȈƦǼƳȋ¦�ƨǤǴǳ¦�Ä¢�°ƾǐŭ¦�ƨǤǳ�ń¤Â�Ƣē¦̄1»لحات.

  .24ـ23ص ، م2001 ، 1ط، دار الفكرالمعاصر ، لبنان،  بيروت،  وآفاق الدرس اللغوي،  اللّسانيات ـ أحمد محمد قدور 1

  .25ـ24ص ، وآفاق الدرس اللغوي،  اللّسانيات ـ أحمد محمد قدور2
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» التوسيع المفرط في المصطلحات والتضخم والتكرار والتضارب والعشوائية حتى استغلق التعليمي على

الطالب فأضحى المقابل الأجنبي المصاحبله مفتاح الفهم الوحيد وأدى هذا التوسع إلى البحث في انتقاء 

2.»المصطلح العربي الأنسب للمقابل الفرنسي 

لمية العربية مصدرها قصور وارتباك في مضمار المصطلحات العلمية التقنية النقص في المصطلحات الع

بحيث مازال عدد كبير من معاهد التعليم في الوطن العربي يستعمل لغات أجنبية لتعلم العلوم والهندسة 

  . والطب

 د عرفها والتي أدت إلى اضطرابه فق" الازدواجية " من بين المشاكل التي اعترضت وضع المصطلح اللساني

ƢĔϥ�ÀȂǈǣǂǨǈǳ°ƢƳ:»�ƨǤǴǳ�ƨȈǈȈƟǂǳ¦�©ƢƴȀǴǳ¦�ń¤�ƨǧƢǓȍʪ��ǾȈǧ�ƾƳȂƫ�ƢȈƦǈǻ�ǂǬƬǈǷ�ǞǓÂ) التي قد

لغة تختلف عنها؛وهيمتقنة بشكل متقن إذ غالبا ما ، )تشمل على لهجة واحدة أو لهجات إقليمية متعددة

ق؛تستخدم وسيلة للتعبير عن تكون قواعدها أكثر تعقيدا من قواعد اللهجات؛وهذه اللغة بمثابة نوع را

ويتم تعلم هذه اللغة عن طريق التربية الرسمية ولكن لايستخدمها أي قطاع من جماعة ...أدب محترم

بمعنى حالة لسانية مستقرة نسبيا يتواجد فيها مستويين للكلام من نفس اللغة 3»أحاديثه الاعتيادية

�ƨǬȇǂǘƥ�ÀƢǷƾƼƬǈȇ�ÀʮȂƬǈŭ¦�À¦ǀǿÂ�ƨȈǈǻǂǨǳأو من لغتين مختلفتين كالعربية وا)كالعامية والفصحى(

�ǽǀđ�ƨǬǗƢǼǳ¦�ƨȇȂǤǴǳ¦�ƨǟȂǸĐ¦�ƾǼǟ�ǂƻȉ¦�ȄǴǟ�ƢȈƦǈǻ�¼ȂǷǂǷ�ĿƢǬƯ�ȆǟƢǸƬƳ¦�ǞǫȂǷ�Ǿǳ�ƢŷƾƷ¢Â�ƨǴǷƢǰƬǷ

  . اللغة

  .230ص، علم المصطلح أسسه النظرية وتطبيقاته العلمية ، ـ علي القاسمي1

، 2022ƾǴĐ¦�09مجلة ألف،مارس،بين اضطراب الوضع وتبليغ المفهوميةاللّسانيات  مصطلحات،  ـ محمد الزين جيلي2

  .722ـ721ص،01العدد

  .230ص،  ابقـ المرجع الس3
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�©Ƣǧ®¦ŗŭ¦�ǺǷ�̈ƾȇƾǟ�ƨǴưǷ¢�ƾų�Ʈ ȈƷ�ƨȈŭƢǠǳ¦�©ƢǤǴǳ¦�Řǣ¢�ǺǷ�ƨȈƥŗǳ¦�ƾǠƫ�Ʈ ȈƷ�©Ƣǧ®¦ŗŭʪ�ƨȈƥǂǠǳ¦� ¦ǂƯ

المفردات ) gap(للدلالة على المفهوم التقني الواحد مثلا نجد في مقابل المصطلح الإنجليزيالتي استعملت 

  . ،وجميع هذه المفردات صحيحة من حيث معناها الأساسي)فرجة(و) فسحة(و)فجوة(العربية الثلاثة 

لالية تداخل المصطبحات والمفاهيم التي تثير المتلقي عدة إشكالات يصعب عليه تحديد الفرو قات الد

والمسار التصوري champ léxemantique) (( بينها؛ فعلى سبيل المثال نجد الحقل اللفظ

parcours)Figurarif( و القطب الدلالي)Isotopie(والموضوعاتي(Thématique)   

» 1:»الترجمة المشوهة وفوضى المصطلح اللساني نتيجة إهمال عن أمور كثيرة وإغفال لها ومن ذلك

  . الخصوصية الأسلوبية لكل لغة - 

  . اختلاف اللغات في قبول جمل مفسرة أو معترضة - 

  الفروقات بين اللغات في قبول أدوات الربط واستخدامها  - 

-ǎ Ǽǳ¦�ƢȀǓŗǨȇ�̈ǂǸǔǷ�©ʭƢȈƥ�®ȂƳÂ.

لها  مشكلة اضطراب دلالة المصطلح اللساني من خلال انزلاق المقابلات العربية إلى حقول دلالية لا صلة

أمثلة اختلال دلالة المصطلح اللساني ما دأب إليه مترجمو «بمفاهيمها التي وضعت لها في الأصل ومن

المصطلحات مترجمو المصطلحات من الاستمداد الواسع من المعاجم اللغوية العامة التي تعنىبالرصيد 

لأجنبية أو يتجشم عناء مراجعة المعاجم الاصطلاحية اإنّ  دون)Lexique commun(المشترك 

يبحث في المصطلحات العربية المستمدة من التراث،أو المتداولة فيالاستعمال الراهن وقد جعل هذا الكثير 

 ، ¦ʪǂǳ¶ ، دار الكتاب الجديد المنجد ، معجم المصطلحات اللسانية ، ÄǂǸǠǳ�ƨȇ®ʭ�ƨǯ°ƢǌǷ،  ـ عبد القادر الفاسي الفهري1

  .23ص، م2019
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المصطلح اللساني من أكثر المشاكل التي يعاني إنّ  ؛ وهذا يعني1»من الجهود الاصطلاحية ضعيفة الأثر

  . جماتمنها الباحثين العرب بسبب ما يحتويه المصطلح اللساني من تر 

المعنى الذي يقدمه السياق اللغوي هو معنى معين إنّ  غياب التحليل السياقي للمصطلح المترجم،في حين

  . له حدود واضحة وسمات محددة غير قابلة لتعدد أو الاشتراك أو التعميم

البطء في وضع المصطلح وهذا ما يؤدي إلى سلبيات عديدة منها المصطلح العربي كما هو يحكم أنه لا 

  . وجود لمقابل عربي

 الاعتماد في كثير من الأحيان على تعريب المصطلحات اللسانية فقد يتعذر الحصول عليه في شكل كلمة

śƬǸǴǯ�ǺǷ�ǂưǯϥ�Ƥ ǯǂŭ¦�ȄǴǟ�§ǂǠŭ¦�ǚǨǴǳ¦�ǲǔǨȇ�Ǿǻ¢�Ʈ ȈƷ�̈ƾƷ¦Â.

 طول صياغة المصطلح ومن أمثلة ذلكSynchronie) ( دراسة اللغة في حالة استقرار

)Diachronie  ( دراسة اللغة في حالة تطورAcoustiques) (دراسة الموجات اللغوية .  

�ƨǨȈǛÂ�ƢĔ¢�śƷ�Ŀ�ƨȇȂǤǴǳ¦�ǞǷƢĐ¦�¿ƢȀǷ�ǺǷ�ƶǴǘǐŭ¦�ǞǓÂ�¦ȂǴǠƳ�̄ ¤�ƨǐǐƼƬŭ¦�©ƢǈǇƚŭ¦�§ ƢȈǣ

.¦ňƢǈǴǳ¦�ǲǬūʪ�ƨǸƬȀŭ اللجانالمنظماتو 

ǷƢĐƢǯ�ƨȈƥǂǠǳ¦�ƨȈǸǴǠǳ¦�©ƢƸǴǘǐŭ¦�ǞǓȂƥ�ǞǴǘǔƫ�Ŗǳ¦�©ƢǈǇƚŭ¦�®ƾǠƫ ع اللغوية والعلمية والجامعات

  . ولجان الترجمةوالتعريب

 الفعال في مجال المصطلحات سبب اضطراب المقولات الدلالية في اللغة المنقولة  العربيغياب التنسيق

  . إليها

ƨǏƢŬ¦�©ƢƸǴǘǐŭ¦Â�ƨǷƢǠǳ¦�ǖǴŬ¦�Ƥ Ʀǈƥ�śŦŗŭ¦Â�śǨǳƚŭ¦�ǲƦǫ�ǺǷ�ǪȈǫƾǳ¦Â�¿°Ƣǐǳ¦�¿¦ǄƬǳȏʪƢȈǣ.

 جراءات الكفيلة والحلول لتجاوز المشاكل التي أصابت المصطلحات اللسانية والمتمثلة فيلعل من الإ :  

  .30ص، وآفاق الدرس اللغوي،  اللّسانيات ـ محمد أحمد قدور1
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�ƢēƢȈǔƬǬǷ�ƨƳǀŶ�ń¤�̧ȂƳǂǳ¦�Ƥ Ÿ�ƨǐƬƼŭ¦�ƨȈǻƢǈǴǳ¦�©ƢƸǴǘǐŭ¦�Ŀ�½¦ŗǋȏ¦Â�µ ȂǸǤǳ¦Â�®ƾǠƬǳ¦�Ä®ƢǨƬǳ

ƨȈǟƢǸŪ¦�©ƢǈǇƚŭ¦�Ƣđ�¿ȂǬƫ�Ŗǳ¦.

معرفية أخرىيكون المصطلح اللساني مختلط مع مجالات إنّ  تجنب .  

الاتفاق على وضع معايير وضع المصطلحات لتجنب تعدد المصطلحات لمفهوم واحد .  

 لتوحيدالمصطلحات يجب تنميطها وتقيسها أي تفضيل المصطلحات المفردة على المصطلحات المركبة

  . وتفضيل المصطلحات القابلة للاشتقاق على الجامدة

مصطلحات كل تخصص عالمي وتقني علمي على حدة توحيد  

تحديد المصطلحات المراد نقلها إلى العربية كي لايتم النقل عشوائيا .  

جمع المقابلات العربية للألفاظ الأجنبية المستخدمة في البلاد العربية المختلفة . 

Ǹǟ¢�ƨǌǫƢǼǷ�Ŀ�©¦ǂŤƚŭ¦�°ƢǸưƬǇ¦Â�©ƢƸǴǘǐŭʪ�śǴǤƬǌŭ¦�®ȂȀƳ�śƥ�ǪȈǈǼƬǳ¦ الهم وإثرائها للتوصل إلى

  . نتائج تفيد في القضاء على مشكلة التعدد المصطلحي تدريجيا



  .مصطلحات اللسانيات العرفانية مسرد: الفصل الثاني

  .مصطلحات اللسانيات العرفانية تحليلمسرد.1

  أ ـ الاشتقاق

  ب ـ التعريب

±ƢĐ ¦�º�«

د ـ الترجمة
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تمهيد

لمصطلح اللساني لسنتطرق في هذا الجانب التطبيقي بعد ما درسنا في الفصل الأول  الجانب النَّظري  

ما درسناه في الفصل إذ سنطبق في صلب هذا الفصليث والعقبات التي تعترض سبيل وضعه وتوليده، العربي الحد

العلوم " السابقوذلك من خلال تحليل بعض المصطلحات العرفانيةالواردة في بعض الكتب والقواميسأهمها قاموس 

  .الفرنسية إلى اللغة العربية من اللغة " جمالشحيّد"الذي ترجمه"لغي تيبريغيان وآخرون " " المعرفية 

سنتناول بعض المصطلحات العرفانية من أجل شرح وإيضاح آليات وأساليب ترجمتها ومدى تجسيد 

�ƶǴǘǐŭ¦�ǞǓÂ�©ƢȈƴȀǼǷ�ƾȈƷȂƫ�̈Âƾǻ�Ƣēǂǫ¢�Ŗǳ¦�ƨȈǸǴǠǳ¦�©ƢƸǴǘǐŭ¦�°ƢȈƬƻ¦�Ŀ�ƨȈǇƢǇȋ¦�¥®ƢƦǸǴǳ�śŦŗŭ¦

  .العلمي العربي

  :العرفانيةتحليل مسرد مصطلحات اللسانيات )1

  : أ ـ الاشتقاق

�©ƢƸǴǘǐǷ�ƨŦŗǴǻȂǐǐƼƬŭ¦Â�ÀȂŦŗŭ¦�ƢȀǠƦƫ¦�Ŗǳ¦�©ƢƸǴǘǐŭ¦�ǞǓÂÂ�ƨŦŗǳʫƢȈǳ¡�ǺǷ�¼ƢǬƬǋȏ¦�ŐƬǠȇ

لكونه علم يبحث في توليد مصطلحات جديدة، وقد  70%اللسانيات العرفانيةويمثل النسبة الأكبر حوالي 

  :أحصينا بعض المصطلحات العرفانية في المسردالتالي

المقابل الفرنسيالمصطلح المترجم

émergentismeانبثاقية

Représentationnalismeتصورية

Créativitéإبداعية
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Vérificationnismeتحقيقية

Béhaviorismeالسلوكية

Typicalitéنمطية ,Typicité

Causalitéالعلية,سببية

Autonomieاستقلالية

Cognitionمعرفية

Eliminativismeاقصائية

Fonctionnalismeوظيفية

Individualismeفردانية

Intentionnalitéقصدية

Associationnismeالترابطية

Connexionnismeتواصلية

Naturalismeطبيعانية

Computationnalismeحوسبية

Abstractif)نموذج(تجريدي (modèle)

Réflexivitéانعكاسية

Réductionnismeاختزالية

Schéma-Schèmeترسيمية

Rationalismeعقلانية
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Expressivitéتعبيرية

Mentalismeذهنية

Informativitéمعلوماتية

Automatismeآلية

Perceptibilitéادراكية

Computationnalismeبنائية

Artificiellesاصطناعية

Situationوضعية

انبثاقيةémergentisme

، ومن )ق.ث.ب(في صورة مذكرة جذرها" émergence""انبثاق" مصطلح لساني عرفاني مشتق من 

ʫÂ�ƨƦǈǼǳ¦� ʮ�ƨǧƢǓ¤�ǪȇǂǗ�Ǻǟ �" انبثق"اسم مؤنث مشتق من الفعل " انبثاقية" الناحية الصرفية فإنّ مصطلح 

وله لاحقة ، بية لتكوين أسماء مؤنثة من الأفعالإلى الفعل، وهذا النمط الاشتقاقي شائع في اللغة العر " ية"التأنيث 

مفهوم معرفي يركز على السّمات المنبثقة «تحول مصطلح انبثاقية إلى نظرية أو مذهب فهي تعنى " isme"فرنسية 

المعرفة الإنسانية لا تظهر فقط من خلال الدماغ أو إنّ  ؛هذا المفهوم يؤكد علىƨȈǧǂǠŭ¦�ƨǏƢŬʪÂ«1، من الظواهر

البشري بشكل منعزل من خلال التفاعل الدينامكي بين العمليات العقلية والبيئية الاجتماعية والثقافية العقل 

�Ŀ�ǲǔǧȋ¦Â�ǾȈǧ�¿ƾƼƬǈȇ�Äǀǳ¦�®ƾƄ¦�¾ƢĐ¦Â�¼ƢȈǈǳ¦�ȄǴǟ�Ƥ ǇƢǼŭ¦�ĺǂǠǳ¦�ƶǴǘǐŭ¦�°ƢȈƬƻ¦�ƾǸƬǠȇ�ƾǫÂ��ƨǘȈƄ¦

 ، 1ط،  المنظمة العربية للترجمة ، بيروت،  )عربي/فرنسي (قاموس العلوم المعرفية  ، ترجمة جمال شحيّد ، ـ غي تيبريغيان وآخرون 1

.396ص  ، 2013ديسمبر 
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ستخدام شرح مختصر له للتوضيح وا" émerentisme"بعض السياقات استخدام المصطلح الأصلي الفرنسي

�ʭƢȈƷ¢�ǂǷȋ¦�Ƥ ويجب التعامل مع هذه المصطلحات بحذر وتمهل للوصول إلى الترجمة الأنسب ǴǘƬȇ�ƾǫÂ�¼®ȋ¦Â

Ƥبخ ǈǻȋ¦�ƶǴǘǐŭ¦�ƾȇƾƸƬǳ�¾ƢĐ¦�Ŀ� ¦Ő.

 التصوّريةReprésentationnalisme

مفردة مذكرة، والتصورية  في صورة" Représentation" "تصور"مصطلح لساني عرفاني مشتق من 

الذي ، إلى الجذر ينتج الاسم تصورية" ت فَـعّلُ "�ƨǤȈǐǳ¦�ƨǧƢǓϵÂ) ر.و.ص(اسم مفعول لفعل تصور وجذرها 

 "ية"وهي اسم مؤنث مشتق من فعل تصور، عن طريق إضافة التأنيث ، يدل على عملية التصور والتخيل الذهني

" isme"عربية لتكوين أسماء مؤنثة من الأفعال، وله لاحقة فرنسيةوهذا النمط شائع من الاشتقاق في اللّغة ال،

وهو مصطلح متداول في مجال ، ))التصورية(نظرية الاستعارة المفهومية (تحول مصطلح التصورية إلى نظرية 

Ǩǳ¦�ǺǷ�ƾȇƾǠǳ¦�ƢȀǌǫʭÂ�Ƣǿ°ȂǗ�ƾǫÂ�ƨǨǈǴǨǳ¦�Ŀ�ƨǬȈǸǟ�ƨȈź°ʫ�°ÂǀƳ�ƢŮÂ�ƨȈǧǂǠŭ¦�¿ȂǴǠǳ¦ÂƨǨǈǴǨǳ¦ زين مثل لاسفة البار

ȂǐƬǳ¦�ǺǷ�¦®ƾǟ�¾ƢǸǠƬǇʪ�ǲǸǠȇ�ƢǼǴǬǟ°¦©�إنّ  ماك جونسون، وتعنى نظرية تقول، كوفيجورج لا، إيمانويل كانط

Ƥ« التي تعرف  ŸÂ��Ãǂƻ¢�¾ƢǠǧ¢�Â¢�ª ¦ƾƷ¢�Â¢� ƢȈǋ¢�Â¢�©ƢȈǴǸǟ�ƢĔ¢�ȄǴǟ ّتنجم عن معالجة المعلومة أو إن

التصورات تعتبر عملية تكوين صورة داخلية إنّ  ؛بمعنى 1»يستعملها فعلا النظام المعرفي لتؤدي دور التصور هذا 

�ǲȈưŤ�Ŀ�ƾǟƢǈƫ�ƢĔȋ��ÀƢǈǻȍ¦�Ǯ ǳ̄�Ŀ�ƢŠ�ƨǨǴƬƼŭ¦�ƨǧǂǠŭ¦�ƨǸǜǻȋ�ƨȇ°ÂǂǓ�©¦°ËȂǐƬǳ¦�ÀȂǰƫÂ��ƨǼȈǠǷ�ƨǬȇǂǘƥ� Ȇǌǳ

  .العالم الخارجي وفهمه والتفاعل معه

.389ص غي تبريغيان و آخرون، ترجمة جمال شحيد، المرجع السابق ، ـ 1
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 الترابطيةAssociationnisme  

جاء بصورة مفردة ومذكرة وجذرها " Associateur" "طراب"هي مصطلح لساني عرفاني مشتق من 

أما من الناحية الصرفيةيتكون من ، "الترابطي والترابط" Ȇǿ�Ƣđ�ƨǘƦƫǂŭ¦�ƨȈǫƢǬƬǋȏ¦�©ƢƸǴǘǐŭ¦�ǺǷÂ) ط.ب.ر(

وهذه الصيغ تستخدم لوصف وتحليل العلاقات والروابط " ترابط " والفعل " ترابطي" والوصف " الترابطية"الاسم 

وهي مصطلح متداول ومهم في مجال التعليم والتعلم الإكتروني الحديث، خاصة مع التطور السريع للتقنيات اللغوية،

فإن الترابطية ليست بدورها ، ومتناقضة معها في بعض النقاط، كانت متميزة عن المعرفية«الرقمنة والأنترنت، وهي 

�ƨƳǀǸǼǳ¦�¼ǂǗ�ǺǷ�ƨǟȂǸů�Ƣǿ°ƢƦƬǟʪ�ƢȀǈǨǻ�¿ƾǬƫ�ƢĔ¤��² ƢǇȋʪ�Ǯ ǳǀǯ�ƪ ǈȈǳ�ǲǫȋ¦�ȄǴǟ�Â¢�ƨǧǂǠǸǴǳ�ƨǨǈǴǧ

الترابطية تقدم منهجية لنمذجة المعرفة وتمثليها، ولا تعتبر فلسفة إنّ  ؛ أي1»والإظهار لطائفة من المسارات المعرفية

Ƣē¦̄�ƾŞ�ƨǴǷƢǯ�ƨȈǧǂǠǷ ،هي مكملة للمناهج المعرفية الأخرى في فهم عمليات اكتساب المعرفة والتفكير بل.  

 الوظيفيةFonctionnalisme

، )ف.ظ.و(في صورة مفردة مذكرة جذرها "  Fonction""وظيفة" مصطلح لساني عرفاني مشتق من 

" isme"ولها لاحقة فرنسية حسب اللغة والقواعد النحوية لتلك اللغة، " وظيفية"تختلف الصيغة الصرفية لمصطلح 

التي تدل على نظرية أو مذهب، وهو مصطلح قابل لاشتقاق لعديد من المصطلحات ذات الصلة به، وهذا أمر 

وهي تعنى ) Fonctionnelوظيفي (شائع في اللغة العربية حيث يتم الاشتقاق من الجذر اللغوي الأصلي مثل 

؛ وهذا   2»للوصول إلى هدف في إطار التواصل البشري ) آلية، طبقة(المهمة الموكولة إلى عنصر لساني بنيوي «

.13ص ، م2008 ، صفحات للدراسات والنشر ، دمشق،  )رؤية جديدة( اللغة والمعرفة  ، ـ صابر الحباشة1

 ، م2012 ، المنظمة العربية للترجمة ، بيروت ، ¦ÃŐǰǳ¦�ƨȈǻƢǈǴǳ¦�©ʮǂǜǼǳ،  ترجمة محمد الراضي ، بافووماري إن ـ جورج إلياسرفاني2

.416ص
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�ƨȇȂȈǼƦǳ¦�ƨȈǻƢǈËǴǳ¦�©ʭȂǰŭ¦�ń¤�Śǌȇ)التي تعمل في إطار التواصل البشري لتحقيق الهدف ) آلية، المعنى، الطبقة

.لف اللّغاتالمرجو، ويعتبر مصطلحاً مفهوماً وأساساً ومتداولاً في سياق إدارة الموارد البشرية والتوظيف في مخت
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 تحقيقيةVérificationnisme

وتعنى التدفق وجاء بصورة مفردة ومذكرة " Vérification" "تحقق"مصطلح لساني عرفاني مشتق من 

وهو اسم مشتق من الصفة تحقيقي أيضاً والذي يعبر عن الطابع التحقيقي أو المتعلق ، )ق.ح.ت( وجذرها 

ǪȈǬƸƬǳʪ ، ويتميز ببنية صرفية محددةƨȈǈǻǂǧ�ƨǬƷȏ�ƢŮÂ��ƨƬƥʬÂ"nisme " تستخدم لتشكيل أسماء الأفعال التي

Ƣđ�ƨǘƦƫǂŭ¦� Ƣũȋ¦�ǲǰǌƬǳ�¾ƢǠǧȋ¦� Ƣũȋ¦�ń¤�» ƢǔƫÂ�ƨǯǂū¦�Â¢�ƨǨǈǴǨǳ¦�Â¢�¿ƢǜǼǳ¦�Â¢�Ƥ ǿǀŭ¦�Ǻǟ�ŐǠƫ ،وهي »

ǾǼǷ�ǪǬƸƬǳ¦�ǺǰŻ�Äǀǳ¦�ȆǘǠŭ¦�ƢĔ¢�ȄǴǟ�ƨǬȈǬū¦�» ËǂǠƫ�ƨȇǂǜǻ ،لأن  ، مستحيلة المنالتوجد حقائق إنّ  لا يمكن إذن

ÀȂǧ°Ƣǟ�́ ƢƼǋȋ¦�Ƣđ�¿ȂǬȇ�ƨǴǐǳ¦�©¦̄�ƨǬȈǬū¦�ń¤�¾ȂǏȂǳ¦�ǺǷ�Ȑǰǋ�ȆǔƬǬȇ�ȆǬȈǬŢ� ¦ǂƳ¤�ǲǯ«1إنّ  ؛ أي

تكون هناك حقائق مستحيلة المنال ؛ بمعنى إنّ  وهذا يعنى أنه لا يمكن، الحقيقة هي المعطي الذي يمكن التحقق منه

  .قيقة من خلال وسائل معينةيصلوا إلى الحإنّ  يمكن للأشخاص العارفين

 سببيةCausalité  

جاء في " Cause" "سبب"وهي مشتقة من أصلها الاسم " العلية"مصطلح لساني عرفاني ويعنى أيضاً 

وهي مصطلح قابل لاشتقاق إلى مجموعة من المصطلحات الفرعية ، )ب.ب.س(صورة مفردة مذكرة وجذرها 

و صيغته ، (causalité ,causal ,causer) في الفلسفة والعلوم،مثل المرتبطة بمفهوم السببية والعلة والنتائج

"فعّل"الصرفية  �ǂǷ¢�ȂǿÂ�ƨȈǸǴǠǳ¦Â�ƨȈŻ®Ƣǯȋ¦�©ȏƢĐ¦�ǺǷ�ƾȇƾǠǳ¦�Ŀ�ƨǴǏ�¦̄Â�ÅƢǸȀǷ�ƨȈƦƦǈǳ¦�¿ȂȀǨǷ�ŐƬǠȇÂ"سبّب"

ƨȈǨǈǴǨǳ¦Â�ƨȈǸǴǠǳ¦�ª ƢŞȋ¦Â�©ƢǌǫƢǼŭ¦�Ŀ�°¦ǂǸƬǇʪ�¾Â¦ƾƬǷ ،وله لاحقة فرنسية"ité " مفهوم مجرّد أو تشير إلى

��ƢĔϥ�Ãǂƫ�ƨȇǂǌƦǳ¦�ƨȈƦƦǈǳ¦�ƨǧǂǠǸǴǳ�ƨȇ£°�Ŀبيتعليل الصلة بين التفكير الافتراضي والتفكير السبب«صفة،فهي تعنى 

العلاقة بين هذين إنّ  رؤية المعرفة السببية البشرية ترىإنّ  ؛ وهذا يشير إلى 2»ليس تعليلا واضحاً ، أكثر من ترابط

.462ص ، المرجع السابق، قاموس العلوم المعرفية،  جمال شحيّد :،  ترـ غي تيبريغيان وآخرون1

.29ص،المرجع السابق،  )رؤية جديدة(اللّغة والمعرفة  ، ـ صابر الحباشة2
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�ƨǧǂǠŭ¦�«ƢƬǻ¤�ƨȈǴǸǟ�Ŀ�ƢǷ�ƾƷ�ń¤�ÀȐǷƢǰƬǷÂ�ÀȐƻ¦ƾƬǷ�ƢǸĔ¢Â، ثر من مجرد ترابطالنمطين من التفكير هي أك

  .البشرية

 ذهنيةMentalisme  

وهو ) ن.ه.ذ( في صورة مفردة مذكرة وجذرها " Mental"" الذهن" مصطلح لساني عرفاني مشتق من 

�Ŀ�Ǧله العديد من الاشتقاقات اللغوي التي ، جذر يعني قوة إدراكية وعقلية ǴƬű�©ƢǫƢȈǇ�Ŀ�ǾǷ¦ƾƼƬǇʪ�ƶǸǈƫ

Ǧ"مِفْعَلِيةُ "والصيغة الصرفية الكاملة له هي ، اللّغة العربية ȈǠǔƬǳ¦Â�̈ǄǸŮʪ�ƾȇǄŭ¦�Ȇǟʪǂǳ¦�ǲǠǨǳ¦�ǺǷ�̧ Ȃǻ�ń¤�Śǌƫ

وهو متداول ، تشير إلى نوع من النظرية أو المذهب"  isme"وله لاحقة فرنسية، والياء النسبة في آخر الكلمة،

ȋ¦Â�ǶǴǠƬǳ¦Â�̈®ƢȈǬǳ¦Â�ȆǐƼǌǳ¦�°ȂǘƬǳ¦�ǲưǷ�̈Śưǯ�©ȏƢů�Ŀ�ÅƢƬƥʬ�ƨȈǼǿǀǳ¦�¿ȂȀǨǷ�ƶƦǏ¢�ƾǬǧ�ǞǇ¦Â®¦ �� على نطاق

العقل إنّ  ؛بمعنى1»عمل للسانيين الذين يحددون الوحدات اللغوية وقواعد التأليف انطلاقاً من معانيها« وتعنى

بير عنها، وهي عملية معقدة ومتداخلة تتم بشكل لا البشري ينظم اللغة وقواعدها انطلاقاً من المعاني المراد التع

  .شعوري لدى متحدثي اللغة

طبيعانية Naturalisme  

في صورة مفردة مؤنث جذرها " طبيعة" "Natural"مصطلح لساني عرفاني مشتق من عدة صيغ من بينها

وهذا الجذر يدل على الخاصية الأصلية أو الطبيعة الخاصة بشيء ما، أما مصطلح الطبيعانيةمن ) ط،ب،ع(

�ƨǧƢǓ¤�ǪȇǂǗ�Ǻǟ�ƨǠȈƦǘǳ¦�ǶǇȏ¦�ǺǷ�ļϦ�ƨȈǧǂǐǳ¦�ƨȈƷƢǼǳ¦"وهذه الإضافة تعنى ، إليه" انية "ƨǠȈƦǘǳʪ�ǪǴǠƬǷ " أو

"ƨǠȈƦǘǳʪ�́ Ƣƻ "إلى الخصائص والسمات التي تنبع من الطبيعة ولها لاحقة فرنسية  التي تشير"isme " تضاف

وهو مصطلح متداول وموضوع نقاش واسع النطاق في ، عادة إلى الأسماء لتشير إلى المذاهب أو المناهج الفكرية

المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم مكتب تنسيق  ، )عربي،  فرنسي ، انجليزي(اللّسانيات  ـ المعجم الموحد لمصطلحات 1

.91ص  ، م2002 ، 1ط ، الدار البيضاء ، التعريب
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اث والمناقشات مجالات متعددة مثل الفلسفة والعلوم الاجتماعية والدين والأخلاق ومازال مستخدماً في الأبح

حيث يتطلب الأخير مجهودًا إضافياً لتميز ونطق " الطبيعانية"أسهل في النطق من " الطبيعية"إنّ  مع، المعاصرة

Ʈ، "عا"المقطع الصوتي  ȈƷ�ǲǬǠǳ¦�©ʮǂǜǻ�ǺǷ�ƨȇǂǜǻ�ƨȈǻƢǠȈƦǘǳ¦�ƶǴǘǐǷÂ » عندما تقترح شرح الظواهر الذهنية

وتكون مناهضة للطبيعانية عندما تسعي إلى . يما البيولوجيا بكلمات أقرب ما تكون من العلوم الطبيعية، لاس

الطبيعانية مقاربة تحاول تفسير الظواهر الذهنية والعقلية إنّ  ؛ هذا يعنى 1»مثل هذا الاختزال مستحيلإنّ  إثبات

 ƢȈƷȋ¦�ǶǴǟ�ƨǏƢƻÂ��ƨȈǠȈƦǘǳ¦�¿ȂǴǠǳ¦�ǺǷ�ƨƦȇǂǬǳ¦�ǶȈǿƢǨŭ¦Â�©ƢƸǴǘǐŭʪ.

 إدراكيةPerceptiblité

Perception" ،�Ãǂƻȋ¦�©ƢǫƢǬƬǋȏ¦�ǒ" "إدراك"ح لساني عرفاني مشتق من مصطل Ǡƥ�ń¤�ƨǧƢǓȍʪÂ

وهذا الجذر يعنى ) ك.ر.د(في صورة مفردة مذكرة جذرها " إدراك"، وجاء "...إدراكيا"و" Percetif" "إدراكي"

وله ، "ية"والاسم التجريدي  "إدراك"أما من الناحية الصرفية فيتألف من جذر ، القدرة على الفهم وإدراك الأشياء

التي تحول صفة إدراكي إلى اسم مجرد يشير إلي نظرية أو المذهب الفكري المتعلق " ité"لاحقة فرنسية هي 

�¾¦±ƢǷÂ�ƨȈǴȈǴƸƬǳ¦�ƨǨǈǴǨǳ¦Â�ĿǂǠŭ¦�ǆ ǨǼǳ¦�ǶǴǟ�Ŀ�ŚƦǯ�ǲǰǌƥ�ǂǌƬǻ¦Â�¾Â¦ƾƬǷ�ƶǴǘǐŭ¦�¦ǀǿÂ��ƨǧǂǠŭ¦Â�½¦°®ȍʪ

 إلا" المعرفية" أي " Cognitivisme"حيث هناك من ترجمها إلى، نا هذامستخدماً على نطاق واسع حتى يوم

وعوضها " العرفانية"�Ǻǟ�®ʭǄǳ¦�ǂǿ±¢�ǞƳ¦ǂƫÂ�ƨȈǻƢǧǂǠǳ¦ÂƨȈǼǧǂǠǳ¦�ƶǴǘǐǷ�ȄǴǟ�ǂǐƬǼȇ�ƨȈǯ¦°®ȍ¦�ƶǴǘǐǷإنّ 

ه بفضل ما مجموعة من العمليات التي تعالج المعلومة، وقد تقدم فهم آليات« في معظم كتبه، وهي تعنى" الإدراكية"بـ

؛بمعنى أنه مجموعة من  2»الذكاء الاصطناعي، العلوم العصبية، علم النفس: طرحته ثلاثة علوم معرفية كبرى هي

.299ص ، قاموس العلوم المعرفية ، ترجمة جمال شحيّد ، ـ غي تيبريغيان وأخرون1

.330ص المرجع نفسه،ـ 2
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العمليات المختلفة التي تمكن الكائنات الحية والأنظمة الحاسوبية من استقبال المعلومات والتعامل معها وتحليلها 

  .وتخزينها واسترجاعها واستخدامها

 تعبيريةExpressivité  

" تعبير"و" Expressif" تعبيري"مصطلح لساني عرفني هي اسم مؤنث مركب مشتقة من 

"Expression " وهذا الجذر يعبر عن العملية التي تسمح للإنسان ) ر.ب.ع(في صورة مفردة مذكرة وجذرها

ƨȇŚƦǠƬǳ¦�ÀƜǧ�ƨȈǧǂǐǳ¦�ƨȈƷƢǼǳ¦�ǺǷ�ƢǷ¢��ŚƦǠƬǳȐƟƢǇÂ�¾Ȑƻ�ǺǷ�ŘǠŭ¦�ń¤�ǲǏȂƬǳʪ تعبير "مركب من جذر "�̈®ʮǄǳ¦Â

لتشكيل اسم المصدر يعبر عن حالة أو " ité"التي تدل على المعنى النسبي أو الصفة، وله لاحقة فرنسية " ية"

expressif " ،�ƨȈǼǨǳ¦�©ȏƢĐ¦�ǺǷ�ƾȇƾǠǳ¦�Ŀ�¾Â¦ƾƬǷ�ƶǴǘǐǷ�ȆǿÂ"صفة معينة وتشكيل اسم مصدر من صفة

الوظيفة « فني يهدف إلى التعبير عن المشاعر والحالات الذهنية ويعنى  والأدبية ويشير هذا المصطلح إلي مذهب

مة التعبيرية وسيلة تركيبية أو صرفية أو تطريزية تتيح وضع تفخيم ǈǳ¦�ǾǓ¦ǂǣ¢�ǶǴǰƬŭ¦�Ƣđ�ŐǠȇ�Ŗǳالتعبيرية للغة هي ا

�ȆǨǗƢǠǳ¦�Ƥالوظيفة التعبيرية للغإنّ  ؛ أي1»يعبرعن موقف عاطفي لمتكلمإنّ  على جزء من الجملة ǻƢŪʪ�ƨǘƦƫǂǷ�ƨ

  .والانفعالي المتكلم، وتكمل الوظيفة الأساسية للغة في نقل المعنى والمعلومات

  : ب ـ التعريب

لترجمة المصطلحات  50%يعد التعريب من آليات وضع المصطلحات حيث استعمله المترجمون بنسبة 

ƨǤǴǳ¦�ǺǷ�ǽƢǼǠǷÂ�ǚǨËǴǳ¦�ǲǬǻ�ǾËǻ¢�°ƢƦƬǟʪ�ƨȈǻƢǧǂǠǳ¦�©ƢȈǻƢǈǴǳ¦ تعريب كامل : فهو نوعان ، الأجنبية إلى اللغة العربية

:ولقد أحصينا بعضاً منها، وتعريب جزئ

المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم مكتب تنسيق  ، )عربي،  فرنسي،  إنجليزي( ـ المعجم الموحد لمصطلحات اللسانيات1

.54ص  ، المرجع السابق، التعريب
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المقابل الفرنسيالمصطلح المترجم

Cybernétiqueالسيبرينيّة

Epistémologieابستمولوجيا تكوينّية génétique

Alzheimerالزهايمر

Ergonomieارغرنوميا

Robotiqueروبوتية

Epistémiqueمعرفي/ابستميّ 

Archéologieأركيولوجيا

Idéologiqueأيديولوجي

physiologiqueفزيولوجي

Hallucinationهلوسة

Sémèmeسيميم

Amnésia)فقدان الذاكرة(نساوة

Mélanésienالميلاينزية

Micronésienالميكرينيزية

Quantumالكوانتم

Axiologique)الأكيسولوجي(التطور المعرفي 

ʮ±ȂȈǻʪÂ±ÂŐǳ¦Prosopagnosie

©ʭÂ°ȂÌȈËºǼǳ¦Neurons
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Anthropologieأنثربولوجيا معرفيّة cognitive

Aspectergerتناذر أسبرجر

Sémiologieسيميولوجيا

Leالكائن الباريسياني parrésiaste

Parrésiaالباريسيا

ʮ°ȂƴȈǳȋ¦Allégorie

Typographiqueتيبوغرافيتصور 

السيبرينية Cybernétique 

قد يكون صعب النطق لبعض النّاس خاصّة إذ لم يكونوا مألوفين به وذلك لوجود ، مصطلح عرفاني معرّب

هذا النمط يصعب على البعض نطقه بسهولة وكذلك طول المصطلح  " ة.ني.بر.سي"مقطعين طويلين متتاليين 

وعدم شيوع هذا المصطلح نسبياّ ، مقاطع مماّ يجعله أطول من المصطلحات الأخرىككل إذ يتكون من أربع 

" سيبر"�ǺǷ�ǪƬǌǷ�ȂȀǧ�¼ƢǬƬǋȏ¦�ǾȈǧ�±ȂŸÂ�ƨǤǴǳ¦�ƾǟ¦ȂǬǳ�Ǟǔź�ǾËǻȋ�ÅƢȈƥǂǟ�ÅʪǂǠǷ�ŐƬǟ¦Â، مقارنة بمصطلحات أخرى

"Cyber " ديد لتشكيل مصطلح ج) ينية/سيبر(وهو مصطلح منحوت دمج جزئين من كلمتين مختلفتين

هو أمر مقبول ومتبع في تكوين المصطلحات ، لتكون السيبرينية" سيبر"إلى " ينية"وأسُتخدم فيه أدوات الالتحاق 

"ʭŐǇ"مع موافقته للصيغة الصرفية فهي اسم مؤنث منسوب إلى ، الجديدة من اللغات، بما في ذلك اللغة العربية

ƢǸƬǟʪ�ƨȈǟƢǼǘǏȏ¦�ƨȈǳȉ¦�ǶǜǼǳ¦Â�ƨȈū¦�ƨËȈƳȂǳȂȈƦǳ¦�ǶǜǼǳ®�يضمّ التّحكم في ا«والذي ، )ر.ب.س( وجذرها الصرفي 
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«إنّ  مبدأ الترجيح علي أساس ƾŮʪ�ÀŗǬŭ¦�ǾȈƳȂƬǳ¦�ȆǴǟ�¿ȂǬȇ�ƢȀǠȈŦ«1النّظم البيولوجية والنّظم الآلية إنّ  ؛ أي

ȈƬǻ�ǪȈǬƸƬǳ�̈®ËƾŰ�©¦Ȃǘƻ�ǀȈǨǼƫ�Ä¢��» ƾŮʪ�ÀŗǬŭ¦�ǾȈƳȂƬǳ¦�ǪȇǂǗ�Ǻǟ�̈®ËƾŰ�» ¦ƾǿ¢�ǪȈǬŢ�ȄǴǟ�ǲǸǠƫ جة

  .مرغوبة

 ابستيمولوجيا تكوينيةépistémologie génétique  

حيث أنه يخضع لقواعد اللغة ، مصطلح عرفاني معرب يسهل نطقه وهو متداول في مجال فلسفة العلموالمعرفة

يمكن تحليل هذا المصطلح إلى . العربية من حيث البناء النحوي والصرفي والإملائي بما يضمن سلامة استخدامها

Ʈ ȈƷ�ƨȈǇƢǇȋ¦�ƨȈǧǂǐǳ¦�ǾƫʭȂǰǷ ّابستمو"إن" "Epéstmo " اللاحقة  أما " الإدراك المعرفي " أو" المعرفة"تعني

هذه كلمة أصلية تعني البناء والتشكيل هذا التحليل الصرفي " تكوين "تعني العلم أما logie "�ƢĔƜǧ" "لوجيا"

�ƨȇȂǤǳ�©ʭȂǰǷ�ǺǷ�Ƥ ǯǂŭ¦�ƶǴǘǐŭ¦�¦ǀǿ�ǲȈǰǌƫ�Ļ�Ǧ Ȉǯ�ƶǓȂȇƨȈǴǏ¢�ƨȈǻʭȂȇ ، مماّ يجعله قابلا للاشتقاق والتوسع

�ǎ، في استخدامه داخل الحقل الفلسفي والمعرفي ǐƼƬǷ�ȆǸǴǟ�ƶǴǘǐǷ�ǽ°ƢƦƬǟʪ�ƪ ƸǼǴǳ�ǲƥƢǫ�ƶǴǘǐŭ¦�¦ǀǿÂ

وازت بشكل منهجي بين منطق [...] نظرية تتعلق بتطور المعرفة وبنمو الذكاء، « يعني ، يتكون من مقطعين

؛ تعني نظرية المعرفة أو فلسفة 2»طق تطور المعرفة منذ الطفولة الأولى وصولا إلى سن البلوغ التطور العلمي وبين من

�ǲƷ¦ǂǷ�Őǟ�ǶȀǨǳ¦Â�ƨǧǂǠŭ¦�§ ƢǈƬǯ¦�ƨȈǨȈǯ�ń¤�ŚǌƫÂ�®ǂǨǳ¦�Ãƾǳ�ƨǧǂǠŭ¦Â�ǶȀǨǳ¦�Ƣđ�ȂǸǼȇ�Ŗǳ¦�ƨǬȇǂǘǳ¦�ń¤�ŚǌƫÂ�ǶǴǠǳ¦

  .النمو المختلفة 

 الزهايمرAlzheimer  

مصطلح عرفاني معرب سهل النطق والتداول ومعروف علمياً يستخدم في العديد من اللّغات والثقافات وهو 

"يَـزْهمَِرُ "أو ، في الماضي" زَهمَِرْ "خاضع لقواعد اللّغة العربية؛ أي على سبيل المثال يمكن تصريفه كتصريف للمصدر 

1®ʭǄǳ¦�ǂǿ±ȋ¦�º ، ƨȈǻƢǧǂǟ�ƨȈǻƢǈǳ�©ʮǂǜǻ،17ص  ،المرجع السابق.

.201ص، قاموس العلوم المعرفية ، ترجمة جمالشحيّد ، ـ غي تبيريغيان وأخرون2
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في المضارع " في الماضي أو يَـزْهمَِرُ "زَهمََرَ "ا كتصريف للمصدر في الأمر ويمكن تصريفه أيض" يُـزْهمََر" في المضارع أو

فقد انتقل إلى اللّغة العربيةوالعديد من اللّغات الأخرى ، وهو مصطلح يتوافق مع الصيغة العربية، في الأمر" زَهمِْرْ ".

لا يعيه المريض لا بل يبدأ بتلف الذاكرة ولاسيما في الذاكرة الإجرائية وهو تلف « وهو مرض، تحت نفس التسمية

الزهايمر هو نوع من أنواع الخلل العقلي الذي يصيب الدماغ يبدأ بتلف الذاكرة الإجرائية إنّ  بمعنى» ينفي وجوده 

  .المريض لا يدرك بحدوث هذا التلف في ذاكرته إنّ  حيث

©ʭÂ°Ȃ ȈǼǳ¦Nuerons

وهو مشتق من الأصل ، ة العربيةمصطلح لساني عرفاني معرب سهل النطق ويعد مصطلحاً موافقاً للصيغ

�ňʭȂȈǳ¦�ÄȂǤǴǳ¦"Neuron " وعند ترجمته إلى اللّغة العربية تم تبنّيه كمقابل له، حيث يتفق " عصب"والذي يعني

œǘǳ¦Â�ȆǸǴǠǳ¦�¾ƢĐ¦�Ŀ�ÅȏÂ¦ƾƬǷÂ�ÅƢƸȈƸǏ�ÅƢȈƥǂǟ�ËƢƸǴǘǐǷ�ŐƬǠȇÂ�ƢȀȈǧ�ƨȈǸǴǠǳ¦�©ƢƸǴǘǐŭ¦�ǺȇȂǰƫ�ƨǬȇǂǗ�ǞǷ ، ى

والتي تستخدم في العديد من المصطلحات العلمية لتشير إلى وحدات أساسية " ʭÂ©" ئد وهذا المصطلح فيه زوا

�ƢȀǼȈƥ�ǺǷ�ƨȈƥǂǠǳ¦�ƨǤËǴǳ¦�Ŀ�¼ƢǬƬǋȐǳ�ǲƥƢǫ�ȂǿÂ�ʮȐŬ¦Â�©ƢƠȇǄŪ¦�ǲưǷ"نيوروني""Neurona" نيرون"مفردها "

"Neuron"�©ʭȂƦǐǠǴǳ�ƨȈǨȈǛȂǳ¦�©ƢǠǸš �Ȇǿ»š ¤ÅƢȈǗȂƦǿ�Â¢�ʮ®ȂǠǐȀǴȈǴŢ�ǺǰŻ�½ȂǴǇ�Ä¢ اه الشبكة النيرونية

�ÅƢǼǠǷ�ƢŮȐƻ�ǺǷ�Â¢�½ȂǴǈǳ¦�Ǻǟ�ƨǳÂƚǈŭ¦�ƨȈǣƢǷƾǳ¦ƨȈǼƥȋ¦�¾Ȑƻ�ǺǷ�Â¢ƨȈǨȈǛȂǳ¦�©ʭȂǰǷ�¾Ȑƻ�ǺǷ�ǺǰŻ«1 إنّ  أي

ƨȈǇƢǇȋ¦ƨȈǨȈǛȂǳ¦�©ʭȂǰŭ¦�ǺǷ�Å¢ƾƥ�½ȂǴǈǳ¦�ǲǴŹ�Ä®ȂǠǐǳ¦�ǲȈǴƸƬǳ¦  في الشبكة العصبية أما الاتجاه الهبوطي يحلل

السلوك بدأً من الأبنية الدماغية الكبرى المسؤولة عن السلوك أو الجمع بينهما لتقديم تفسير شامل للآليات 

½ȂǴǈǳʪ�ƨƦƫǂŭ¦�ƨȈƦǐǠǳ¦.

، 1ط،  دار الرؤية للنشر والتوزيع،  القاهرة ، الخطاب والثقافة،  الذهن،  أنثروبولوجيا اللسانيات ، ـ عبد الرحمان طعمه1

.152ص، م2022
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ʮ±Ȃ ȈǻʪÂ±Âǂ ƥProspagnosie

ير هذا المصطلح في الأدب العلمي مصطلح لساني عرفاني معرب دخيل ليس سهلاً لنطق والتداول ولا يش

 وهذا من المعضلات التي يتعرض إليها المصطلح اللساني، وهو مصطلح علمي طويل ومعقد، أو الاستخدام الشائع

نظراً لأنهّ مشتق من الكلمات الإغريقية ولذلك فإن استخدام مصطلح ، وقد لا يكون مصطلحا عربياً موافقا تماماً ،

 استخدامهمع القواعد والأساليب المتبعة في اللّغة العربية، يمكن  انسجامايكون أكثر عربي مثل تضخم الوجه قد 

هذا إنّ  ويبدو[...] عجز الشخص عن تعرف وجه الناس « إذا كان السياق العلمي يتطلب ذلك وهي تعني 

الأخرى يدل على تعرف الوجوه يقوم على أساس عصبي منفصل عن الأساس الذي يقوم عليه تعرف الموضوعات 

آليات على الوجوه قد تكون مختلفة إلى حد كبير عن تلك المشاركة في التعرف على إنّ  ؛ هذا يشير إلى 1»

  .الأشياء والموضوعات الأخرى وهذا يسلط الضوء على الوجوه في الدماغ البشري

إرغونومياErgonomie 

ǻʭȂȈǳ¦�śƬǸǴǰǳ¦�ǺǷ�ǪƬǌǷ�ǪǘǼǳ¦�ǲȀǇ�ǲȈƻ®�§ǂǠǷ�ňƢǧǂǟ�ňƢǈǳ�ƶǴǘǐǷ إرغون"يتين" "Ergon "

Â¢�Ŀ�̈ǄǸŮ¦�ƨǧƢǓϵ�ǾƦȇǂǠƫ�ĻÂ�ƨȈƥǂǠǳ¦�ƨǤËǴǳ¦�ƾǟ¦ȂǬǳ�ǞǓƢƻ�ƶǴǘǐŭ¦�¦ǀǿÂ¾�) قوانين(بمعنى " نوموس"و)عمل(

وهو ، وهذا تماشياّ مع قواعد اللّغة العربية في نطق الكلمات المعربة من اللّغات الأخرى" إرغونوميا"الكلمة لتصبح

وهذه الاشتقاقات تساعد في استخدامات هذا "إغرنوميكي " ،"إرغونومية"مصطلحات قابل للاشتقاق إلى عدة 

ń¤�ƨǧƢǓȍʪ��śǠǘǬǷ�ǺǷ�ÀȂǰƬȇ�ǾËǻȋ�ƪ، المصطلح في مختلف السياقات والتطبيقات ƸǼǴǳ�ǲƥƢǫ�ȂǿÂ ّهذا إن

وهو مصطلح متداول حيث استخدم على نطاق " nomie"ولاحقة " Ergo"المصطلح يحتوي على السابقة 

، م2021سبتمبر  ، 1ط، دار الكتاب الجديد المتحد،  بيروت ، اللّغة بين ملكات الذهن بحث في الهندسة المعرفية ، ـ محمد غاليم1

.277ص
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«��ƢȀǟƢƦƫ¤�ǪȇǂǗ�Ǻǟوا ƾē�Ŗǳ¦�ȆǿÂ�̈ƾǟ�©ȏƢůÂ�©ƢǇ¦°ƾǳ¦Â�ª ƢŞȋ¦�Ŀ�ǞǇ »إنّ  التطور الصناعي وبعد

) تحديد حجم أجهزة العمل(سعت إلى أقلمة الآلة مع المعايير الفيزيولوجية ، اضطلعت بمهمات ذات طابع يدوي

ǳ¦Â�ƨƬŤȋ¦�ǞǷ�Ǻǰǳ�ƨȈƟʮǄǧ�ƢȈǷȂǻȂǣ°¤�Ǻǟ�ÀȂưƷƢƦǳ¦�ǶǴǰƬȇ�ƢȀǨȈǏȂƫ�ĿÂ عمل الكثيف على الحاسوب

؛ وهذا يوضح كيف تطورت الإرغونوميا  1»مؤسسة في علم النفس التجريبي ) Ec(عنئذإرغونوميا معرفية[...]

كحقل علمي من التركيز على المهام اليدوية إلى محاولة تكيف التكلولوجياالصناعية والمعدات مع الخصائص البدنية 

  .والنفسية للإنسان

الروبوتيةRobotique  

سهل النطق ومنتشر بشكل واسع مع بعض الاختلافات البسيطة بين ، مصطلح لساني عرفاني معرب دخيل

وهو مصطلح قد تمّ تعريبه بطريقة جيّدة وأصبح متداولا واستخدامه متوافق مع ، الناطقين بمختلف اللغات والبلدان

 "جهاز متعدد الوظائف" أو" آلة "بطريقة صحيحة والّذي يعني "Robot"قواعد اللغة العربيّة فهو مشتقّ من 

،ƨËȈǯǀǳ¦�©ƢȈǳȉ¦Â�©ʫȂƥǂǳʪ�ƨǬËǴǠƬŭ¦�ǶȈǿƢǨŭ¦�Ǻǟ�ƨǫƾƥ�ŚƦǠƬǳʪ�ƶǸǈȇ�Äǀǳ¦�¼ƢǬƬǋȏ¦Â�ƪ ƸǼǴǳ�ǲƥƢǫ�ȂǿÂ ، وله

ا أساسيّا ique " ǄƳ�ƶǴǘǐŭ¦�¦ǀǿ�ŐƬǠȇÂ��©ƢȈǼǬƬǳ¦Â�¿ȂǴǠǳʪ�ƨǬËǴǠƬŭ¦� Ƣũȋ¦Â�©ƢǨǐǳ¦�ǺȇȂǰƬǳ�¿ƾƼƬǈƫ"لاحقة 

صناعة الآلات «التقني في الوقت الحاضر،والربوتيّة تعني  التكنولوجياوالابتكارمن المصطلحات المتداولة في مجال 

الذكية ذات التحكّم الذّاتي تتفاعل مع الواقع أو المحيط المتغيرّ بما فيه من العناصر والأشياء والتّضاريس والآلات 

أصبحت قادرة على التفاعل ، ذكية المتطورة التي لديها قدرة على التّحكّم الذاتيالآلات الإنّ  ؛ ويعني 2»الأخرى 

Ƣđ�ƨǘȈƄ¦�ƨƠȈƦǳ¦�ǞǷ�¾ƢËǠǧ�ǲǰǌƥ.

.203ص ، قاموس العلوم المعرفية ، ترجمة جمال شحيّد ، ـ غي تيبريغيان وأخرون1

2®ʭǄǳ¦�ǂǿ±ȋ¦�º ، ƨȈǻƢǧǂǟ�ƨȈǻƢǈǳ�©ʮǂǜǻ  ،256ص.
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 هلوسةHallucination  

�śǬǗƢǼǴǳ�ƨƦǈǼǳʪ�ǪǘǼǳ¦�ǲȀǇ، مصطلح لساني معرب ودخيل وهو مصطلح صعب النطق بشكل عام

ƨȈƥǂǠǳ¦�ƨǤËǴǳʪ ، موافقة للصيغة العربية بشكل مثالي ولكنه لا يزال المصطلح الأكثر فمصطلح الهلوسة ليس الأكثر

أصل كلمة هلوسة مشتق من الإنجليزية ، شيوعاً والمتعارف عليه في السياق الطبي والنفسي والعربي

"Hallucination " ، قد لا تنسم بشكل كامل مع قواعد " هلوسة"وليس له أصل عربي والصيغة اللّغوية

: المصطلح قابل للاشتقاق إلى صيع نحوية وصرفية متنوعة منها  ذلكنّ أ ويظهر، عتادةالصف العربية الم

tion  "�Â¢�ƨȇ£°�ń¤�ŚǌȇÂ�ȆǈǨǼǳ¦Â�œǘǳ¦�¾ƢĐ¦�Ŀ�¾Â¦ƾƬǷ�ƶǴǘǐǷ�ȂǿÂ"يهلس،وله لاحقة ، هلوسي،التهلوس

§�¤Ǻǟ�ƨȈǈū¦� Ƣǔǟȋ¦�̈°ʬ«سمع أشياء غير موجودة في الواقع وتعني ƢȈǣ�Ŀ�¥°ƢǗ�Ȇǯ¦°®¤  طريق البيئة جميع

الهلوسة إنّ  ؛بمعنى 1»الحواس قد تتأثر محدثة هلوسات سمعية وشميّة وحسية عضوية ولمسية وبصرية وذوقية وحركية

�ȄǴǟ�Å¦ǂǋƚǷ�ƨǳƢū¦�ǽǀǿ�ŐƬǠƫÂ�ƨȈǴǠǨǳ¦�ƨȈƳ°ƢŬ¦�©ƢȀƦǼŭ¦�ǺǷ�¾ƾƥ��ƨȈǴƻ¦®�ǲǷ¦Ȃǟ�Ǻǟ�ƨš ʭ�̈ƾǬǠǷ�ƨȈǯ¦°®¤�ƨƥǂš �Ȇǿ

  .وظائف الدماغ والإدراك  اضطراب

ʮ°Ȃ ƴ Ȉǳȋ ¦Allegorie

 وهو سهل النطق وضمن نطق وليس به أي مقطع صعب النطق، مصطلح لساني عرفاني معرب ودخيل

،ƨǧƢǓϵ ّنية يأما من الناحية الصرفية فهو مشتق من اللات، الأحرف المكون له شائعة في اللّغة العربيةإن

"Allegoria"�ƨȈǻʭȂȈǳ¦�ƨǸǴǰǳ¦�Ǻǟ�ÅȐǬǻ"Allegoria " المكونة من كلمة"Allos " وكلمة " الآخر"وتعني

"Agoreuiein "ومصطلح ا، "تكلم"أي°ǀŪ¦�ǺǷ�ǪƬǌǷ�Ʈ ǻƚǷ�ǶǇ¦�ʮ°ȂƴȈǳȋ"بمعني التحدث عن شيء " ألج

ʮ" ƢƳ�ǽ°ƢƦƬǟʪ�ƨȈƥǂǠǳ¦�ƨǤȈǐǴǳ�ǪƥƢǘǷ�ǆ"أخر مع استخدام الأداةالاشتقاقية  Ȉǳ��Ʈ ǻƚǸǴǳ  من اللغة الانجليزية

ومقابله ليس دقيق للصيغة العربية المستخدمة للتعبير عن هذا المفهوم وينبغي استخدام المصطلحات العربية المناسبة 

.228ص ، قاموس العلوم المعرفية،  ترجمة جمال الشحيّد  ،ـ غي تبيريغيان وأخرون1
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وهي تعني ، وهو مصطلح متداول بشكل واسع في الأصول الرقمية والعملات المشفرة، بدلا من المصطلح الأجنبي

1�ƨȇŚƦǠƫ�ƨǬȇǂǗ�ƢĔ¢�řǠŠ»قي ما، بواسطة صورة إنسانية مجهزة بصفات رمزيةتمثيل لتجريد ما، أو لمفهوم أخلا«

  . تستخدم رموز وصور لإيصال معاني وأفكار مجردة بشكل ملموس وبليغ

 أثربولوجيا معرفيةAnthropologieCognitiv

ÃǂƻȋʫƢƸǴǘǐŭ¦�ǒ ǠƦƥ�ƨǻ°ƢǬǷ�ǪǘǼǳ¦�Ƥ ǠǏ�ǲȈƻ®Â�§ǂǠǷ�ňƢǧǂǟ�ňƢǈǳ�ƶǴǘǐǷ  فهناك بعض الأسباب

التي تجعل هذا المصطلح صعبا إلى حد ما وهي طول المصطلحفطوله وتركيبه النحوي يجعله أكثر صعوبة في 

هذا التركيب قد يكون و " معرفية " و"أنثربولوجيا" النطقبالمقارنة بمصطلحات أقصر والجمع بين كلمتين مختلفتين 

ʪ�ǪǘǼǳ¦�Ƥ ǠǏ من اللغة الإنجليزيةلإضافة إلى كون المصطلح مشتق"CognitiveAnthropologie" قد

�̈ƾǟ�Ŀ�ȆǇƢǇ¢�ǲǰǌƥ�¾Â¦ƾƬǷ�ƶǴǘǐǷ�ȂǿÂ�ƨȈƥǂǠǳ¦�ƨǤǴǳʪ�śƯƾƸƬŭ¦�ǒ ǠƦǳ�ƨƦǈǼǳʪ�ƨƥȂǠǏ�ǂưǯ¢�ǾǬǘǻ�ǲǠŸ

تخصصات من بينها علم النفس المعرفي،التربية والتعليم،الأعمال والإدارة كما تركز الأنثربولوجيا المعرفية على دراسة 

�ƶǴǘǐǷ�ƾǠȇÂ�ƢȈƳȂǻȂǴǰƬǳ¦ȂǻƢǈǻȍ¦�śƥ�ǲǟƢǨƬǳ¦�śǈƸƬǳ�©ȏƢĐ¦�Ǧأنماط  ǴƬű�Ŀ�ƢȀǬȈƦǘƫÂ�ƨȇǂǌƦǳ¦�ƨǧǂǠŭ¦Â�ŚǰǨƬǳ¦

أنثربولوجيا معرفيةمصطلحا عربيا صحيحا ويمكن استخدامه وتطويره وفقا لقواعد اللغة العربية،وهو مصطلح 

جديد يوافق الصيغة الصرفيةفي اللغة العربية فهو منحوت يتكون من جزأين الأنثربولوجيا،والمعرفية،لتكوين مصطلح 

مجال من مجالات الأنثربولوجيا الثقافية يدل على مجمل التصورات والتجارب « فالأنثربولوجيا المعرفية ، اسم مؤنث

  . الأنثربولوجيا المعرفية تلقي الضوء على الجوانب الثقافيةللإنسانإنّ  ؛بمعنى2»التي تشكلها الإنسانية عن بيئتها

ƢĐ± -ج  ¦:

.204ص ، الذهن والخطاب والثقافةاللّسانيات  في أثروبولوجيا ، ـ عبد الرحمان طعمة1

.67ص،  قاموس العلوم المعرفية، ترجمة جمال شحيد،  ـ غي تبريغيان وآخرون2
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�ǲưǸƬȇÂ�ƨȈǻƢǧǂǠǳ¦�©ƢƸǴǘǐŭ¦�ƨŦŗǳ�ÀȂǐǐƼƬŭ¦Â�ÀȂŦŗŭ¦�ƢȀǠƦƫ¦�Ŗǳ¦�©ƢƸǴǘǐŭ¦�ƾȈǳȂƫ�©ƢȈǳ¡�ǺǷ�±ƢĐ¦

�ƨƦǈǼƥ�ǲưǸƬȇÂ�©ƢƸǴǘǐŭ¦�ǞǓÂÂ�ƨŦŗǳ¦�©ʮ¡�ǞǷ�ƨǻ°ƢǬǷ�ƨǴȈǴǫ�ƨƦǈǼƥ10% وقد أحصيناها في ما يلي:  

 المقابل الفرنسي  المصطلح المترجم

 La chambre chinoise الغرفة الصينية

 Architecture Cognitive العمارة المعرفية

 Carte Cognitive خريطة معرفية

 Phrénologie فراسة الدماغ

 الغرفة الصينيةLa chambre chinoise 

مصطلح لساني عرفاني،يعد مجازا لأنه يستخدم لغة حرفية لتوصيل فكرة معينة في مجال فلسفة العقل،وهي 

هناك شخص محجوز في غرفة لا إنّ  تستخدم لوصف تجربة فرضية أو نموذجية في فلسفة العقل أياستعارة 

ÀÂ®�Ãǂƻ¢�ƨǤǳ�ń¤�ƨȈǼȈǐǳ¦�ƨǤǴǳ¦�ƨŦŗƥ�¿ȂǬȇ�ǂƫȂȈƦǷȂǯ�ƲǷʭǂƥ�ǲȈǤǌƬƥ�¿ȂǬȇÂ�ƢȀǼǷ�«ÂǂŬ¦�ǞȈǘƬǈȇ ّيفهم محتوى إن

مضاف واسم "الغرفة " تركيب إضافي مكون من الغرفة الصينيةهيإنّ  الرسائل،أما من الماحية الصرفية نلاحظ

وهو صفة تنسب الغرفة إلى الثقافة الصينية،وهذا التركيب " الصينية"مؤنث يشير إلى مكان مغلق والمضاف إليه

التي هي تعبير اصطلاحي له معنى مفاهيمي خاص في مجال " الغرفة الصينية " الإضافي يشكل مصطلحا واحدا 

يشتق منه إنّ  هذا المصطلح أساسيا في فلسفة الذكاء الاصطناعي والوعي،ويمكن الفلسفة العقلية،ويعتبر

�ǲưǷ�̧ȂǓȂŭʪ�ƨǴǐǳ¦�©¦̄�Ãǂƻ¢�©ƢƸǴǘǐǷ"وهذا .ولكن المصطلح الرئيسي الغرفة الصينية"حجة الغرفة الصينية
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ƨȈǨǈǴǧ�©ʮƾŢ�¬ǂǘȇ�Ʈ ȈƷ�¿Ƣǟ�ǲǰǌƥ�ȆǟƢǼǘǏȏ¦� Ƣǯǀǳ¦Â�ƨȈǳȉ¦�̈°Ȃǐǳ¦Â�ƨƴǴƥƾǳ¦�Ŀ�ǶȀǷ�¿ȂȀǨŭ¦  وتجريبية في

تحديد ما يعنيه الفهم والوعي في السياقات المعرفية وقد أصبح هذا المصطلح شائعا في مجال الذكاء الاصطناعي 

تجربة ذهنية تصورها نيل بلوك وعممها الفيلسوف الأمريكي جون « والفلسفة،ويعني هذا المصطلح أنه 

هذه إنّ  ؛هذا يعني1»وسبية في العلوم المعرفية، لتبيان حدود المقاربة الح1980)في عقد (John serleسيرل

�̈ŐŬ¦�Ƥ ǻ¦ȂƳ�ǞȈŦ�½¦°®¤Â�ŚǈǨƫ�ȄǴǟ�ȆǟƢǼǘǏȏ¦� Ƣǯǀǳ¦Â�ƨƦǇȂū¦�̈°ƾǫ�Ǻǟ�¾£Ƣǈƫ�ń¤�» ƾē�ƨȈǼǿǀǳ¦�ƨƥǂƴƬǳ¦

  . الإنسانية والتشكيك في الحصر الكامل للعمليات المعرفية في إطار حوسبي محض

 العمارة المعرفيةArchitecture Cognitive  

�¿ȂȀǨǷ�¿¦ƾƼƬǇ¦�ǶƬȇ�Ʈ ȈƷ�ĿǂǠŭ¦�±ƢĐ¦�ǺǷ�̧Ȃǻ�ŐƬǠȇÂ�ƨǧǂǠŭ¦�ǶȈǜǼƫ�¾ÂƢǼƬȇ�ňƢǧǂǟ�ňƢǈǳ�ƶǴǘǐǷ" العمارة

في سياق " العمارة المعرفية " لوصف التركيب والتنسيق المنهجي للمعلومات والمفاهيم فمثلا عندما نتحدث عن " 

�ƨǰǇƢǸƬǷ�ƨǬȇǂǘƥ�ƢȀǸȈǜǼƫÂ�©ƢǷȂǴǠǸǴǳ�ǶǜǼŭ¦� ƢǼƦǳ¦�̈ǂǰǧ�ƨǧƢǓȍ¦�±ƢĐ¦�¿ƾƼƬǈǻ�ƢǼǻƜǧ�©ƢǷȂǴǠŭ¦�¿Ƣǜǻ�ǶȈǸǐƫ

Ä°ƢǸǠŭ¦� ƢǼƦǳʪ"�Ä±ƢĐ¦�¿¦ƾƼƬǇȏ¦�¦ǀǿÂ" "اء المعرفيالبن" وقابلة للفهم وهو استعارة تشبيهية حيث يتم تشبيه

عمارة "إنّ  وتحليله من الناحية الصرفية هو.للمصطلح يساعد على فهم وإدراك طبيعة التنظيم المنطقي للمعرفة

بل نسبة إلى المعرفة وني الإدراك والفهم وهذا المصطلح قا"معرفية"بمعنى البناء والإنشاء أما "عمر " مصدر الفعل"

وهذه الاشتقاقات )نظرية المعرفة المعرفية،هندسة المعرفة،معالجة المعلومات المعرفية( الاشتقاق بطرق مختلفة مثل 

تسمح بتطوير أنظمة الذكاء الاصطناعي أكثر تقدما وقدرة على محاكاة القدرات المعرفية البشرية ويعتبر مصطلح 

¦�ƨǸǜǻȋ¦Â�ȆǟƢǼǘǏȏ¦� Ƣǯǀǳʪ�ǶƬȀŭ¦�řǬƬǳ¦ȂȈǸǴǠǳ¦�ǞǸƬĐالعمارة المعرفية مألوفا ومتداولا بشكل واسع في 

الذكية،ويعني توصيف لطبيعة العمليات الدنيا المسؤولة عن أداء مهمة أو وظيفة معرفية،ولطبيعة المعلومات التي 

.122ص،  العلوم المعرفيةقاموس ،  ترجمة جمال شحيد،  ـ غي تيبريغيانوآحرون1
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الأساس  العمارة المعرفية توفر إطارا شاملا لفهمإنّ  ؛و هذا بشكل عام يعني1»تعالجهاوعلاقتها الوظيفية وتطورها

البيولوجي والنفسي للقدرات المعرفيةللإنسان وهذا المفهوم له تطبيقات واسعة في مجالات علم النفس المعرفي،علوم 

  . الأعصاب والذكاء الاصطناعي

 خريطة معرفيةCarte Cognitive  

ومات مصطلح لساني عرفاني مجازي يوظف عدة أساليب بلاغية لتقديم تصور بصري ملموس للمعرفة والمعل

�Ȃǿ�Äǀǳ¦�ƨǘȇǂƻ�ǚǨǳ�¿¦ƾƼƬǇ¦�Ʈ ȈƷ��̈ƾǬǠŭ¦�ǶȈǿƢǨŭ¦�ǽǀǿ�½¦°®¤Â�ŚǈȈƫ�Ŀ�ǶǿƢǈȇ�Ä±ƢĐ¦�¿¦ƾƼƬǇȏ¦�¦ǀǿÂ

استعارة الإشارة إلى التمثيل البصري للمعرفة والمعلومات كما يمكن اعتباره كناية عن تنظيم المعلومات 

هي صفة تنسب إلى " معرفية "مة مفردة أما هي كل" خريطة "والأفكاروترابطها،أما من الناحية الصرفية فإن 

الإدراك والفهم،ويعد هذا المصطلح أساسا لعدة مفاهيم مشتقة منه تستخدم في مجالات مختلفة كالتعليم والتنظيم 

وهو مصطلح ، ...)خريطة ذهنية،خريطة مفاهمية( المعرفي والتصميم البصري وفيما يلي بعضالمفاهيم المرتبطة به

« عليه في مجال التعليم والتدريب والبحث العلمي وتخطيط الأعمال وإدارة المعرفة،فالخريطة المعرفيةمتداول ومتعارف 

هي عبارة عن رسم توضيحي له فكرة رئيسية في المنتصف وتتشعب منها أفكار فرعية وهي مفيدة في سهولة تذكر 

Ǵǟ�ƾǸƬǠƫǂǯǀǳ¦�ƨǴȀǇ�ƢĔ¢�ƢǸǯ�ǪȈǫ®�ȂŴ�ȄǴǟ�©ʭƢȈƦǳ¦�ǲȈǴŢÂ�©ƢǷȂǴǠŭ¦ ى الذكاء البصري لدى الشخص الذي

�2�ƢĔ¢�ŘǠŠ» يقوم بعملها أو المعمل عليها واستخدام الخرائط الذهنية يتعدى كونه وسيلة سهلة للتذكر والاستذكار

أداة بصرية تنظيمية قوية تساعد على تبسيط المفاهيم المعقدة وتسهيل فهمها وتذكرها وهي أداة مفيدة في مجالات 

  . ليم والتخطيط والإبداعمتعددة مثل التع

.78ص ، قاموس العلوم المعرفية ، ـ غي تيبريغيان وآخرون ترجمة جمال شحيد1

§�¦�ƨǧǂǠŭ¦�̈®ƾǠƬǷ�ƨǴǷƢǌǳ¦�ƨȈǻÂŗǰǳȏ¦�ƨǴĐ،  ـ شروق العنزي2 Ȑǘǳ¦�Ãƾǳ�Ȇǟ¦ƾƥȍ¦�ŚǰǨƬǳ¦�©¦°ƢȀǷ�ƨȈǸǼƫ�Ŀ�ƨȈǧǂǠŭ¦�ǖƟ¦ǂŬ¦�ǂƯ¢

.10ص، 2018،  1العدد،  لنشرالأبحاث العلمية والتربوية
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 فراسة الدماغPhrénologie 

الدماغ الحقيقي،بل إنه استعارة لفهم  مصطلح لساني عرفاني ينطوي على مجاز،وفي الحقيقة لا يقصد به

وإدراك الإنسان وبصيرته في تقدير الأمور وفقا لسرعة إدراكه واستجابته للمواقف والأحداث،فالفراسة في اللغة 

ǂ̈ǰǧ�ń¤�ƾǼƬǈȇ�±Ƣů�Ȃǿ�¹ƢǷƾǳʪ�ƶǴǘǐŭ¦�¦ǀǿ�ǖƥ°Â�ƨǼǘǨǳ¦Â�̈ŚǐƦǳ¦�řǠƫ ّالدماغ هو المركز الرئيسي للإدراك إن

هي مصدر من " فراسة" الإنسان،أما من الناحية الصرفية فإن هذا المصطلح مكون من كلمتين  والتفكير عند

والمصدر فراسة يعني القدرة على التنبؤ والاستدلال أما الدماغ هو عضو "استدل"أو " تنبأ"الذي يعني "فرس"الفعل 

فراسة،الدماغي،الفراسة ( حيوي في جسم الإنسان،ويمكن اشتقاق مصطلحات مشتقة من فراسة الدماغ مثل 

��ƨȇǂǌƦǳ¦�ƨȈǸǼƬǴǳ�ȆǬȈƦǘƬǳ¦�¾ƢĐ¦�Ŀ�ƨǏƢƻ�ǞǇ¦Â�°ƢǌƬǻ¦�Ǿǳ�¾Â¦ƾƬǷ�ƶǴǘǐŭ¦�¦ǀǿÂ)الدماغية، المفرس الدماغي

�řǠƫ�ȆǿÂ�ȆǸǴǠǳ¦�ǞǸƬĐ¦�Ŀ�» ȐƬƻ¦Â�¾ƾƳ�ǲŰ�¾¦±ƢǷ�ǾǬȈƦǘƫ�ƨȈǨȈǯÂ�ǾǫƢǘǷ�Ǻǰǳ�ȆǟƢǸƬƳȏ¦� Ƣǯǀǳ¦Â » نظرية

Franz joseph galle1758.1828)( �ǪǗƢǼŠ�ǖƦƫǂƫ�ƨȈǼǿǀǳ¦�©¦°ƾǬǳ¦�Àϥ�¾ȂǬƫطورها فرانزجوزيف غال 

¹ƢǷƾǳ¦�ǲǰǋ�ǞǷ�ǪƥƢǘƬȇ�ƨǸƴǸŪ¦�ǲǰǋ�ÀϥÂ�̈®ƾŰ�ƨȈǣƢǷ®«1شكل الجمجمة يعكس شكل الدماغ إنّ  ؛وبمعنى

®ǂǨǴǳ�řǿǀǳ¦�©¦°ƾǬǳʪ�ƚƦǼƬǳ¦Â�ƨǨǴƬƼŭ¦�ƨȈǣƢǷƾǳ¦�ǪǗƢǼŭ¦�Ǟǫ¦ȂǷ�ƾȇƾƸƬƥ�ƶǸǈȇ�ƢŲ�Ǿǈȇ°ƢǔƫÂ.

  : ـالترجمة د

المترجمون وضعوا لغة سليمة وبعيد عن إنّ  بعد تحليل لبعض المصطلحات العرفانية في الكتب والقواميس نجد

�ƾųÂ�» ƾŮ¦�ƨǤǳ�ń¤�ǲǏȋ¦�ŘǠŭ¦�ǺǷ�ƨǤǴǳ¦�ǲǬǻ�ȂǿÂ�ȏ¢�ƨŦŗǳ¦�ǂǿȂƳ�ȄǴǟ�¦ȂǜǧƢƷ�Ʈ ȈƷ�¿Ƣđȍ¦Â�µ ȂǸǤǳ¦

  : يدها ولقد أحصينا بعض منهامقارنة مع آليات وضع المصطلحات وتول90%الترجمة بنسبة كبيرة حوالي

340ـ339ص،  قاموس العلوم المعرفية، غي تبريغيان وآخرون ترجمة جمال شحيد1.
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  المقابل العربي  المصطلح المترجم

  Science Cognitive  علم العرفان

  Mentalisme  الذهنوية

  Cognition  المعرفة

  Perception  إدراك

  Conceptualisation  المفهمة

  Adéquation Cognitive  الكفاية المعرفية

  Metaphor Conceptuelle  إستعارة مفهومية

  Analyseautomatique  تحليل آلي

 Shéma  خطاطة

 Graphique  خطاطي/خطي

 Sémantique cognitive  دلالي معرفي

 Formalisation  صورنة

 Rationnaliste  عقلاني

 Intellectualism  عقلانية
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 Psychologie mentalist  علم النفس الذهني

 Function Cognitive  وظيفة معرفية

 Encodage  إشفار

 Taductionautomatique  ترجمة آلية

 Saisie  )بمعنى فهم(حجز 

 Théoriede l'ésprit  نظرية العقل

 Interlinguistique  لساني اصطناعي

 Éthologie Cognitive  علم السلوك المعرفي

 Fluence perceptive  تحول إدراكي

 Intelligence artificielle  الذكاء الاصطناعي

 Métacognition  ما بعد المعرفة

 Conatif  إفهامي

 Cognition située  العرفنةالمتموضعة

Traitement de l'information  المعالجة المعلوماتية

 Lecture mentale  قراءة ذهنية
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علم العرفان :

وهو من حيث الاشتقاق مكون من جزأين "science Cognitive"مصطلح عربي عرفاني مترجم 

إلى المعرفة والإدراك،أما من " Cognitive"إلى مجال الدراسة والبحث العلمي والعرفان يشير "science" علم"

) ف. ر. ع(حيث البنية الصرفية فهو اسم مفرد،وهو مكون من جذر ع ر ف تعني المعرفة والعرفان مصدر الفعل 

مضاف " علم ) "ال( يتكون من اسم معرف ب" علم العرفان" والذي يعني الإدراك والمعرفة والفهم،إذن فمصطلح

  . إلى مصدر العرفان

علم الإدراك هو الترجمة الأنسب لأن هذا إنّ  معروف في التراث الصوفي إذ نرى"علم العرفان"إن مصطلح 

علم " الحقل العلمي يركز بشكل كبير العمليات الإدراكية كالإدراك الحسي والانتباه والإدراك البصري وغيرهما بينهما

المعرفة والمعتقدات والتفكير والتعلم،لذلك يعد :أوسع نطاقا ويشمل دراسة جوانب أخرى مثلقد يكون " العرفان

 scienceالترجمة الأكثر دقة والتي تعكس بشكل أفضل المعنى الأصلي للمصطلح الفرنسي " علم الإدراك"

Cognitive"  لذا فعلم العرفان»ȀƬȈŷ¢ÂƨȈǼǿǀǳ¦�ƨȈǼƦǳ¦�ȂŴ�ƢȈƦȇǂǬƫ�ʮǂǐƷ�ǾǷƢǸƬǿ¦�ǾƳȂȇ ا في النظرية

البنية الذهنية تشكل محورا أساسيا في علم العرفان حيث يسعى إلى فهم كيفية تشكيل المعرفة إنّ  ؛أي1»العرفانية

  . والخبرة الإنسانية من خلال العمليات المعرفية

الذهنوية:

" من حيث الاشتقاق يتكون من جذرين صرفيين الجذر" Mentalisme"مصطلح عربي عرفاني مترجم 

isme"�©ƢǨǐǳ¦�ǺǷ�̈®ǂĐ¦� Ƣũȋ¦�ǺȇȂǰƬǳ�¿ƾƼƬǈƫ" "ية"تعني عقلي ذهني أما الزوائد "Mental" ذهن

�ŘǠŭ¦�ǲǬǻ�Ŀ�ƢǷƢŤ�ƨǬȈǫ®�ÀȂǰƫȏ�ƾǫ�Ǻǰǳ�ƢǷ�ƾƷ�ń¤�ƨƦǇƢǼǷ�ƨȇȂǼǿǀǳ¦�̈ǂǋƢƦŭ¦�ƨŦŗǳƢǧ�Ƥ ǿ¦ǀŭ¦Â�©ʮǂǜǼǳ¦Â

7ص، م2010، دار سيناترا،  تونس، ترجمة عبد الرزاق بنور علم الدلالة والعرفنة،  ـ راي جاكندوف1
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،وقد يكون من "علم الظواهر الذهنية " لأصلي وهناك مصطلحات عربية أكثر دقة مثل الكامل للمصطلح ا

�ǞƟƢǋ�ƨȇȂǼǿǀǳ¦�ƶǴǘǐǷÂ��ƨƳƢū¦�ƾǼǟ�ƨȈƥǂǠǳ¦�ƨǤǴǳʪ�ǽƢǼǠǷ�ƶȈǓȂƫ�ǞǷ�œǼƳȋ¦�ƶǴǘǐŭ¦�¿¦ƾƼƬǇ¦�ƾȈǨŭ¦

رية داخلية معنى الكلم نظرية سيرورة تصو إنّ  تطرح« ومتداول في فلسفة العقل والعلوم المعرفية،فالذهنوية

ňƢưǳ¦�¿ƢǬŭ¦�Ŀ�ȏ¤�ÀȂǰǳ¦Â�ŘǠŭ¦�śƥ�ƨǫȐǠǳ¦�ń¤�ǂǜǼƫ�ȏÂ�Ǻǿǀǳ¦�Ƣđ�ǞǴǘǔȇ«1 ؛ والمقصود من هذا القول

المعنى الذهني ليس شيئا موضوعيا أو خارجيا بل هو نتيجة لعملية تتم في الذهن فالأولوية للعملية الذهنية :أن

ǿƾǠƥ�ļϦ�Ľ�®ǂǨǳ¦�ǲƻ¦ƾƥ�ŘǠŭ¦�ǪǴţ�Ŗǳ¦ا العلاقة بين المعنى والعالم الخارجي في المرتبة الثانية .  

المعرفة :

. ر. ع( يتكون من الجذر "عرف"مشتق من الفعل " Cognition"مصطلح عرفاني مترجم

المعرفة إنّ  في البداية لتشكيل اسم المعرفة وهذا التكوين الصرفي يشير إلى" الم"وتضاف إليه الأحرف )ف

الشيء أو الموضوع فالمصدر معرفة يعني إدراك الشيء " معرفة" فهم الناتج عن عملية حالة من الإدراك وال

  . وإحاطة العلم به واسم المعرفة يشير إلى الناتج كن عملية المعرفة

في اللغة العربية يحمل دلالة إدراكية وفهمية وترجمة "المعرفة"مصطلح إنّ  من خلال البناء الصرفي نلاحظ

"Cognition"ترفة دقيقة ومناسبة لأن هذا المصطلح في علم النفس والعلوم المعرفية يشير إلى العمليات إلى الم

العقلية والذهنية المتضمة في اكتساب المعرفي والفهم وإدراك المعلومات وتذكرها واستخدامها فهذه الترجمة تعكس 

ȈǼǿǀǳ¦ÂƨȈǧǂǠŭ¦�Ƥ ǻ¦ȂŪʪ�ǪǴǠƬȇ�Äǀǳ¦Â�ƶǴǘǐŭ¦�¦ǀŮ�ȆǇƢǇȋ¦�ŘǠŭ¦�ƨǫƾƥ ة للإنسان وتعتبر ترجمة شائعة الاستخدام

  . في المصطلحات العربية المرتبطة بعلم النفس والعلوم المعرفية

¦�Ŀ�ƾȇƾŪ¦�řǠŭ¦�ƢǷ¢��ŚǯǀƬǳ¦Â�½¦°®ȍƢǯ�ƨȈǯ¦°®ȍ¦Â�ƨȈǴǬǠǳ¦�©ƢȈǴǸǠǳʪ�ǖƦƫǂȇ�ƶǴǘǐǸǴǳ�ȆǴǏȋ¦�řǠŭإنّ 

لإدراكية إذن العلاقة وثيقة بين المعنى الأصلي والجديد السياق العلمي يستخدم للإشارة إلى هذه الجوانب المعرفية وا

.9ص،  المرجع السابق، ترجمة عبد الرزاق بنور،  ـراي جاكندوف1



العرفانيةمسرد مصطلحات اللسانيات : الفصل الثاني

70

�ǞǸƬĐ¦Â�Ŀǂالاقتصاد المعإدارة المعرفة و : للمصطلح ويعتبر مصطلح المتعرفة شائع ويناقش في مجالات متنوعة مثل

فمصطلح المعرفة يجمع الوظائف التي يمتلكها العقل البشري والتي تبنى بواسطتها تمثلا إجرائيا للواقع انطلاقا «المعرفي،

.¦ȆƳ°ƢŬ¦�ŃƢǠǴǳ�ƢǼǯ¦°®¤Â�ƢȀǸȀǧ�Ƣđ�řƦǻ�Ŗǳ¦�ƨǴȈǇȂǳ¦�ǲưŤ�ƨǧǂǠŭإنّ  ؛ أي1»من إدراكاتنا

الإدراك:  

ر . د(جذره "أدرك"ن حيث الاشتقاق مشتق من الفعل م"Perception" مصطلح عرفاني مترجم

�ǾƬŦŗǧ�ǲǠǨǴǳ�®ǂĐ¦�ª" إفعال" الذي يحمل معنى الإحاطة والفهم،وزنه الصرفي )ك. ƾū¦�Â¢�°ƾǐŭ¦�Ǻǟ�ŐǠȇ�Äǀǳ¦

ليست دقيقة فهناك من يترجمه إحساس في بعض المعاجم إذ أنه يشير إلى القدرة على استقبال المثيرات البيئية عبر 

واس وتفسيرها،كذلك هناك من يترجمه إدراك حسي وهذا ما أدى إلى مشكلة التعدد؛أي استخدام مصطلحات الح

علم :مصطلح إدراك متداول ومستخدم على نطاق واسع في عدة مجالات منهاإنّ  .متعددة للمفهوم نفسه

الكائن (ها المتعضىفالإدراك وظيفة وآليات يطلع في« النفس،علوم الأعصاب،الذكاء الاصطناعي،الفلسفة،

��2�ŃƢǠǳ¦�ń¤�Ȇū¦�ǺƟƢǰǳ¦�Ƣđ�ǞǴǘȇ�ƨǴȈǇÂ�ƨƥƢưŠ�Ǿǻ¢�ŘǠŠ»على العالم وعلى ذاته إطلاقا من معطيات حواسه)الحي

  . الخارجي

المفهمة:  

وهو من حيث الاشتقاق يتكون من جذرين المفهم "Conceptualisation"مصطلح عرفاني مترجم 

هو الإضفاء صفة التجريد على )التاء( مفهوما أو متصورا في الذهن والزائدة بمعنى جعل الشيء " فهم " من الفعل

�Ǻǿǀǳ¦�Ŀ�ǶȈǿƢǨŭ¦�ǺȇȂǰƫ�ȄǴǟ�¾ƾȇ�ʮƾȇǂš �Ƣũ¦�ǶȀǨŭ¦�ƶƦǐȇ�Ʈ ȈŞ�ƶǴǘǐŭ¦)Concept  ( تعني

لاحقة اسمية في الفرنسية تستخدم لتكوين اسم مجرد من فعل أو صفة في هذه الحالة " tion"المفهومواللاحقة 

21ص، م2019، 1ط، )عرفانية ،  عصبية،  رمزية(اللغة والدماغ ،  العصبيةاللّسانيات  ، ـ عطية سليمان أحمد1

.329ص، قاموس العلوم المعرفية ، ترجمة جمال شحيّد ، ـ غي تيبريغيان وأخرون2
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ترجمة إنّ  لذلك يمكن القول، ¦Conceptualisation"®ǂĐ¦�ǶǇȏ"الفعلإلى"Conceptualiser"ولتح

"Conceptualisation " ،إلى المفهمة ترجمة مناسبة توضح المعنى المقصود في السياق العرفاني بشكل جيد

Ƣđ�ƾǐǬȇÂ�Ņȉ¦�ǲǏ¦ȂƬǳ¦Â�ȆǟƢǼǘǏȏ¦� Ƣǯǀǳ¦�¾Ƣů�Ŀ�ǞƟƢǋ�ƶǴǘǐǷ�ȂǿÂ » عمليات بناء مفاهمية وتصورية لأجل

؛بمعنى تكوين مفاهيم جديدة وإنشاء صورة ذهنية ذلك لمساعدة الفرد 1»مساعدة الذهن على التحصيل والفهم

  . على فهمها وتخزينها بشكل أفضل في الذاكرة

الكفاية المعرفية:  

" كفى"لفعل مركب من جزأين الكفاية من ا"Adéquation Cognitive"مصطلح عرفاني مترجم

بمعنى العلم والإدراك )ف. ر. ع( تعني القدرة والإمكانية والقوة علة إنجاز شيء ما،والمعرفية مشتقة من الجذر 

Ȇǯ¦°®ȍ¦�ĿǂǠŭ¦�Ƥ ǻƢŪʪ�ǪǴǠƬȇ�ƢǷ�ń¤�Śǌƫ�ƨȈǧǂǠŭ¦�ÀƜǧ�ǪƦǇ�ƢǷ�ȄǴǟ�¦ ƢǼƥÂ�ǶȀǨǳ¦Â.

للفرد فيه إدراك العالم من  يشير إلى المدى يمكن" Adéquation Cognitive"إن المصطلح الفرنسي

حوله وفهمه بشكل كاف لتمكينه من التصرف والتفاعل بفعالية وهذا يتضمن قدرات المعالجة المعرفية 

الإدراك،الانتباه،الذاكرة، والتفكير،بينما الكفاية المعرفية هي مصطلح أكثر عموما ويشير إلى القدرات الذهنية :مثل

Adéquation Cognitive "�ƾǫ�ƨȈǧǂǠŭ¦�ƨȇƢǨǰǳʪ"ترجمة مصطلح نّ إ والمعرفية للفرد بشكل عام،يظهر

للتعبير " التوافق المعرفي " أو"الملائمة المعرفية :"لاتكون الترجمة الأكثر دقة وقد يكون استخدام مصطلح آخر مثل

فاية المعرفية عن المعنى الأصلي بشكل أكثر دقة، وهو مصطلح شائع ومتداول في الأوساط الأكاديمية والبحثية فالك

¦�ńÂȋ¦�ƢēƘǌǻ�ǀǼǷ�ƨȇƾȈǳȂƬǳ¦[...]�ƨȈǼƥ�ƢĔȂǰǳ�ƨǤǴǳ¦�°ƢƦƬǟ( من السمات التي ميزت النظرية اللسانية الحديثة « 

µ ، المملكة العربية السعودية ، الذهن واللّغة والواقع ، العرفانيةاللّسانيات  دراسات في ، ـ صابر الحباشة ووآخرون1 ʮǂǳ¦  ،1ط ،

.18ص ، م2019
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اللغة هي بنية تمثيلية معرفية إنّ  هذا المفهوم يشير إلى افتراضإنّ  ؛ بمعنى1»تمثيلية معرفية في أذهان المتكلمين

اللغة ليست مجموعة من القواعد الصوتية والنحوية إنّ  النظرية التوليدية ترىإنّ  أيموجودة في أذهان المتكلمين، 

  . والصرفية فحسب،بل هي أيضا بنية معرفية داخل العقل البشري

الاستكشافية:  

والصيغة الاشتقاقية " كشف"يتكون من الجذر"Heuristique"مصطلح عرفاني مترجم 

تحول صفة إلى اسم مجرد،وترجمة هذا المصطلح غير "ية"يفيد الطلب والسعي نحو الشيءو"إست"والزوائد "إستفعال"

هناك في قاموس تبريغيان ترجم إنّ  دقيقية،ويتضح ذلك من خلال عدم إتباع منهجية واحدة أثناء عملية الترجمة إذ

وهو "Heuristique"واستكشاف " Exploration Cognitive"مصطلح استكشاف معرفي ب

�ÀƜǧ�ǪƦǇ�ƢǷ�ȄǴǟ�¦ ƢǼƥÂ�ȆǸǴǠǳ¦�Ʈ ƸƦǳ¦Â�©ʭƢȈƦǳ¦�¿ȂǴǟ�Ŀ�ƨǏƢƻ�ǞǇ¦Â�¼Ƣǘǻ�ȄǴǠǷƾƼƬǈǷÂ�¾Â¦ƾƬǷ�ƶǴǘǐǷ

هو إجراء البرمجة المعلوماتية مؤسس على مبدأ أو قاعدة حس سليم،يمكن من الاختيار بين العديد « استكشاف 

ƢǷ�ƨǴǰǌǷ�ǲƷ� ƢǼƯ¢�©ʭƢǰǷȍ¦�ǺǷ«2ء يتم استخدامه للتعامل مع المشكلات ؛بمعنى أنه أسلوب أو إجرا

التي تشير إلى القدرة على استخدام الحدس والخبرة السابقة لاتخاذ قرارات " الحس السليم "المعقدة،يقوم على مبدأ 

  . مناسبة في دل عدم وجود معلومات كاملة أو محددة عن المشكلة

الشفرة :  

على )ر.ف.ش( البنية الصرفية يتكون من الجذر و هو يتكون من حيث "Code"مصطلح عرفاني مترجم 

وني اسم مؤنث فترجمة هذا المصطلح غير دقيقة وهذا راجع إلى استخدام أساليب ترجمة متنوعة بدلا " فعلة"وزن 

، 1ط ، لبنان ، بيروت ، دار الكتاب الجديد المتّحد ، اللّغة بين ملكات الذهن بحث في الهندسة المعرفية ، ـ محمد غاليم1

.25ص،م2021

.231ص ، قاموس العلوم المعرفية ، ترجمة جمال شحيّد ، ـ غيتيبريغيان وأخرون2
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�Ãǂƻ¢�©ƢŦǂƫ�ń¤�ƨǧƢǓȍʪ�ǺǼǇ�ǾŦǂǻ�ǺǷ�ǶƳƢǠŭ¦�ǒ اك فيمن إتباع منهجية واحدة فقط فهن Ǡƥ

، الشرعة وهو مصطلح شائع في تكنولوجيا المعلومات "Encodage"الشفرة وضع،قانون،رماز،تشفير،فك 

والبرمجة،فالشفرة نسق من الإشارات والرموز المراد منها تبادل المعلومات بين الملقي والمتلقي أو المرسل والمرسل 

تخدامها لتبادل المعلومات �1Ǉ¦�ǶƬȇ�Ŗǳ¦�ǂưǯ¢�Â¢�śǧǂǗ�śƥ�ƢȀȈǴǟ�ǪǨƬŭ¦�±ȂǷǂǳ¦Â�©¦°Ƣǋȍ¦�ǺǷ�¿Ƣǜǻ�ƢĔ¢�ŘǠŠ»إليه

  . بينهم

العرفنةالمتموضعة :  

" عرف" و هو حيث البنية الصرفية العرفنة من الجذر"Cognition située"مصطلح عرفاني مترجم 

ǀŪ¦�ǺǷ�ƨǠǓȂǸƬŭ¦Ȃǯ¦°®ȍ¦ƨǧǂǠŭʪ�ƨǬǴǠƬŭ¦�ƨȈǴǸǠǳ¦�Â¢�ǲǠǨǳ¦�ń¤�Śǌȇ°�"عرفنة"يشير إلى الإدراك والمعرفة والمصدر 

هذه العملية المعرفية مرتبطة بموقع أو سياق محدد إنّ  ير إلى الوضع أو الموقع والصيغة متموضعة تشير إلىيش"تموضع"

أما بنسبة ترجمة هذا المصطلح إلى اللغة العربية فلا توحد ترجمة مستقرة أو شائعة بشكل واسع إذ أنه يمكن 

�ƨȈǈǻǂǨǳ¦�ƨǤǴǳʪ�ƶǴǘǐǸǴǳ�ȆǴǏȋ¦�ǂǐǼǠǳ¦�ȄǴǟ� Ƣالمعرفة،إدراك،وفي بعض الأحيان يتم الإبق:استخدام ترجمات مثل

"Cognition située" ،نظرا لصعوبة إيجاد مقابل عربي دقيق وهذا ما يبرراللانسقيّة في وضع المصطلحات

�Ʈ« وهو مصطلح شائع ومتداول في مجال علم النفس المعرفي والفلسفة الذهنية،فالعرفنةالمتموضعة هي  ƸƦǳ¦�Ŀ�ƲĔ

الدماغ نفسه لا يكفي بذاته أساسا إنّ  نقلة من الحاسوب نموذجا إلى المباحث العرفانية إذ تبينالعرفاني صاحب ال

ƾǈŪ¦Â�ǖȈƄʪ�ƢȀƬǫȐǟ�Ŀ�ƨǼǧǂǠǳ¦�®ƢǸƬǟ¦�Ƥ ƳȂǧ�¦ƾȈƷÂ�ƨǼǧǂǠǴǳ«2البحث العرفاني ينطلق من نموذج إنّ  ؛أي

.�ƾǈŪ¦Â�ǖȈƄʪ�ƢȀƬǫȐǟالحاسوب وأم الدماغ وحده لا يكفي للمعرفة يل يجب الاعتماد تل المعرفة في

المنظمة العربيّة للتربية والثقافة والعلوم مكتب التنسيق ،  )عربي ، فرنسي ، إنجليزي( اللّسانيات  المعجم الموحد لمصطلحاتـ 1

.32ص ، م2002 ، 1ط، الدار البيضاء ، التعريب

2®ʭǄǳ¦�ǂǿ±ȋ¦�º ، ƨȈǼǧǂǟ�ƨȈǻƢǈǳ�©ʮǂǜǻ ، 257ص.
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المعالجة المعلوماتية :  

وهو من حيث البنية الصرفية المعالجة "Traitement de l'information"مصطلح عرفاني مترجم

. ل.ع (المصدر معالجة على وزن فاعلة تدل على القيام بعمل معين والمعلوماتية من الجذر )ج. ل. ع( من الجذر 

مصدره معلومات على وزن فاعلية تدل على العلم والمعرفة،فالمعالجة تشير إلى عملية التحليل والتحويل )م

�ƨŦŗǧ�ƢȀǴǬǻÂ�ƢȀƬŪƢǠǷÂ�ƢȀǼȇǄţ�¼ǂǗÂ�©ƢǷȂǴǠŭʪ�ƨǬǴǠƬŭ¦�ƢƦƳȂǻȂǴǰƬǳ¦ȂǸǴǠǳ¦�ń¤�Śǌƫ�ƨȈƫƢǷȂǴǠŭ¦�ƢǷ¢�©ƢǷȂǴǠǸǴǳ

�ŘǠŭ¦�ǲǬǼƫ�ƢĔȋ�ƨƦǇƢǼǷÂ�ƨǬȈǫ®�ƶǴǘǐŭ¦�¦ǀǿ الأساسي بدقة حيث تشير إلى العمليات المختلفة التي تتم على

�©ȏƢĐ¦� Ŀ� ¾Â¦ƾƬǷÂ� ǞƟƢǋ� ƶǴǘǐǷ� ȂǿÂ�¾ƢǠǧ� ǲǰǌƥ� ƢȀǷ¦ƾƼƬǇ¦Â� ƢȀǴȈǴŢÂ� ƢȀǴȇȂƸƬǳ� ©ƢǷȂǴǠŭ¦

التي تنظر إلى الفكر بوصفها نسقا مجردا لمعالجة «التقنيةوالتكلونوجيا الحديثة،فالمعالجة المعلوماتية هي 

؛بمعنى أنه يتم النظر 1»كون التركيز على دراسة كيفية انتقال المعلومات داخل الشبكة العصبيةالمعلومات،حيث ي

إلى الفكر أو العقل البشري من منظور معالجة المعلوماتية وفقا له يتم التركيز على كيفية انتقال المعلومات داخل 

  . الشبكة العصبية للدماغ

µ ، المملكة العربية السعودية ، الذهن واللّغة والواقع ، العرفانيةاللّسانيات  دراسات في ، ـ صابر الحباشة ووآخرون1 ʮǂǳ¦  ،1ط ،

  . بتصرف ، 16ص،  م2019
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:خاتمة

�ƨËȈǔǫ�ȆǿÂ�ǂǏƢǠŭ¦�ĺǂǠǳ¦�ÄȂǤËǴǳ¦�² °Ëƾǳ¦�Ŀ�̈±°ƢƦǳ¦�ƨËȈǻƢǈËǴǳ¦�ʮƢǔǫ�ǺǷ�ËʮǄǯǂǷ�ƢǟȂǓȂǷ�ƢǼǳÂƢǼƫ�ƾǬǳ" المصطلح

إذ ،تعدد الوضع واضطراب التّداول دراسة في مصطلحات اللّسانيات العرفانيّة  من جهةاللّساني العربي الحديث 

ʮËƾŢ�ǾƳ¦Ȃȇ�¾¦±ƢǷ�Ʈ©��أنّ  إلىالتّطرّق إلى مختلف جوانب هذا الموضوع خلصنا بعد  ȇƾū¦�ĺǂǠǳ¦�ňƢǈËǴǳ¦�ƶǴǘǐŭ¦

:لعل أهم النّتائج الّتي توصّلنا إليها من خلال هذه الدّراسة مايلي، كبيرة

 تعدد الوضع المصطلحي حيث يوجد عدة مصطلحات تؤدي نفس المعنى أو المفهوم اللساني ، هذا

 . د و التوافق على مصطلحات لسانية موحدة التعدد في الوضع المصطلحي يعكس صعوبة التوحي

�ȄǴǟ�Ǫǧ¦Ȃƫ�§ ƢȈǣ�Ǻǟ�Ʋƫʭ�¦ǀǿÂ��śưƷƢƦǳ¦�Â�śǐƬƼŭ¦�śƥ�ňƢǈǳ¦�ȆƸǴǘǐŭ¦�¾Â¦ƾƬǳ¦�§ ¦ǂǘǓ¦

 . المصطلحات المناسبة 

 تعد مصطلحات اللسانيات العرفانية من أكثر المصطلحات المتداولة في الدراسات السانية الحديثة . 

 رؤية شاملة حول واقع المصطلح اللّساني العربي وتطلّعاته المستقبليّة المساهمة في تقديم.

 وقفنا على بعض سمات المصطلح العرفاني العربي ومنها التعدّد والغموض في المقابلات العربيّة

مما يخلق حالة من ، ĺǂǟ�ǲƥƢǬǷ�ǺǷ�ǂưǯϥ�ǶƳŗƫ�ƾǫ�©ƢƸǴǘǐŭ¦�Ë®ƾǠƬǧ، للمصطلحات اللّسانية

 .الارتباك

تّنسيق والتّكامل بين جهود واضعي المصطلحات العربيّة، حيث أدى غياب الجهود المنسّقة ضعف ال

 . والمتكاملة بين المؤسسات والباحثين إلى ازدواجية وتضارب فيالصناعة المصطلحية العربية

 اق الموحّدة لوضع المصطلحات، فلا توجد قواعد متّفق عليها للاشتق) التنميطو  التقييس(غياب المعايير

.المصطلحات العربيّة وصياغتها بما يتناسب مع بنية اللّغة وخصائصها 
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التّأ�ƨËȈǏȂǐƻ�̈Ƣǟ¦ǂǷ�¿ƾǟÂ�ƨËȈƦǼƳȋ¦�©ƢƸǴǘǐŭʪ�ǂËƯ للّغة العربيّة، فكثيرا مما البنية الصرفية و الاشتقاقية

.ƨȇȂȈǼƦǳ¦�ƢēƢȈǔƬǬǷÂاغتها وفق قواعد اللّغة العربيّة قل المصطلحات الأجنبيّة دون محاولة إعادة صين

 عدم الاتفاق على مقاييس موحّدة ومنهجيّة محدّدة في وضع المصطلحات العرفانية العربية بما فيها

  .عنوان العلم في ذاته



 قائمة المصادر

:المراجعو 
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: المراجعو  قائمة المصادر

:ـ المعاجم 1

1-�°¦®��Ņ¯Ƣǋ�ƾËǸŰ�ǶǋƢǿÂ�Ëɍ¦�Ƥ ǈƷ�ƾËǸŰ�ŚƦǰǳ¦�ȆǴǟ�Ëɍ¦�ƾƦǟ�ǪȈǬŢ��§ǂǠǳ¦�ÀƢǈǳ��°ȂǜǼǷ�Ǻƥ¦

  . المعارف ،القاهرة 

.3مقاييس اللّغة ،تحيق وضبط عبد السّلام محمّد هارون ،دار الفكر ،جأحمد فارس ،معجم -2

الشريف الجرجاني ،كتاب التّعاريف ،تحقبق إبراهيم الأنباري ،دار الكتاب العربي ،بيروت ،لبنان -3

 .م1988

4-�§ ƢƬǰǳ¦�°¦®��ƨËȈǻƢǈËǴǳ¦�©ƢƸǴǘǐŭ¦�ǶƴǠǷ��Ä°ƢËǸǠǳ¦�ƨȇ®ʭ�ƨǯ°ƢǌǷ��ÄǂȀǨǳ¦�ȆǇƢǨǳ¦�°®ƢǬǳ¦�ƾƦǟ

 .مʪËǂǳ¦��ƾƴǼŭ2019¶��الجديد ا

5-¶��ƨËȈǳÂËƾǳ¦�¼ÂǂËǌǳ¦�ƨƦƬǰǷ��ǖȈǇȂǳ¦�ǶƴǠŭ¦��̈ǂǿƢǬǳʪ�ƨËȈƥǂǠǳ¦�ƨǤǴǳ¦�ǞǸů1 ،2004 م.  

 .م2003، 1، بيروت، دار الجبل ،ط)تخصّص شموليّة أعلام (محمّد ألتونجي ،معجم العلوم العربيّة -6

: الكتب -3

ط وتدقيق وتوثيق يوسف الصميلي، المكتبة أحمد الهاشمي ،جواهر البلاغة في البيان والبديع وضب-7

 .العصرية ،بيروت ،لبنان

 .م2014، 1أحمد سليمان عطيّة، الاستعارة القرآنيّة والنّظريةّ العرفانيّة،ط-8

أحمد محمد قدور، اللسانيات وآفاق الدرس اللّغوي، بيروت، لبنان، دار الفكر المعاصر، -9

 .م1،2001ط

«�¶لسانيّة ¦Ëʮǂǜǻ��®ËʭËǄǳ©الأزهر -10 ȐƬƻ¦�©¦°ȂǌǼǷ��ÀÂǂǋʭ�¿ȂǴǠǴǳ�ƨËȈƥǂǠǳ¦�°¦®��ƨËȈǻƢǧǂǟ1 ،

 .م2010

، 6إسماعيل مغمولي ،مجلة المصطلح في الترث العربي الإسلامي وطرق وضعه، العدد-11

  . م2002ديسمبر

12-��©ÂŚƥ��ÃŐǰǳ¦�ƨËȈǻƢǈËǴǳ¦�©ËʮǂǜËǼǳ¦��ȆǓ¦Ëǂǳ¦�ƾËǸŰ�ƨŦǂƫ��Ȃǧʪ�ËÀ¤�Ä°ƢǷÂ�ļƢǧǂǇ�² ƢȈǳ¤�«°ȂƳ

 .م2012العربيّة للترجمة،المنظّمة 
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"¦ʭǄǳ¦�ǂǿ±ȋ®"حنان كرميش ويوسف منصر، تلقّي اللّسانيات العرفانيّة في الخطاب اللّساني العربي -13

،أنموذجا، مجلّة حوليات جامعة قالمة للعلوم الإجتماعيّة والإنسانيّة ،العدد "محمّد صلاح البوعمراني"

  . م2019،ديسمبر 27

¦ƢǟȂƦǘŭ¦�À¦Ȃȇ®��ƨËȈƴȀǼŭ¦�ƢēƢǬȈǸǠƫÂ�ƨËȇ°ǀǼǳ¦�ƢēƢǬǴǘǼǷ�©ƢȈǻƢǈǴǳ©�حنفي بناصر، مختار لزعر، -14

 .م2009الجامعيّة، بن عكنون، الجرائر، 

15-�©ÂŚƥ��» ƢǨǓ�©¦°ȂǌǼǷ��¶ʪǂǳ¦��ÀƢǷȋ¦�°¦®��¿ȂȀǨŭ¦�ǆ ȈǇϦÂ�ňƢǈËǴǳ¦�ƶǴǘǐŭ¦��ÄÂƢǈȈŭ¦�ƨǨȈǴƻ

 .م2013، 1،ط

 .م2010،ترجمة عبد الرّزاق بنور ،علم الدّلالة والمعرفة ،تونس ،دار سيناترا ، راي جاكندوف-16

  . م2021، 51،العدد) الإشكالية والحلول(زينب هاشم حسين، تداول المصطلح اللّساني -17

18-¶��Ʈ ȇƾū¦�Ƥ Ƭǰǳ¦�ŃƢǟ��À®°ȋ¦��ƲȀǼŭ¦Â�ƨǨȈǛȂǳ¦Â�¾ƢĐ¦�©ƢȈǻƢǈǴǳ¦��ƨƬȈƬǇ¤�Ǧ ȇǂǋ�Śũ1 ،

 .م2008

§��¦�ƨǴĐشروق العنزي ،-19 ËȐǘǳ¦�Äƾǳ�Ȇǟ¦ƾƥȍ¦�ŚǰǨƬǳ¦��©¦°ƢȀǷ�ƨȈǸǼƫ�Ŀ�ƨËȈǧǂǠŭ¦�ǖƟ¦ǂŬ¦�°ʬ¡

  .م2018، 1الإليكترونية الشاملة متعددة المعرفة لنشر الأبحاث العلميّة والتربويةّ، العدد

صابر الحباشة وآخرون ،دراسات في اللّسانيات العرفانيّة الذهن واللّغة والواقع، المملكة العربيّة -20

،¶��µ ʮËǂǳ¦1،2019م. 

 .م2008، دمشق، صفحات للدّراسة والنّشر، )رؤية جديدة (صابر الحباشة، اللغة والمعرفة -21

صليحة إمدوشن، توظيف المصطلح التراثي في ترجمة النّقد السّيميائي ،مذكرة لنيل شهادة الماجستير -22

  . م2012،

لّة مجمع اللّغة العربيّة ،دار النّشر عبد الحليم سويداني ،مبادئ يركّز عليها عند وضع المصطلح ،مج-23

  .م2000، 3،ج 75والتّوزيع ،دمشق مجلّد

عبد الحميد بن حمودة رفيق، مبادئ العرفانيّة وتعليم النّحو ،مجلّة اللّسانيات العربيّة ،العدد -24

  .  م8،2019

لتراث، الشارع عبد الرحمان جلال الدين السيوطي، المزهر في علوم اللّغة وأنواعها، مصر، مكتبة دار ا-25

 .م20/10/2008، 1، ط1الجمهوري، القاهرة، ج
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عبد الرحمان طعمة ،أنثروبولوجيا اللّسانيات الذّهن، الخطاب ،الثقّافة ،دار الرؤية للنشر والتّوزيع، -26

 .م1،2022ط

27-��ǂǐǷ��ƨǳƢƴǨǳʪ�¾ȐŮ¦�ƨǠƦǘǷ��Ƥ ȇǂǠƬǳ¦Â�¼ƢǬƬǋȏ¦��ĺǂǤŭ¦�°®ƢǬǳ¦�ƾƦǟ1908م. 

ضرات في علم المفردات ،وصناعة المعاجم ،جامعة بلقايد ،تلمسان ،الجزائر عبد القادر بوشيية ،محا-28

  .م2015،

 .م1،1988عبد القاهر الجرجاني ،أسرار البلاغة في علم البيان، دار الكتب العلمية، بيروت، ط-29

 .م1،2019،ط)رمزيةّ، عصبيّة، عرفانيّة (عطيّة سليمان أحمد اللّسانيات العصبيّة اللّغة والدّماغ -30

 .م��ǂǐǷ�ƨǔĔ��ƨǤËǴǳ¦�ǾǬǧ��Ŀ¦Ȃǳ¦�ƾƦǟ�Ȇ3،1997¶عل-31

محمد أحمد منصور،الترجمة بين النظرية والتطبيق مبادئ ونصوص قاموس المصطلحات الإسلاميّة -32

 .م2006، 2،القاهرة، دار الكمال للطبّاعة والنشر، ط

-�©ȏ ƢǬŭ¦Â�©ËȐ Đ ¦:

عرفي والنحو العربي، مجلة الملك سعود، كلية آليات التصنيف اللغوي بين علم اللغة الم: إبراهيم النجار-33

.2004الأدب، 

محمّد الزيّن جيلي ، مصطلحات اللسانيات بين اضطراب الوضع وتبليغ المفهومية ، مجلة ألف، -34

  .2022مارس، 

محمد المنجيالصيادي ،التعريب وتنسيقه في الوطن العربي ،بيروت، مركز دراسات الوحدة العربية -35

 .م5،1993،ط
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:ملخّص

هو قضية المصطلح اللّساني العربي الحديث بين تعدّد الوضع واضطراب التّداول دراسة في  موضوع هذا البحث 

ȂǴǠǳ¦�©ƢǷƢȀǇ¤Â�ƢēËʮǂǜǻÂ�ƢȀǟȂǓȂŠ�Ǧ¿�اللّسانيات العرفانيّة بداية بنشأة، مصطلحات اللّسانيات العرفانيّة ȇǂǠƬǳ¦Â

البينية الأخرى في تشكيلها وبعض قواميسها المفهومية المختصة،حيث يتناول الفصل الأوّل منه؛ المصطلح اللّساني 

من  تافموضوعه هو دراسة بعض عيّنأما الفصل الثاّني، الحديث والعوائق التيّ تعترض سبيل صناعته ووضعه

.ثم يختم بخاتمة تتضمّن أهمّ نتائج البحث، لّسانيات العرفانيّة العربيةمصطلحات ال

.المصطلح ، المصطلح اللساني ، اللسانيات العرفانية :الكلمات المفتاحية 

Résumé :

L’objet de cette étude est la terminologie linguistique arabe

moderne entre la diversité des définitions et le trouble de l’usage étude

sur les termes de la linguistique cognitive, à partir de l’émergence de

la linguistique cognitive et de la définition de son objet d’étude, et de

ses théories, et ses rapports interdisciplinaires dans sa formation et

certain de ses inventaires conceptuels spécialisés. Le premier chapitre

traite les problèmes de la terminologie linguistique moderne qui

s’opposent à sa formation, et à son statut étudié quelques glossaires de

termes de linguistique cognitive arabe, Ensuite nous concluons par

une conclusion qui inclut les résultats les plus pertinents de cette

modeste recherche.

Les mots clés : Terme, Terme Linguistique, Linguistique

cognitive.




